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Li] Us is riht micel, fast ve rodera veard,
vereda vuldorcining,vordum herigen,
môdum luflen. He is mœgna sped,
heáfod ealra heáhgesceafta ,
freá aelmihtig. Nies him fruma èfre
ôr gevorden; ne nú ende cynr&
êcean drihtnes; ac he br& â rice
ofer heofenstôlas. Heágum }>rymmum ,
söffest and svrSfeorm sveglbôsmasheold,
]>â vèron gesette vide and side,
]?urh geveald godes, vuldres bearnum,
gâsta veardum. (2.) Haefdon gleam and dream
and heora ordfruman engla Jreátas,
beorhte blisse vœs heora bled mice].
]>egnas brymfíeste beóden heredon,
sœ'gdon lustum lôf heora liffreán,
dèmdon drihtnes duge^um , vèron
svfôe gesèlige. Synna ne cir&on,
firena fremman; ac hie ftf6e lifdon

1. us is. Ms. us is Th. — 3. módum Ms. Jun. moduin Th. — 5. fefre Ms.
Jim. ¡fcfre Th. — 6. or Ms. Jim. Th. Grimm schwankt zwischen or
und ôr. Gr. I, 338. — 7. eceaii Ms. Jun. écean Th. brS á rice Ms.
Jim. brS á rice Th. — 8. heofenstôlas Ms. Jim. heofen-stólas Th.
sóííaestTh. — 9. sviSferom Ms. Jim. Th ; aber Z. 1764. svîSfeorm.
Vgl. Cod. Exon. S. 386. Z. 35: 'svift and svî^feorm.' — Feorme st.
ni. (victus) kommt im Caîdm. noch vorZ. 1725: 'fêran mid fe orme.'Z.
2653: 'mid feo and mid feorme.' Z. 1645: '(ládan) feoh and fe¬
orme.' Einmal fearme Z. 1389: 'fôr mid fearnie.' Das Adjecliv
orfeorm, exul, egenus findet sicli Andr. Z. 416. 1617. Cod. Exon.
255, 20. Beov. 4765. Siehe Gr. zu Andr. S.105, und vergl. unten Z.
2427: '(and J>âm rincum bead) nihtfeor munge.' Z. 2680;- 'gefeor-
medon.' Andr. Z. 1091. Beov. Z. 1482. Lye kennt ein Verbuni svî$ T
feormian , crudescere. — 10. vide 3 side Th. — 16. Iif frean Th. —
17. drihtenes. Ms. Jun. démdon drihtnes Th.
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20. êce mid heora aldor. elles ne onguiinon
reran on roderum, nyihSe riht and soft,
œrbon engla veard for oferhygde
dveal on gedvilde. noldan dreógan leng
heora selfra red; ac hie of siblufan

25. godes âhvurfon. Haefdon gielp micel,
paet hie vfô drihtne dàlan meahlon
vuldorfiBStan vie, verodes ]>rymme,
sî<J and sYegltorht. him bèr sâr gelamp,
(3.) áifst and oferhygd, aad bœs engles mod,

30. ]>e j>one unrèd ongan ¿rest fremman,
vefan and veccean. pâ he vorde cvseft
nr&es of}>yrsted, Jjaet he on norSdèle
[2.J hâm and heáhsell -heofena rices
âgan volde. pâ vearft yrre god

35. and ]>âm veröde vrâft, fe he èr vur&ode
*Jun. p. 2. *vlîte and vuldre; sceôp pâm véïlogan

vrèclîcne hâm, veorce tô leáne
helleheáfas,hearde nfôas;
hêht pœt vîtehûs vrècna bîdan,

40. deóp dreáma leas, drihten ùre,
gâsta veardas. pâ he hit geare viste,
sinnihte beseald, sûsle geinnod,

20. éce Th. — 21. r*ran Th. — 23. dation Ms. dael on Jun. Th. Ich habe
dveal zu schreiben gewagt, was sich durch Z. 1930: '(v&ron) diêdum
gedvolene' empfiehrt. Es müsste ein verlornes starkes Verbum dve-
lan, dveal (dvsel) dvolen angenommenwerden, mit der Nebenform
del an deal (dasl), dolen. Die genaue Zusammengehörigkeitvon
(ge)dvola, dol (beides error, stultitia) dolllc und dvollic, jenes durch
audax usque ad stultitiam, nach Kemble's Annahme,dieses stultus
allein bedeutend, ist unverkennbar. Gedvola kommt in unserm Ge¬
dichte nur Z. 3540 vor: '}>â geseah ic }>â gedrihtin gedvolan hveor-
fan.' Vgl.El. Z. 1119: 'in gedvolan lange âcyrred fram Criste.' Andr.
611: 'purhdeópne gedvolan.' Z. 1688: 'gedvolan fylde (se haiga).'
Dieselbe Verbindung: El. Z. 1041. — 'gedvolan lifdon,' El. Z. 312.
'gedvolan fylgdon' Z. 372.— Auch dol, error, erscheint'nur Z. 339:
'öS hie tô dole vurdon;' das Adv. dollîce Z. 295. Gedvild error,
dagegen, ausser an unsrer Stelle, noch Z. 919: 'pinna dá¡da gedvild.'
— 28. sîd. sâr Th. — 29. mód. — 33. hám Th. rices Th. — 34. ágan Th.
— •35. ár Th. — 36. vlíte . . sceóp. vérlogan Th. — 37. hám .. Ieáne Th.
— 39. víte-hús. bídan Th. — 40. deóp. úre Th. — 42. synnihte Jun.
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geondfolen íyre and fœrcyle,
rêce and reáde lege, hêht bâ geond bœt rèdlease hof

45. veáxan vîtebrôgan. Haefdon hie vrôhtgeteme
grimme vfô god gesomnod; him }$s grim lean becom.
(4.) cvèdon, J?aet heó rîce rêfte mode
âgan voldan and svâ eáfte meahtan.
[4] Him seo vén geleáh. siír&an yaldend his,

50. heofona heáhcining,honda ârèrde,
hêhste vi% bâm herge , ne mihton hygeleáse
mène vr& metode maegyn bryttigan;
ac him se mèra môd getvèfde.
baelc forbigde, bâ he gebolgea vearS,

55. beslôh synscea^&an sigore and gevealde,
dôme and dugeï>e, and dreáme benam ■
his feónd, frrSo, and gefeán ealle,
torhte tire; and his torn gevraec
on gesacum svrSe selfes mihtum,

60. strengum stiepe. Haefde styrne môd;
gegremed grymme grâp on vrâiSe
fâum folmum, and him on farSm gebraec,
yr on mode. œ$ele bescyrede
his vr&erbrecan , vuldorgestealdum.

65. (5.) sceôp bâ and scyrede scyppend ûre
oferhidig cyn engla of heofnum.
vèrleas verod valdend sende,
lâftvendne here, on langne sfô,
geómre gastas, vaes him gylp forod,

70. beót forborsten and forbiged J>rym,
vlite gevemmed. Heó on vrace
sy^an seomodon svearte sî$e.
ne borfton hlùde hlihhan; ac heó helltregum
vêrige vunodon and vean ctfôon.

43. fyre Th. — 44. réce 3 reáde ... hóf Th. — 45. víte-brogan. — 46. lean.
47. rice, mode Th. — 49. vén. his. — 50. heofona Jim. heofena Th.
arárde Th. — 52. mame Jun. Th. — 53. ác. mera mod. — 56. dome.
benám. — 57. his. gefeán. — 58. bis. — 60. mód. — 61. gegrémed.
gráp. — 62. fáum. — 63. mode Th. eSele Jun. — 64. bis. — 65. sceóp.
úre. — 67. várleas. — 68. láSvendne. — 71. vlíte. — 73. blúde. —

• 74. vean.
1*
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75. ' sâr and sorge, siisl brôvedon
hystrum bej>eahte, bearl œfterleàn,
hiès he heó ongunnon vfô gode viniian.

pâ vaes s<rS svâ ár, sibb on-heoi'num,
fsegre fiwSoheávas; freá eallum leóf,

80. J>eóden, his hegnum; hrymmas veóxon
diiguSa mid drihtne dreamhœbbendra ; •

[5.] (6.) Vèron hâ gesôme, hâ he svegl bùan.
vuldres è$el. vrôlit vœs âsprungen,

*Jun. p. 3. * ôht mid eaglum and orlegnfô,
85. sr&i>an herevôsan heofon ofgeafon

leólite belorene. Him on lâste setl
vuldorspêdum velig vide stôdon,

ê gifum grôvende, on godes rîce,
beorht and geblèdfœst, bûendra leas,

90. srfr&an vrècstove vêrige gâstas
under hearmlocan heáne gefôran.

pâ heahtode heoden ûre
môdgehonce, hû he hâ mèran gesceaft,
ê^elsla^&olas, eft gesette,

95. svegeltorhtan seid, sêlran veröde,
hâ hie gielpsceaí>an ofgifen hsefdon,
heáh on heofenum; forhâm hâlig god
under roderas feng rîcum mihtum
voide, jnet him eorfte (7.) and uprodor

100. and sîd vaeter geseted vurde
voruldgesceafte, on vrâftra gield,
para be forhealdene of hleó sende.

Ne vaes hêr hâ giet, nynr&e heólstersceado,
viht gevorden; ac bês vîda grand

105. stôd deóp and dim, drihtne fremde,
îdel and unnyt. on hone eágum vlât

75. sâr Jun. Th. — 76. sfterleán. - - 78. so*, ár. Th. — 80. his.' —
81. dreám "- haebbendra. — 83. asprúngen. — 84. órleg Jim. Th. —
85. here-vósan. ofgfefon Jun. Th. — 87. stodan Jun. vidé stódan Th.
— 88. rice. — 91. gefóran. — 92. ]>eah tode deliberavit, von heahtian,
nicht zu verwechseln mit höhte, cogitavit. Vgl. Z. 1269. üre. — 93.
mód-gehonce. htí. méran. — 95. svegl-torhtan Jun. — 98. ricum Th.
99. üp roder Jun. Th. — 100. sid. — 103. her. — 104. gevórden. ác.
vida. — 105. stód deóp. — 106. ídel "i dnnyt. vlát.
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str&ferhí> cining, and J>â stove beheold
dreáma lease, geseah deorc gesveorc
semian sinnihte, sveart under roderum,

HO. vonn and veste, oí> J>aet f>eós voruldgesceaft
]>urh vord gevearft vuldorcyninges.
Hêr érest gesceôp êce drihten,
helm eallvihta, heofon and eorSan;
rodor ârsèrde [6j and fis rûme land

115. gestaftelode strangum mihtum
freá aelmihtig. folde vaes J>â gyt
gnes ungrêne, (8.) gârsecg feahte,
sveart synnihte, side and vide
vonne vègas. J?â víbs vuldortorht

120. heofonveardes gast ofer holm boren
miclum spêdum. metod engla lieht,
lifes brytta, leóht for&cuman
ofer rùmne grand, rafte vœs gefylled
heáhcininges haïs : him vœs hàlig leóht

125. ofer vêstenne, svâ se vyrhta bebeád.
pâ gesundrode sigora valdend

ofer lagoflôde leóht vrS peóstrum,
sceade vrS scîman. sceôp fâ bâm naman
lîfes brytta; Teóht vaes ¡êrest

130. burh drihtnes vord dasg genemned,
*vlîtebeorhte gesceaft. vel lîcode

107. stiSfrih* Jun. Th.; allein 'stîSferhi cining' Z. 24Í. 1401. 1677.
— 108. dreáma. — gesveorc nebula, nubes ; nochmals Z. 804. — Beov.
Z. 3576. und Gr. El. Z. 855. findet sich das Verbum: 'rodor eal ge-
svearc.' S. auch sveo'rc caligo und sveorcan, sveorcian caligari,
obscurari. C. Z. 3390: 'lyft upgesvearc' — Beov. Z. 3471: 'Die him

- invitsorh) on sefan s veorce V Beov. Z. 3531: 'forsite* and for-
svorce«.' — 109. under, veste. —111. void. — 112. her ¡èrest ge¬
sceôp éce. — 114. arérde. ruine. — 116. fa gyta Jun. (s. Z. 155. j;
sonst ist giet, gieta (Z. 990. Z. 1629. 24G0.) git, gyt ÇL. 1721. Z
3164.) bräuchlich; auch -get, geot. — 117. úngréne. gârsecg Th. — 118.
side 3 vide,— 119. vonne vegas Jun. v»gas Th. obschon er vegas
übersetzt, vègas scheint allein richtig, 'vonnan vège' Z. 1374. 'vonne
vaelstreámas'Z. 1295. vonne y«a Z. 1425. — 120. hólm bóren Th. —
121. lífes. — 123. rúmne gründ. — 124. has. — 125. vêstenne.— 126.
gesúndrode. — 127. lago-flode. — 128. sceáde vi« scíman, sceóp }>a
bám náman. — 129. lífes. árest. — 130. void, genémned. - 131.
vlíte. lícode.

'Jun. p.4.
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freán œt fryrri&e forîSbèro tîd.
dœg èresta geseah deorc sceado
sveart sviftrian geond sîdne grand : •

i 35. [8.] C9-) pâ seo tîd gevât ofer liber sceacan
middangeardes. metod œfter sceáf
scîrum scîman, scippend ûre,
¿ëfen èrest. him am onlâst,
Jrang j^ystre genip, }?âm ]>e se beóden self

140. sceôp nihte naman. nergend ûre
hie gesundrode. "siirSan èfre
dragon and dydon drihtnes villan
êce ofer eorSan. J>â corn (y&er.dœg,
leóht sefter beostrum. hêht \k lîfes veard

145. on mereilôde middum veorSan
hyhtlîc heofontimber. holmas dèldc
Yaldend ûre and gevorhte \k
roderas fœsten. J»aet se rîca âhôf
up from eor&an burh his âgen vord,

150. (100 freá œlmihtig. fold vaes âdèled
under heáhrodore hâlgum mihlum,
vaeter of vaetrum, bâm fe vuniaft gyt
under festenne folca hrôfes.

]?â com ofer foldan fus sr&ian
155. mère mergen ]>ridda. n&ron metode fâ gyt

132. freán. tîd. — 134. sîdne. — 135. tîd gevât Th. liber sceacan Jun.
tiber-sceacan Th. irrig, wie früher schon Hickes und Lye. Das Rich¬
tige sah zuerst Grimm (D. M. p. 25. NotaJ, deT den inf. sceacan von
gevât abhangen liisst und nun übersetzt: 'Da die Zeit fortschritt über
die (von Gott verliehene) Gabe der Erde.' Als Beweisstelle für diese
Verbindungzieht Grimm heran Anall. A. S. 140, 5: 'geviton on fleám
sceacan.' Ausserdem s. man: Andr. Z. 1594: 'geviton sceacan.' Cod.
Exon. 280, 17: 'ongon J>â on fleán sceacan.' Die Construction Yon ge-
vîlan erläutert Grimm Gr. 4, 38. 97. Dass tiber nicht nur Opfer¬
gabe bedeute, sondern, nach Grimm's Annahme, überhaupt Gabe,
bleibt noch zu belegen,— 137. scîrum scîman. lire. — 138. œfen œrest.
árn. — 140. sceóp. náman. úre. — 141. áfre. — 143. éce. —
144. lífes. — 145. mere flóde. — 146. dálde. úre. — 148. rica. áhóf.
149. úp. his agen vórd. — 150. ádáled. — 151. under. — 152. «f. —
153. under, hrófes. — 154. ]>á. fus. — 155. máre. — mergen, merien,
merigen = morgen. Bv. 1124: 'on mergenne.'S. Gloss, zu Bv. s. v., Gr. Gr. I,
335. — ía gyta Jun. mélode 'Sa. gyt Th.
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vîd lond, ne vegas nytte; ac stôd bevrigen fauste
folde mid flôde. Freá engla hêht
burh his vord vesan vaster gemaène,
Va nû under roderum heora ryne healdai»,

160. stove gestefnde. pâ stôd hrafte
holm under heofonum, svâ se haiga bebeád,
sîd aDtsomne, pâ gesundrod vaes
lago vfô lande. Geseah bâ lîfes veard
drîge stove, dugoí>a hyrde,

165. vide œteovde, bâ se-vuldorcyning
eor&an nêmde. gesette ySum heora
onrihtne ryne, rûmum flôde,
(11.) and gefeterofde] .........
[9.] Ne pullte bâ gerysne rodora vearde,

170. bœt Adam leng âna vère
neorxnavonges nivre gesceafte
hyrde and healdend. forlón him heáhcyning,
freá œlmihtig, fultum tióde,
vîf âveahte, and bâ vrâ^e sealde

175. lîfes leóhtfruma leófum rince.
He >aet andveorc of Adames
lice âleo^ode and him Hstum ateáh
rib of sîdan. 02.) he V8es restefasst
and softe svaef; sâr ne viste,

180. earfofta dèl. ne bèr œnig com
blôd of benne ; ac * him brego engla
of lîce ateáh liodende bân,
ver unvundod, of bâm vorhte god
freólícu faminan; feorh ingedyde,

185. cce saule, heô vèron englum gelîce.
[I0-] pâ vaes Adames bryd .....

* Jim. p. 5.

156. vid. végas. ác. stód. — 157. ílóde. — 158. vórd vcsan. gemine. - 259.
ryne. — 160. stóve. stód. — 161. bebeád. — 162. síd. gesúndrod. —
163. lífes. — 165. vide aeteóvde. pá. — 166. némde. — 167. [de]
ergänzt. Z. 2896: 'gefeterode fêt and honda.' — rúmum ílóde Th. —
170. ana. — 472. healdend Jun haldend Th. — 173. tióde. — 174. víf
áveahte. — 175. Iífes. — 176. adames. — 177. líce áleoSode. áteah. —
178. ríb óf sídan. — 179. sár Jun. Th. — 180. earfóSa dál. né } ser
énig cóm Th. — 181. blód of bénne. — 182. líce áteah. bán. —
183. ver únvúndod. óf. gód. — 185. éce. gelíce. — 186. pá .. bryd.
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gaste gegearvod. Mo on geógo^e bù
vlîtebeorht vèron on voruld cenned
metodes militum. mân ne cirSon

190. don, ne dreógan; ac him drihtnes va;s
bâm on breóstum byrnende lufu.

pâ gebletsode blr&heort cyning,
metod alvihta, monna cynnes
J>â forman tvâ, fsder and môder,

195. vîf and vaepned. he }à vorde cvae'S :
Cl 3.) 'Têmaft nu and vexafc, tudre fylla-S
eor&an aelgrêne, incre cynne,
sunum and dôhtrum. inc sceal sealtvœter
vunian on gevealde and eall vondde gesceal'I.

200. brûcaft ¿lèddaga and brimhlœste
and heofonfugla. inc is hâlig feoh
and vilde deór on geveald geseald,
and lifigende, bâ be land tredaft;
feorheáceno cynn, }>â }e flôd vecceft

205. geond hrônrâde, inc hyra% eall.'
[il.] pâ sceávode scyppend lire
his veorca vlîte and his vaestma bled,
niyra gesceafta. neorxnavang stod
gôd and gâstlîc , gifena gefylled ,

210. [12.] fremum for&veardum. fogere leohte
ï^aet lr&e land lago yrnende,
Cl4.) vylleburne. nalles volcnu ]>â giet

87. bú Jun. ón. bu Th. — 188. vlite. — 189. metodes Jun. meotodes Th.
— man Jun. Th. — 190. don "J dreogan Jun. don. ác. vas Th. —
191. bára. — 194. tvá. — 195. vif. vórde. — 196. tema« nú. Th. S.
Z. 1507: 't^ma« nú and tiedra«, tires brúcaV Z. 1237: 'Jeóda tym-
don.' Têman, teámían procreare liberos, ist wohl zu unterschei¬
den von temian domare. Zu jenem gehört team sobóles, Zucht,
was erzogen wird. So Z. 1530: 'teámum and tudre.' Gr. Gr. I, 368.
2, 146 Ob mitteóhan verwandt? —197. œlgréne. — 201. is. — 203.
líligende. — Vgl. Z. 904: ' ()>û scealt) bearm tredan brade eorSan.'
Z. 3089: 'feodmarc tredan.' — 204. flôd. — 205. hrón-ráde.- 206.
úre. — 207. his. vlite 3 his vaîstma bleed. — 208. stód. — 209. gód.
— 210. leohte und Z. 1917: leoht zu leccian rigare, irrigare
prt. lehte, leohte. part. prf. leht, leoht. 'leccan, fihten' humec¬
tare. Gloss. M. 344. - 211. Ií5e.



215.

220.

225.

230.

ofer rûmne grund régnas bèron
vann midvinde; hvœi>re vœstmum stôd
folde gefratvod. Heóldon forêryne
eástreámas heora segele feóver
of bâm iiivan neorxnavonge.
\k -vèron âdèlede drihtnes mihtum
ealle of ânum, ]>â he ]>âs eorôan gesceôp,
vœtre vlîtebeorhtum, and on voruld sende.
}èie hâta* ylde eorSbuende.
Fison, folcveras. sèfoldan dèl
brade bebûge*; beorhtum streámum
he beleác ûlan. on }ëre, ê*yltyrf
ni**as linda* neán and feorran
gold and gymcynn, (15.) gumpeóda beam,
pâ sêlestan, bœs te ûs secga* bêc.
ponne seo aeftre Ethiopialand
and leódgeard belîge^ ûton,
ginne rîce, J>àre is G eon noma.
pridda* is Tigris, seo vi* beódscipe,
eá in flêde, A s sir i œ belî*.
Svilce is seo feor*e, }>â nû geond foie monig
veras Eufraten vide nemna*.

: Jun. p. 6.

235. [13.J 'acnióta* incises o^resealleSjforleta^foneenne beam;
varia* ine vi* pone vaestm. ne vyr* inc, vilna gâd. :
(16.) Hnigon pâ mid heáfdum heofoncyninge

213. rúmne griind régnas. — 214. stôd. — 216. ea-streámas. — 218. pá.
ad&Iede.— 219. ánum. gesceóp. — 220. vlíte. ón. — 221. eorSbúende
Jun. Th. — 222. f'íson. síé-foldan difel. — 223. bráde. streámum. —
224. beleác útan. éïyl-tyrf. — 225. níSSas. neán. — 226. gúmpeoda
Jun. gúm-)>eoda Th. — 227. *a sélestan. ús. bée. S. Z. 1117. —
229. belígeS úton. — 230. Ginne rice Jun. ginne rice ]>a;re ís géón
noma Th. — 231. is tígris. peódscipe. — 232. eá in fléde Th. As-
sirie Jun. assiriœ belrS. Th. — 233. is. — 234. eúfratén vide némnaï. —
Nach dieser Zeile folgt eine beträchtliche Lücke; ein Blatt scheint
ausgeschnitten. — 235. ác. snne beam. — 236. gœd Jun. gád Th.
'nis him vilna gád' Cod. Ex. 475, 6. 'pst pâm geiigum prym gâd ne
vare viste ne vade' Z. 3620. 'ne vaes me in healle. gad' Cod. Ex.
353, 20. Man hat also Caedm. 1. c. nicht zu ändern. Weiteres über
gâd engl, goad findet "sich in Grimm's Erläuterungen zu EleneS. 160.
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georne togeánes and sèdon ealles banc,
lista and bâra lâra. he let heó bèt land bûan.

240. hvœrf him bâ tô heofenum hâlig drihten,
stfóferlr& cyning. Stôd his handgeveorc
somod on sande. nyston sorga viht
tô begrornianne , butan heó godes villan
lengest lèsten. heó vèron leóf gode

245. penden heó his hâlige vord healdan voldon:-

[14] Hœfde se ealvalda engelcynna
burh handmaegen, hâlig drihten,
tyne getrymede, b¿m he getrûvode vel,
bœt hie his gióngorscipe fyligan volden,

250. vyrcean his villan. forlón he him gßvit forgeai
and mid his handum gesceôp, hâlig drihten.
Gesett hiefde he hie s\'â gesèliglîce ; ènne hœfde he svâ

svfóne gevorhtne,
(17.) svâ mihtigne on his môdgebohte, he lêt hiñe svâ

mieles vealdan
hêhstne tô him on heofona rice, hiefde he nine svâ hvîtne

gevorhtne ,
255. svâ vynlîc vaes his vœstm on heofonum , bœt him com from

veroda drihtne.
gelîc vees he bâm leóhtum steorrum. lôf sceolde he drihtnes

•vyrcean ,
dyran sceolde he his dreámas on heofonum, and sceolde

his drihtne bancian
pès leânes , be he him on bâm leóhte gescerede : bonne lête

he his hiñe lange vealdan,-
ac he âvende hit him tô vyrsan finge; ongan him vinn

upâhebban

238.. togeánes. — 239. lista. Iára Th.búan Jun. Th. — 241. stód his. —
243. tó. — 245. his. — 246v aBlvalda Jun. — 248. teñe Jun. tyne
Thorpe. Dieser verweist für seine Verbesserung des unverständlichen
tene auf Aelfric's Worte: 'se œlmihliga scippend, ]>â ]>â englas gesceôp,
]>â gevorhte he burh his vîsdôm tyn engla ver od.' Rask A. S. Gr.
S. 194. — 249. his. — 250. his. gevíf. — 251. his. gesceôp. — 252.
gesétt. hie. geséliglice. ¿nne. — 253. svá. his módge}>ohte. lét. —
254. heofena rice Jun. heofona rice, hvítne Th. — 255. his. — 256.
gelíc. lóf. — 257. his. — 258. Ieánes Th. laete Jun. — 259. ác. avénde.
óngán him vinn típ-ahebban Th. uphebban Jun.
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2G0. vrS hone hêhstan heofnes vealdend, be site* on bâm hâl-
gan stôle.

deöre vies ho drihtne iinim. ne milite him bedyrned yyrèan,
bœt his engyl ongan ofermod vesan.
âhôf nine vrS his hearran , sôhte hetesprœce ,
gylpvord ongean, nolde god beóvian;

265. cvie*, bœt his líe vère leóht and scene,
hvît and* hiovbeorht. (18.) ne meahte he set his hige *Jun. p.7.

lindan ,
f>aet he gode volde geóngerdome
fceódne beóvian. buhte him sylfum,
baet he moegyn and craeft mâran haefde,

270. bonne se haiga god habban mihte
[15 J folcgestealna. Feala vorda gesprac
se engel ofermôdes; bohte burh his ânes craeft,
hu he him strenglîcran stôl gevorhte,
heáhran on heofonum. cvar&, >a3t hine his hige speóne,

275. J-íBt he vest and nor& vyrcean ongunne,
trymede getimbro. cvœi>, him tveóbuhte,
J>aet he gode volde geongra veor&an.
'hviet sceal ic vinnan?' cvarS he. 'nis me vihte bearf
hearran tô habbanne; ic mieg mid handnm svâ felá

2S0. vundra gevyrcean. ic hœbbe geveald micel
tô gyrvanne gôdlecran stôl,
hearran on heofne. hvy sceal ic aefter his hyldo beóvian,
bûgan him svilces geongordômes? ic maeg vesan god svâ he.
bigstanda* me, strange geneátas, (19.) H ne villa* me

set barn stride gesvîcan.
285. hiélelas heardmôde, hie habba* me tô hearran gecorene,

rôfe rinças, mid svilcum mœg man red gebencean,

260. valdend Jun. site«, stole Th. — 261. hé. úrnm Th. veorïan Jun.—
262. his. ofermod vésan. — 263. áhóf. his. — 264. óngean. — 265. his
líe. — 266. hvît. né. hé. his. — 267. geóngerdome. heódne. — 269.
máran. — 270. sé Th. — 271. folc-gestelna Jun. Th. S. Z. 287. —
272. ofermódes. ánes. — 273. hú hé him. stól gevóhrte. — 274. he-
aneran Jun. his hige Th. speonne Jun. — 276. trymede. — 277.
góde. — 278. íc. - 279. vihtse Jun. Th. — 280. vúndra. — 281. stól.
282. hvy. íc. — 283. him. geongordômes. íc. vésan. hé. — 284. bíg-
standa« Jun. Th. gesvîcan Th. — 286. rófe. rád.
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fôn mid svilcum folcgesteallan; fry nd synd hie raine georne,
holde on hyra hygesceaftum. ic rnaeg hyra hearra vesan,
rèdan on fis rîce. svâ me J>œt riht ne ]nnceí>,*

290. J?aet ic ôleccan âviht burfe
gode aefter gode ènegum. ne ville ic leng his geóngra vurftan. '

pâ hit se allvalda eall gehyrde,
J>aet his engyl ongan ofermêde micel
âhebban vr& his hearran and spraec healîc vord

295. dollîce vr$ drihten sînne, sceolde he ]>â dèd ongyldan,
veorc baes gevinnes gedèlan, and sceolde his vile habban
[16.] ealra mor&ra mèst. Svâ de$ monna gehvilc,
]>e vi% his valdend vinnan ongynneí>
mid mâne, vfó fone mèran drihten. pâ vear& se mihtiga

gebolgen ,
300. hêhsta heofones valdend; vearp hine of ]>ân heán stole.

hete hœfde he ait his hearran gevunnen, (20. ) hyld haefde
his ferlorene.

: Jun. p. 8. gram vearft him se goda on * his mode, forhon he sce¬
olde grand gesêcan

heardes hellevítes, ]>xs be he vann vr& heofnes valdend.
âcvar5 hine )>â fram his hyldo and hine on helle vearp,

305. on bâ deópan dalas, b'èr he tô deófle vearô.
se feónd mid his gefêrum eallum feóllon bâ ufon ofheofnum,
J>urh longe svâ freo niht and dagas , b â englas of heof-

niim on helle,
and heó alle forsceôp drihten tô deóflum, [17.] forbon heó

his dèd and vord
noldon veor&ian; forbon be heó on vyrse leóht,

310. under eor&an neoftan, aellmihtig god
sette sigeleáse, on bâ sveartan helle,
bèr haebbaf) heó on fêfyn, ungemet lange,

287. fon. Jun. Th. mine Th. — 288. ic. — 289. rédan. rice. — 290. ic.
avîht. — 291. gode. ic. — 292. se. gehyrde. — 294. his Th. healic
Jun. healig Th. vórd Th. — 295. sinne, dad. — 296. voie Jun. Th.
gedélan his vite Th. — 297. dé«. — 298. his. — 299. mane', máran.
300. heán stole. - 301. hete. his. hyldo Jun. hyld Th. — 302. grám.
goda, his móde. grúnd Th. gesecean Jun. gesécan Th. — 303. helle¬
vítes. - 304. aova;«, his. — 305. dala Ms. Jun. dalas Th. — 306.
his geférum. )>á. — 308. forsceóp. his dad 3 vórd. — 312. ájfyn.
úngemet.
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ealra feónda gehvilc fyredneóve.
tonne cymS on ulilan easterne vind,

315. forsl fyrnum cald, symble fyr ô%Î>e gâr.
sum heard gesvinc (21.) habban sceoldon.
vorhte man hit him tô vite; hyra voruld vaes gehvyrfed.
forman sr&e fylde helle
mid >âm andsacum. Heóldon englas for&

320. heofonrîces hêlrSe, >e èr godes hyldo gelaèslon.
lagon y& ô$re fynd on }>âm fyre, he èr svâ feala haefdon
gevinnes vr$ heora valdend; vite bolia-S,
hâtne heafcovelm , helle tômiddes ,
[18.] brand jand brade lîgas, svilce eác bâ biteran rêcas

325. brôsm and bystro; forlón hie hegnscipe
godes forgymdon. hie hyra gâl besvâo
engles oferhygd; noldon alvealdan
vord veorèian. haefdon vite micel.
v&ron hâ befeallene fyre tô botme

330. on |>â hâtan hell, burh hygeleásle
and burh ofermêtto. sôhton ô?>er land,
hœt vses leôht&s leas and vaes lîges full ,
(22.) fyres fèr micel. Fynd ongeaton,
bœt hie hsefdon gevrixled vîta unrîm

335. >urh heora mielan môd and hurh miht godes,
and burh ofermêtto ealra svr&ôst.

pâ sprœc se ofermôda cyning, >e èr vaes engla scynôst,
hvîtôst on heofne, and his hearran leóf,
drihtne dyre, ôï> hie tô dole vurdon,

340. hset him for gâlscipe god sylfa vearô,
mihtig, on mode yrre. vearp hine on ]>aet morder * innan, Jun p. 9.

313. fyr-édneove. — 315. fyr Th.-gár Jun. Th. — 316. gevrinc Jun. ge-
' svinc Th. — 317. him to vite. — 318. forman siïe Jun. for man - siSe

Thorpe im Text; er stellt aber 'forman sííe' in den Corrigendis
richtig wieder her. — 320. heofon-rices. ]>é est hyldo. — 321. J>á
]>é ¡fer. — 322. vite. — 323. hátne. — 324. brade Jun. brade ligas Th.

- — eác .. . récas Th. récas Jun. — 325. fégnscipe. — 326. gai Jun.
gal besvác Th. — 327. oferhygd Th. alvaldan Jun. — 328. vórd. vite.
329. >á. fyre. — 330. hâtan Jun. hâtan héll Th. — 332. liges full. -
333. lyres fár. ongeáton. — 334. vita únrím. — 335. herra Jun.

' mod Th. — 337. ofermôda. iér. scynost. — 338. hvittost on heofnen
Th. hvitost Jun. his heárran leóf Th. — 339. dyre Th. lo dole Jun.
Th. — 340. gâlscipe Jun. Th. — 341. mode yrre. mórSer-ínnan.
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nr&er on ]>xt nió bedd, and sceôp him naman siM>an. -
cv8B%, ]?œt se hêhsla hâtan sceolde
Satan srSftan. hêt hine j'aère svearlan

345. helle grandes gyman, nalles vfô god vinnan.
Satan maftelode, sorgiende sprœc,

sei>e helle for& healdan sceolde,
gyman >aes grandes, vies èr godes engel,
hvît on heofne, ô% hine his hyge forspeón,

350. and his ofermêtto ealra svr&ôst,
(23.) J>aet lie ne volde vereda drihtnes
vord vurèian. veóll him on innan
hyge ymb his heortan; liât vaes him ûlan,
vrâftlîc vite. He \i vorde cvarS:

355. 'is ]>ës œnga stede ungelîc svr&e
]>âm ôi>rum, >e ve èr cû^on
heán [19.] on heofonrîce, pe me mîn hearra onlâg,
]>eâh ve hine for }&m alvealdan âgan ne môston,
rômigan ûres rices, ntefó he }>eáh riht gedôn,

300. faet he ûs hœf& befylled fyre tô botme
helle J>¿re hâtan, heofonrîce benumen.
hafaS hit gemearcod mid moncynne
tô gesettaune. haet me is sorga mèst,
fíet Adam sceal, ]>e vies of eor&an gevorht,

365. mînne stronglîcan stôl behealdan,
vesan him on vynne, and ve J?is vite folien,
hearm on }>isse helle. Va là , âhte ic mînra handa geveald,
and môste âne tîd ùte Yeor&an,
vesan âne vinterstunde , ponne ic mid J>is veröde —

342. nióbed? Gr. Gr. 2, 484. ni ó bedd Jun. Th. sceóp. náraan. Th. — 343.
Junius lässt j5 aus. hátan Th. — 344. hét. sveártan. — 446. salan
máSelode. — 348. grúudes. ér. — 349. forspeón Jun. hvít .. his . .
forspeón Th. — 350. his ofermétto eálra. — 352. vórd. him on ínnan.
353. his heórtan. hat vees him útan Th. — 354. vite. — 355. slyde
Jun. stéde úngelic Th. — 356. ár. — 357. heán Jun. heán on
heofon-ríce. mín Th. — 358. alvaldan Jun. ágan Th. — 359. rómi-
gan úres rices, gedón. — 360. beiielled Jun. fyre to bótme Th. —
361. hélle ]>aere hátan heofon-ríce bemímen. — 362. háíaS gemeárcod.
363. mé. — 365. mínne. stól. — 366. vésan. vynne. vé vite. — 367.
vá lá. mínra. geveáld. — 368. tíd Jun. .. áne tíd úte. Th. — 369. vé¬
san áne ... Jys Th. fis Jun. "
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370. (24.) ac licgaí» me ymbe îrenbendas,-
rídeí) racentan sal: ic eom rices leas;
habbaS me svâ hearde helle clommas
faesle befangen, hêr is fyr micel
ufan and netr&one. ic â ne geseah

375. labran landscipe. lîg ne âsvamaft,
liât ofer helle; me habbaft hringa gespong,
slfôhearda sâl, sfôes âmyrred,
âfyrred me mîn fêfte. fêt synt gebundene,
handa gehaefte. synt pissa heldora

380. vegas forvorhte; svâ ic mid vihte ne maeg
of pissum lioftobendum. licgaí) me ymbutan
heardes îrenes hâte geslaegene
grindlas greàte, mid by me god hafaí>
gehaefted be pâm healse. svâ ic vât he mînne hige crv&e,

385. and J?aet viste eác veroda drillten,
(25.) paet * sceolde une Adame yfele gevur&an *Jun. p. 10.
ymb f-aet heofonvice . pèr ic âhte mînra handa geveald : ■

[21.] Ac foliad ve nú preá on helle, J-aet syndon pystro
and hèto,

grimme grundleáse. hafaft us god sylfa
390. forsvâpen on pas sveartan mistas, svâ he ûs ne maeg

ènige synne gestaelan,
biet ve him on pâm lande lâft gefremedon. he haefô ûs

peáh paes leóhtes bescyrede
bevorpen on ealra vîta mèste. ne magon ve paes vrace

gefremman ,
geleânian him mid lâftes vihte , paet he ùs hafaïi paes leóh- .

tes bescyrede.
He haefô nû gemearcod ânne middangeard, pèr he hiefô

mon gevorhlne

370. iren benda Jun. ác. .. iren-bcndas Th. — 371. ride?, sal. íc. rices.
373. hér. fyr. — 374. á Jun. Th. — 375. láSran. lîg. - 376. liât Jun.
Th. — 377. sal. — 378. min Jun. min feie, let synt gebundene Th.
379. hánda gehœfte. heladora. — 380. í'orvórhte. — 381. lióiobendum
Jun. Th. ymbe Jun. ymbutan Th. — 382. heardes îrenes. hâte. —
384. vât mînne. — 386. adame. — 387. heofon-ríce. íc. mín'ra. —
388. vé nú. — 390. gestólan. — 39Í. láS. — 392. bevórpen. vita, vráce.
— 393. geleánian. láSes. — 394. gemeárcod ánne.
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395. aefter his onlicnesse, mid ]>âm he vile eft gesettan
heofona rice, mid hlutlrum sâulum. ve >aes sculon hyc-

gan georne,
haet ve on Adame, gif ve aeïre mœgen, and on his eafrum

svâ some andan gebêlan,
(26.) onvendan him bér villan sines, gif ve hit maegen

vihte apencan.
Ne gelyfe ic me nû baes leóhtes fur&or, baes be him ben-

ce$ lange niótan,
400. baes eádes mid his engla craefte. Ne magon ve bœt on

aldre gevinnan,
>aet ve mihtig.es godes môd onvàcen. uton crfcvendan hit

nvî monna bearnum,
fifet heofonríce, nú ve hit habban ne môlon; gedon, J»aet

hie his hildo forlœten,
bœl hie ]>aet onvendon, pœt he mid his vorde bebeád. }>onne

veor& he him vrâft on mode,
âhvet hie from his hyldo. bonne sculon hie }&s helle sêcan

405. and bas grimman grundas. ponne motón ve hie ûs tô
gióngrum habban,

firabearn , on bissum factum clomme. Onginnaft mi ymb
bâ fyrde bencean.

[22.] Gif ic ènigum pegne peodenmâdmas
geara forgeafe, penden ve on pân gôdan rice
(27.) gesèlige siêton and huefdon ûre sella geveald,

410. ]>onne he me nâ on leófran tîd leánum ne meahte
mine gife gyldan, gif his gien volde
mînra begna hvilc gebafa vur&an,
baet he up lieonon ûte mihte

'jim.p. il. cuman purh pas clustro, and haefde crœft mid* him,

395. his onlicnesse. — 396. rice. vé. — 397. ádáme. áfre. his andan ge-
bélan. — 398. sines. — 399. íc. niótan. — 400. eádes. his. — 401.
mód onvéfecen. nú. — 402. heofon-ríce. gedón. forlsten. — 403. be¬
beád Jun. his vórde bebeád. vráS on mode Th. — 404. áhvet. his.
secan. Vgl. Andr. Z. 286: 'usic lust hveteï.' Cod. Exon. 354, 48: 'flan
monhviteí' the spear siniteth them, nach Conybeare's Uebersefzung.
Illustr. XXIII. — 405. grúndas. us. — 406. beárn. — 407. àenigum
Jun. ic. œnegum pégne Th. — 408. geára. vé. gódan rice. — 409. úre'.
geveáld. — 410. lid leánum. — 411., mine gífe. his.— 412. mínra. —
413. i'ir... ule Th. iíp zu lesen statt úr.
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melod mancynnes mearcode selfa*
(30.) and him bi tvêgen beámas slûdon,
]>â viron ûtan ofœtes gehlœdene,
gevêred mid vsestme, svâ hie valdend god,

460. heáh heófoncyning , handum gesetle,
bœt ]>&t yldobearn môste onceósan
godes and yfeles, gúmena èghvilc
velan and vâvan. nœs se vaestm gelîo.
öfter vaes svâ vynlîc, vlitig and scène,

465. lift and lofsum: fca;t vaes lifes beam.
môste on êcnisse aefter lybban,
vesan on vorulde, se ]>às vaestmes onbât,
svâ him œfter by yldo ne derede, -
ne sùht svâre ; ac môste symlo vesan

470. lungre on lustum, and Iris lîf âgan ,
hyldo heofoncyninges hêr on vorulde habban.
him tô v&ron vîtode .....,

.gebingbo on bone heán [24.] heofon, bonne heó heonon
vende.

■ ponne vœs se öfter eallenga sveart,
475. dim and bystre: (31.) >aet vaes deanes beam,

se baer bitres felá, sceolde bü vîtan
ylda ègh\ilc, yfles and godes,
gevanod on bisse vorulde, sceolde on vite â,
mid svâte and mid sorgum, siftftan libban,

4-80. svâ hvâ svâ gebyrgde bœs on bain beáme geveóx.
sceolde hiñe yldo beniman cllendèda
dreámas and drihtscipes , and him beón deáft scyred.
lytle hvîle sceolde he his Ufes niótan,
sêcan bonne landa sveartôst on lyre.

456. nietot Jun. métot Th. — 457. fvegin Jun. tvegen beámas stódon Th.
— 458. útan. ófaetes. — 459. gevéred. váldend. — 461. yldo beárn.
ónceosan. — 462. gódes d yfeles. — 463. velan 1 vávan. nés se
véstm gelíc. — 464. scéne. — 465. lí$. life s beam. — 466. ócnisse.
467. vésan. onbáf. — 469. súht Jim. súht sváre . .. vésan Th. — 470.
agon Jun. his líf ágan Th. - 471. hér. — 472 473. vitod gefing Jun.
véron vítóde gebingbo. heán Th. — 475. dim. deáSes beám. — 476.
b¿r bítres Th. bú Jun. bú vitan Th. — 477. yfles 3 gódes. — 478.
gevand on Jun. gevanod on ... . vite á Th. á Jun. — 479. sváte. —
480. beáme — 481 beníman ellen-diéda. — 482. dreámas. beón dea*.
— 483. hvíle. bis lífes. — 484. secan fyre.

2*
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485. sceoldefeóndumpeóvian, far is ealra frêcna mèste
lecklum tô langre hvîle. fœt viste se lâ£a georne, .
dyrne deófles boda, fe viï> drillten vann.
[25.] Vearp hiñe fâ on vyrmes lîc, and vand him f â ymbûlan
fone deanes beám, furh deófles craft.

490. genam fèr Jjaes ofaetes, and vende hine eft fanon,
fier he viste handgeveorc heofoncyninges.
Ongon hine fâ frinan forman Yorde
se lâ%a mid ligenum: (32.) 'langaft fe âvuht
Adam ûp tô gode? ic eom on his Prende hider

495. feorran gefêred. ne faet nû fyrn ne vaes,
fœt io vrS hine sylf'ne saet. f â hêt he me on fysne sî% >

faran ,
hêt, faet fû fisses ofœtes ¿te; cvarô, faet fînabal and craft
and fin môdsefa mâra vurde ,

*Jun.p. 13. and fin lîcho*ma leóhtra miele,
500. fin gesceapu scênran. cvarS , f œt f e èniges sceates fearf

ne vurde on vorulde. nû fû villan haefst
hyldo gevorhte heofoncyninges,
tô fance gefênod fînum hearran,
haefst fe vrS drihten dyrne gevorhlne. Ic gehyrde hine

fine dad and vord
505. lôfian on his leóhte, and ymb fin lîf sprecan.

Svâ fû lèstan scealt fœt on fis land hider
his bodan bringaS. Brade synd on vorulde
grêne geardas, and god siteS
on f âm hêhstan heofna rîce

510. ufan, alvalda (33.) nele fâ earfeSu
sylfa habban, faet lie on fysne sîî> fâre,
gúmena drihten; ac he his gingran sent
tô fînre sprace. Nû he fe mid spellum hêt
listas lèran. leste fû georne

515. his ambyhto. nim fe fis ofaet on hand,

485. is. — 486. hvíle. láSa. — 487. boda. — 488. ón. lío. — 489. beám.
— 490. genám. - 492. frínan Jun. frínan .. vórde Th. — 493. láía.
494. ádára úp tó. his. - 495. geféred. né. — 496. f á .. fáran. —
497. ate. fin ábal. - 498. *ín mód-sefa mára. — 499. fin. — 500.
scénran. — 503. gejénod. fínum. — 504. te; fine dad d void. -
505. his. fin líf sprécan. — 507. his. brade. — 509. rice. — 510. ufan.
511. fáre. — 512. ác. - 513. fínre spráce. — 514. láran. — 515. Ws.



21 —

bit hit and byrge. Je veor& on Jinum breóstum rum ,
vaestm Jy vlitegra. Je sende valdend god ,
Jin hearra, [26] Jâs helpe of héofonrîce.'

Adam maftelode, Jèr he on eorSan stôd, • -
520. selfsceafte guma: 'Jonne ic sigedrihten,

mihtigne god , mseíJan gehyrde
strangre stemme, and me hêr stondan hèl
his bebodu healdan, and me Jâs bryd forgeât',
vlitesciéne vif, and me varnian hêt,

525. Jaet ie on Jone deanes beam bedroren ne vurde,
besvicen tô svrSe: he cvay&, >aet Jâ sveartan helle
healdan sceolde se£>e bi his heortan vuht
(34. J lâftes gelède. Nât, Jeáh Jü mid ligenum fare
Jurh dyrne getane, Je Jû drihtnes eart

530. boda of heofnum. hvaet! ic Jînra bysna ne maeg,
Yorda ne vîsna, vuht oncnâvan,
srfces ne sagona. ic vât hvaet he me self bebeád,
nergend user, Jâ ic hine nêhst geseah.
he hêt me his vord veor&ian and vel healdan,

535. lèstan his lâre. Jù gelîc ne bist
jenegum his engla, Je ic ¡èr geseah,
ne Jû me ôftiévest ènig tâcen ,
Je he me Jurh treóve tôonsende,
mîtf hearra, Jurh hyldo. Jy ic Je hyran ne cann;

540. ac Jù meaht Je foröfaran. ic haebbe me, fœstne geleáfan
*ûp tô Jâm a3lmihtegan gode, Je me mid his earmum vorhte, * jun. p. 14.
hêr mid handum sînum. he míeg me of his heán rice
geoflan mid goda gevhilcum, Jeáh he his gingran ne sende: •'

Vende hine vrâftmôd, Jér he Jaet vîf geseah
545.. (35.) on eor&rîce, Eüan, stondau,

516. bit his 3 byrige Jun. Jinum. rum Th. S. Z."877. — 518. Jin.
heofon-rice. — 519. slód. — 520. ic. — 521. gehyrde. — 522.
strangre stemne Jun. hér Th. — 523. bryd. — 524. vif. — 525. ic.
deanes beam. — 527. his. — 528. láSes geláde. nât. l'are. — 530.
ïinra bysna Jun. boda. Jinra Th. — 531. vórda ne vîsna. — 532.
vát. bebeád. — 533. ic. — 534. his void. — 535. his láre. gelíc ne
bist. - 536. his. *r. 537. tacen. — 539. min. hyran. — 540. forV
fáran. geleáfan. — 541. up. his. — 542. hér mid. sínum. his heán
rice. — 543. goda. his. — 544. vráímód. vif. — 545. eor$-ríce.
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sceónc gesceapeiie. cvaeí», j>aet sceaftena mast
eallum heora eaforum asfter srSftan
vurde on vorulde. £Ic vât, inc valdend god
âbolgen vyrft, [27.] svâ ic him fcisne bodscipe

550. selfa secge, bonne ic of fys sr&e cùme
ofer langne veg, J>œt git ne lcèstan vel
hvilc ¿rende, svâ he easten hider .
on pysne srS sendee, nû sceal he sylf faran
tô incre andsvare; ne mœg his ¿rende

555. his boda beódan. by ic vât, }>œt he inc âbolgen vyr&,
mihtig on mode, gif bu beâh mînum vilt ,
vîf villende, vordum hyran,
bû meaht his bonne rûme red gebencan.
gehyge on bínum breóstum, bœt bu inc bâm tvâm meaht

560. vite bevarigan, svâ ic be vîsie.
et fisses ofetes ; bonne vurftaft bîn[e] eágan svâ leóht[e] ,
(36.) bœt bu meaht svâ vide ofer voruld ealle
geseón sr&ftan, and selfes slôl
herran bines , and habban his hyldo forft.

565. Meaht bu Adame eftgestyran,
gif bu his villan haefst , and lie bînum vordum getryvft,
gif >û him tô softe saegsf, hvylce bu selfa haefst
bisne on breóstum, baes bû gebod godes
lâre lestes, he bone lâftan strr&

570. yfel andvyrde ânforlèted
on breostcôfan. svâ vil him bûtû
an sped sprecaft. span bû hine georne,
bœt he bine lâre leste, by laes gyt lâft gode
incrum valdende veorftan byrfen.

575. gif bû bœt angin fremest, idesa seo betste,

548. ic vât. - 549. fe. bódscipe. — 550. íc. siSe. — 551. vég. — 553.
nú. fáran. — 554. né mág his. — 555. his. ic vát. — 556. mode, mî¬
num. — 557. vif. vórdum hyran. —558. his. rúme rájd. — 559. J>ínum.
ínc bám. — 560. vite. íc. — 561. >ín. — 562. vide. — 563. geseón.
stól. — 564. ]>ínes. his. — 565. eft-gestyran. — 566. his. ]>ínuni
vórdum. — 567. só$e. — 568. gebód. — 569. láre lá^an. — 570. án T
forlasted Jun. Th. — 571. bútú. — 572. án spéd. — 573. fine láre.
lá*.
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forhele ic incrum herran, >aet me hearmes svâ felá
Adam gesprœc eargra vorda.
tyhí> me untryov$a, cvyí>, ]>xt ic seo teónuní georn ,
gramum ambyhtsecg, nales godes engel.

580. (37.3 ac ic cann ealle svâ geare engla gebyrdo,
heáhheofona gehlidu. vaes seo hvîl bœs lang,
biet ic [28.] geornlîce* gode begnode *jun. p. 15.
burh holdne hyge, herran mînum,
drihlne selfum. ne eom ic deófle gelîc : • '

585. Lèdde hie svâ mid ligenum, and mid listum speón
idese on bœt unriht, ô& baet hire on innan ongan
veallan vyrmes gebeaht (haefde hire vâcran hige
metod gemearcod), baet heó hire môd
ongan lètan aefter bâmlârum; foison heó sethâm lâftan onfêng,

590. ofer drihüíes vord, deáíses béâmes
veorcsumne vœstm. Ne vearí» vyrse dèd
monnum gemearcód. baet is aiàcel vundor,
bœt hit êce god œfre volde,
beóden, folian, J>aet vurde begn svâ monig

595. forlèdd be bâm lygenum, be for bâm lârum corn.
[29.] Heó bâ paes ofaetes aet, alvaldan breec
(38.) vord and villan. bâ meahte heó vide geseón
burh bœs lâftan làèn, be hie mid ligenum besvàc,
dearnenga bedrôg, be hire for his dèdum com,

600. baet hire buhte hvître heofon and eor&e
and eall feos voruld vlîtigre, and geveorc godes
micel and mihtig , b eáh heó hit burh monnes gebeahl
ne sceâvode, ac se sceafta
georne svîcode ymb bâ sâvle, be hire ¡èr bâ siene onlâh,

605. bœt.heo svâ vide vlîtan meahte
ofer heofonrîce. ]?â se forhatena sprsec
burh feóndscipe, nalles he hie freme lèrde:

576 ic iocrum. — 577. vórda. - 580. ác ic. — 581. hvîl. Vgl. Cod. Exon.
32, 25: 'ofer heofona gehlidu.' — 583. mînum. — 584. né. gelîc.
585. speón. — 588. mód. - 589. lárum. láSan. — 590. vórd. deáSes
beámes. — 591. dad. — 593. éce Jun. Th. — 595. lárum. — 597.
vórd. vide geseón. — 598. láSan lán Th. lsen Jun. besvác Th. — 599.
bedróg. his dádum cóm. — 600. hvítre. — 603. ác. — 604. ár. ori-
láh. — 605. vide.— 606. heofon-ríce. — 607. larde.
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i

']>ù meaht nù }>e self geseón, svâ ic hit be secganne >earf,
Eue seo gode, ]>set fe is ungelîc

610. vlîte and vœstmas, sifr&an fû mïnum vordum getrûvodest,
lestes mîne lâre. nû seinen fe leóht fore
gliedlîc ongean, fœt ic from gode brohle, -
hvît of heofonum. nû fû iiis hrînan meaht.
saege Adame, hvilce fù gesilrSe haefst

615. (39.) ]>UI'h mînne cime, crœfta; gif giet furh cûscne siodo
lest mîna lâra, fonne gife ic him ]>ès leóhtes genôg,
}%s ic fe, svâ godes, gegired hœbbe.
ne vite ic.him }>â vomevidas, feâh he his vyr&e ne sie
tô âlètanne fœs fêla he me lâ^es spraec. svâ his eaforan

sculon tefter lybban:
620. fonne hie lâî> gedô%,'hie sculon lufe vyrcean,

*Jun. p, 16. bêtan heora hear* ran hearmevyde ond habban his hyldo
fort:-'

J?â gien tô A da jge idesa scêiîôst,
vîfa vlîtegôst, J»e on voruld côme —
forfon heó vœs handgeveorc heo [30.] foncyninges ,

625. feáh heó fâ dearnenga fordôn vurde,
forlèd mid ligenum, fœt hie ]â% gode,
furh fœs vrâftan getane, veor&an sceoldon,
furh J>œs deófles searo (¥).') dôm forlètan,
hierran hyldo, heofonrîces folian.

630. Blonige hvîle bfô J>âm men full va,
fe hine ne varnaft , f onne he his geveald hafa%. —-
Sum heó hire on handum bier, sum hire œt heortan lœg
aeppel unsœlga, fone hire œr forbeád
drihtna drihten, dcáftbeámes ofet;

635. and fset vord âcvar& vuldres aldor,
fset faet miele morö menn ne f orfton,
Régnas, folian, ac he }>eóda gehvâm

mínum vórduni. —
■ 615. mínne címe.

608. geseón. — 609. éue seo góde. ungelíc. — 610. -
611. mine láre. seinen. — 613. hvít. his hrínan.
— 616. mina lára. íc — 617. hebbe Jun. gódes. hœbbe Th. — 618.
bis. - 619. láSe's Th. hire Jun. TÜ. — 620. láí gedó«. - 621. his.
623. rifa. come. — 625. }L fordón. — 626. forlád. lá«. - 628. dóm.
629. heofon rices Jun hefon-ríces Th. — 630. hvíle. vá Th. vá
Jun. — 632. b¿r. Iég. — 633. únsaelga. ¡ér forbeád. - 634. deaS-
beámes. ~ 635. vórd ácv««.
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hefonrîce forgeaf, hâlig driblen,
vîdbrâdne velan , gif Me }>one vaestm

640. ânl&tan volden , ]>e >set lâ?> treóv
on his bôgum bœr bitre gefylled:
J?aet vaes deáí>es beam, >e him drihten forbeád.

Forlêc hie \i mid ligenum, se vœs lâ% gode,
on hete heofoncyninges and hyge Euan,

645. vîfes va« geloht, ^aet heó ongan his vordum trûvian,
C41.) lèslan his lâre, and geleáfan nom,
}mt he J>â bysene from gode brungen hœfde,
}e he hire svâ vèrlîce vordum sœgde.
iévde hire tâcen and treóva gehet,

650. his holdne hyge. ]?â heó tô hire hearran sprae:
'Adam, freá mîn, pis ofet is svâ svête,
blfô on breóstum, and pes boda sciêne
godes engel gôd. ic on his gearvan geseó,
J>aet he is èrendsecg uncres hearran

655. hefoncyninges. his hyldo is une
betere tô gevinnanne, ponne his vr&ermêdo.
gif pu him heódíeg vuht hearmes gesprœce,
he forgifô hit }>eáh, gif vit him geongordôm
lèstan villa^S. [32.] hvœt seal ]>e svâ lâftlîc slrfô

660. vi$ pînes hearran bodan? une is his hyldo j>earf.
lie maeg une ¡èrendian tô pâm alvaldan /
heofoncyninge. ic mœg heonon geseón,
hvèr he sylf siteft, (42.) J^aet is strS*east,
velan bevunden, se pas voruld gesceôp.

'Jun. p. 17.

ö38. hefonrîce. — 639. víd-brádne. — 640. ánlaBtan Jun. anlajtan. láS Th.
641. his bógum bar. — 642. deanes beám. forbeád. — 643. forlec Jun.
forléc Th. Es ist lee eine Nebenform des obenerwähnten íeduplicir-
ten leóle, prät. zu lâcan ludere, saltare =lá can. S. Gr. Gr. I, 372.
373. 1, 895.,~besondersaber die lehrreiche Anmerkungzu Andr. Z. 614.
l'orléc = forleóle 'deliisit, seduxit.' Vgl. 'lâcende lig' Z.'3992. E. Uli.
'lyft-lâcende' Z. 3906. 'faroïlâcende' Cod. Ex. 361, 15. 364, 32: 'fara$-
Iâcende.' — lá$ Th. — 644. héte. — 645. vifes vac. his vórdum. —
646. nóm Jun. his tare .. nom Th. — 648. vórdum. — 949. iévde. tacen.
— 650: his. —651. min. is. — 653. gód Jùn. Th. his Th. -~ 654. is. —
655. his. is. — 657. gesprséce. — 658. geongordum Jun. geongordôm
Th. — 659. láSlic. — 660. fines, his. — 662. geseón. — 663. is Th.
suï "i Jun. — 664. bevunden. gesceôp.
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665. Geseó ic him his englas ymbe hveorfan
mid fefterhaman ealra folca mèsl,
vereda vynsumâst ..........
Hvâ mealite me svelc gevit gifan,
gif hit gegnunga god ne onsende,

670. heofones valdend? gehyran mseg ic rûme
and s va vide geseón on voruld ealle,

1 ofer bas sîdan gesceaft. io maeg svegles gamen
gehyran on heofnum. vearS me on hige leohle,
ûtan and innan, si^an ic }>a?s ofœtes onbât.

675. nû haebbe ic his her on handa,
herra se goda; gife ic hit }>e georne.
ic gelyfe, baet hit from gode côme,
broht from his bysene, baes me bês boda saegde
vèrum vordum. hit nis vuhte gelîc

680. elles on eor&an; buton svâ bês âr sœgeï:,
J>aet hit gegnunga from gode côme : • '

C43J Hió sprœc him bicce tô and speón hiñe ealne daeg
on bâ dimman dëâ , bœt hie drihtnes heora
villan bràcon. Slôd se vrâ$a boda,

685. legde him lustas on and mid listum speón,
fylgde him frêcne. vœs se feónd full neáli,
fe on }>â frecnan fyrd gefaren haefde
ofer langne veg. leóde hogode,
on ]>ißt miele morS men forveorpan,

690. forlœran and forlœdan, J>aet hie leën godes,
œlmihtiges gife, ânforlêten,
heofonrîces ge [33] veald. hvœt! se hellsceafta
gearve viste, bœt Me godes yrre *
habban sceoldon and hellgebvin,

695. }>one nearvan nfô niede onfôn,
sifr&an hie gebod godes forbrocen haefdon,

665. ic. — 667. vynsumâst Jan. Th. — 668. hvâ. gevit. — 670. gehyran. ic
ruine. — 671. vide geseón. — 672. sîdan. ic. — 673. gehyran. —
674. ic. onbât. — 675. his. — 676. goda. — 678. his. — 679. varum
vordum. gílíc. — 680. ár Jun. Th. — 683. dad. — 684¡ braecen Jun.
braecon Th. stód se vráía Th. — 690. follaran d forládan Th. (S.
Gr. zu Andr. 1. c.) Ién Th. — 691. ánforleten. — 692. heofon-ríces.
— 694. Vor hellgebvin lässt Jun. 3 aus. — 695. onfón Jun. Th.
- 696. gebód.
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\i he forlèrde mid ligenvordum
tô ]>àm uimède idese sciéne,
vîfa vlîtegôst, f44.) baet heó on his villan spraeo,

700. vaes him on helpe handveorc godes tô forlèranne.
Heó spraeo bâ tô Adame idesa sceônôst
M hiclîce, ô% }>âm begne ongan
his hige hveorfan, >aet he >âm gehâte getrûvode,
be him paet vîf vordum saegde.

705. heó dyde hit beàh burh holdne hyge; nyste, baet >àr heanna
SYâ fêla,

fyrenearfe^a fylgean seeolde
monna cynne, faes heó on môd genam,
]>aet heó bses lâ'San bodan lârum* hyrde;
ac vende, >ae± heó hyldo heofoncyninges

710. vorhte mid bàm vordum, be heó )>âm vere,
svelce tâcen, ôftiévde and treóve gehet,
ôi> Jjcet Adame innan breóstum
his hyge hvyrfde and his heorte ongann
vendan tô hire villan. lie aet J>âm vîfe onfêng

715. helle and hinnsrS, peáh hit nère hâten svâ,
ac hit ofetes noman âgan sceolde,
C45.) hit vœs peáh deanes svefn and deófles gespoii,
hell and hinnsrS, and haele^a forlor,
menniscra rnorö, bœt hie tô mete dèdon

720. ofet unfèle. svâ hit him on innan com,
hrân aet heortan. Hlôh pâ and plegode
boda bitre gehugod, sasgde begra fane
hearran sînum: cNû haebbe ic fine hyldo me
vitode gevorhte and pînne villan gelèst;

Jun. p. 18.

697. forlcferde. — 698. unrade. — 699. vífa. — 700. hire Jun. Th. him Th. N. —
forliéranne. — 704. vif. vordum. — 707. mód genám. — 708. laïan.
lárum hyrde. — 709. vende. — 710. vórdum. — 711. tacen. — 712.
adame. — 713. his. his. — 714. vife, hinnslï, nochmals Z. 718; aber
II, Z. 457. die gewöhnliche Schreibart: hinsîï. — 716. ágan. — 717.
gespon, suasio, illecebra, von spanian allicere, nicht zu verwech¬
seln mit gespon nexus, von spannan nectere. Z. 759: 'mid hringa
gesponne;' wozu zu halten gespon g Z. 376: 'me habbaï hringa
gespong.' — 718. forlor. — 719. mete dádon. — 720. unfœle. corn.
— 721. luán. — 723. sínum. — 724. pínne.
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725. tô ful monegum daege men synt forltëdde,
Adam and Eue. him is unhyldo
valdendes vilod, [34.] nu hie vordcvyde his
lâre forlêton; [35.] forlón hie leng ne magon
healdan heofonrîce, ao hie tô helle sculon

730. on bone sveartan srS. svâ bu his sorge ne bearfl
beran on bînum breóstum, bœr J»û gebunden ligst,
murnan on mode, baet hêr men bùn
bone heán heofon, beáh vit hearmas nû,
breáveorc foliad (46.) and bystre land;

735. and burh bîn miele môd monig forlêton
on heofonrîce heáh getimbro ,
gôdlîce geardas. Une vear& god yrre,
foison vit him noldon on heofonrîce
hnîgan mid heáfdum hâlgum drihtne,

740. burh geongordôm. ac une gegenge ne vaes,
J»aet vit him on begnseipe beóvian volden,
forlón uno valdend vearô vrà-S on mode,
on hyge hearde, and ûs on helle bedrâf,
on ba)t fyr fylde folca mèste,

745. and mid handum his eft on heofonrîce
rihte rodorstôlas and feet rîce forgeaf
monna cynne. Maeg )>în môd vesan
blfóe on breóstum, forbon hêr synt biitû gedôu,
ge J>set haelefta bearn heofonrîces sculon

725. mén. — 726. eue. is unhyldo. — 727. nú. vórd-cvyde his. — 728.
láre. — 729. heofon-ríce. ác. — 730. his. — 731. bínum. — 732.
móde. bún. — 733. nú. — 735. fin mód. forlêton. — 736. on heo¬
fon-ríce. — 737. gódlice. — 738. heofon-ríce. — 739. hnígan Th.
Die Construction von hnîgan erläutern Z. 237: 'hnigon >â mid heáf¬
dum heofoiicyninge,' wo das reflexive him (fffclinaverunt se")
fehlt, welches an unserer Stelle und II, Z. 241: '(and tô Jam
aeíelan) hnigan him sanetas' anzutreffen ist. Mit dem blossen
Ortsobject, in etwas veränderter Bedeutung, steht es: II, Z. 377: 'bá
he tô helle hnîgan sceolde-' und II, Z. 535: 'feóllo.n on foldan
and tô fôtum hnigon.' — 740. geongordôm. ác. une gegenge
ne vaes, nobis non placuit; nur hier Genge bietet der Cod. Exon.
in der Stelle: 'J>aet his soi fore ûs, on his giefena gyld, genge
veorSe.' S. 147, 33 — 35. — 742. mode. — 743. bedrâf. — 744. fyr.
— 745. his heofon-ríce. rodor-stólas. rice. — 747. ]>ín mód. gedón.

. — 749. heofon-rices.
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750. leóde forl&tan, and on ]>aet lîg tô be
(47.) hâte hveorfan. Eác is heaim gode,
môd* sorg gemacod. svâ hvœt svâ vit hêr mor&res ]'olia?> , *Jun. p. 19.
hit is- nú Adame eall forgolden
mid hearran hete and mid haele^a forlore,

755. monnum mid morSes cvealme. forlón is mîn môd ge-
hèled,

hyge ymb heortan gemme , ealle synt uncre hearmas
•gevrecene,

lâ^es, J>aet vit lange <boledon. Nu ville ic eft J>âm lîge
near;

Satan ic bér sêcan ville, he is on bère sveartan helle
hœft mid hringa gesponne.' Hvearf him eft nr&er

760. boda bitresta; [36.] sceolde lie bâ brâdan lîgas sêcan,
helle gehlföo, bèr his hearra laeg
[37.] simon gesœled. Sorgedon bâtvâ-
Adam and Eue, and him oft betuh
gnornvord gengdon. godes him ondrêdon ,

765. heora herran, hete, heofoncyninges nfô,

550 forlœtan. lîg. — 752. mód-sorg. Vgl. EI. 61: 'môdsorge vaeg'
animi curampependit, und Grimm's Anm. S. 142. — svâhvaet svâ. Vgl.
'svâ hvâ .svâ' Z. 436. 480. — 753. is. — 754. forlóre. — 755. is min mód
geháled. — 756.'gerúme. — 757. lá$es. nú. íc. — 758. íc. secan. — 760.
brádan ligas ,sécan. — 761. his. — 762. simón .. bátvá Th: bátvá Jun. Vgl.
Z. 4037: 'and gesáledne in sûsl don.' Dieses salan, ges&lan
'fuñe, loro ligare' ist zu unterscheiden von salan, gesaMan 'conlingere,
féliciter evenire;' z. B. Cod. Exon. 123, 6: 'b&r he gesálan maeg.'
Beov. Z. 1142. 1773. 2500. Andr. 438 und 661: 'svâ gesœlde in.'
Zu dem .ersten sêlan ist noch zu vergleichen Z. 2189: 'sorgum
âs&Ied' (vinclus). Z. 3399: 'searvum âsiêled.' El. Z. 1244: 'synnum
asáled.' C. Z. 3512: 'haeft vaes onssàled.' — 763. ádam 3 éue. —
764. gengdon ist schwachesPräteritum zu gân, gangan ire, praet. eóde,

■ aber auch geóng, gang. Beov. Z. 2801. 2824: gengde. Unten Z. 838.
tôgengdon. Ein Inf. gengan scheint auch vorhanden, wenn Andr.
Z. 1096: gengan mit cömon zu verbinden und nicht nom. plur. von
genge, turma, ist. Häufig steht com, cömon mit dem Infinitiv von
Verben der Bewegnng. So Z. 4252: 'com gangan.' 3628: 'com hvur-
fan.' 1838: 'com siSian.' Z. 154; 1571: 'com inslSiaV 1473:
'com fleógan.' 849. 2753: 'bâ com fèran.' 1767: 'com l*dan.' —
ondrêdon Th. —
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(48.) svfôe onsèton. seife forstôdon
his vord onvended. pset vîf gnornode,
hôf hreovigmôd, hœfde hyldo godes
lâre forlifeten, }>â heó )>œt leóht geseah

770. ellor scrrban, ]>aet hire juirh untreóva
tâcen iévde se him ]>one teónan gerèd,
bœt hie hellenfó habbaii sceoldon,
hyn^a unrîm. foihàm him higesorga
buraon on breóstum. Ilvîlum tô gebede feóllon

775. sinhîvan somed, and sigedrihten
gôdue grêtton , and god nêmdon ,
heofones valdend, and hine bèdon,
paet hie his hearmsceare habban môsten
georne fulgangan, }>â hie godes hœfdon ,

780. bodscipe âbrocen. bare hie gesâvon
heora lîchaman. naefdon on ]>àm lande pâ giet
sœfêa gesetena, (4-9.) ne hie sorge viht
veorces viston; ac hie vel meahton
libban on pâm laude, gif hie volden lâre godes

785. forveard fremman. pâ hie fêla sprècon
sorhvorda somed, sinhîvan tvâ.
Adam gemèlde and tô Euan spraec:
'hvset! \\\ Eue hœfst yfele gemearcod
uncer sylfra srS. gesyhst }>û nu ]>â sveartan helle,

790. grèdige and gîfre? nu pu hie grimman mealit
heonane gehyran. nis heofonrîce
gelic pâm lîge; ac fis is landa betst,

I

766. svlSe onsàîton, nicht 'valde incubuerunt' wie Lye übersetzt; son¬
dern 'valde aftligebantur.' In derselben Bedeutung Z. 2151: '(J>û
pe lâSra ne pearft) hœleia hildpraece lwîle onsittan ÇnorSmanna
vfg).' Ebenso Cod. Ex. 166,15: '(ne ic me here hlôSe helle )>egna)
svlïe on sit te.' 397, 22: '(ic me siSSan ne pearf vœlhvelpes vî g)
viht onsittan.' Anders S. 474, 9: 'onsite sènacan' dirige naveiii.
— forstôdon. — 767. vórd. vif. — 768. hóf. — 769. láre. — 770. úntreova.
771. tacen. — 773. hynSa únrím. — 774. hvilum. — 775. sín-hivan.
776. gódne. némdon. — 778. his. — 780. bódscipe. báre. — 783. ác.
— 784. láre. — 787. éuan. - 788. éue. — 790. grèdig und gîfre
kommen gern verbunden vor. So II, Z. 32: 'grédige and gîfre.' II, Z
193: 'gîfre and grédige.' Aehnlich 'grim and gnèdig' Beov. Z. 241.
— 791. gehyran. lieofon-rice. — 792. gelic. ác.
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)>aet vit Jwrh iincres hear*ran >anc habban môslori,
bèr J>û bâm ne hierde, ]>e une bisne hearm gerèd,

795. haet vit valdendes vord forbrœcon
heofoncyninges. nû vit hreóvige magon
[38.] sorgian for his srSe, forlón he une self bebeád,
baet vit une vite varian sceolden,
(50.) hearma mèstne. nû slit me hunger and hurst

800. bitre on breóstum, baes vit begra &r
vèron orsorge on ealle tîd.
Hû sculon vit nû libban , ôirSe on bys lande vesan ,
gif hêr vind cym% vestan ôMe eastan,
sûftan ô-&%e norSan gesveorc upfaereft,

805. cyme-S haegles scûr heofone getenge,
fœrei> forst ongemang, se by% fyrnum ceald;
hvîlum of heofnum hâte seinen,
blîc$ beôs beorhte sunne, and vit hêr baru standa%
unvered vèdo? nys une vuht beforan

810. tô scûrsceade, ne sceattes viht
tô mete gemearcod; ac une is mihtig god,
valdend, vrâimiôd. tô hvon sculon vit veorftan nu?
Nû me ma;g hreóvan, }xt ic bsed heofnes god,
valdend bone gôdan, J7set he be hêr vorhte tô me

815. of ffôum mînum. nû bû me forlèred hsef'st
on mines herran hete, svâ me nû hreóvan maeg
(51.) èfre tô aldre, baet ic be mînum eagûm geseah :•

J?â spraec Eue eft, idesa sciénôst,
vîfa vlîtegôst, hie vaes geveorc godes,

* Jim. p. 20.

794. geréd. — 795. vórd. — 797. his. bebeád. — 798. vite Jun. Th.
— 799. hunger and J>urst slît me, lacérant me. Vgl. Z. 2082. —
800. «r. — 801. órsorge. tîd. — 802. mi. — 804. úpfiereí Th.
Aehnlich von der Flut Z. 3211: 'y$ upfœreV adscendit. — 805.
scûr Jun. Th. — heofone Jun. hefone Th. getenge, propinquus, in-
cumbens, gravis. Z. 1808: 'cynne getenge.' 3077 und 4145: 'heor-
tan getenge.' II, 713: 'vracu getenge.' Man sehe noch die von
Grimm Andr. S. 100. beigebrachten und erläuterten Beispiele. —
807. hvüum. hâte seine*. — 808. her. — 810. scúr-sceade Jun. Th.
— 811. tô mete Z. 1332. Andr. Z. 27: 'dydon him tô môse mete
bearfenduiii.' — ác. is. — 812. hvón. nú. — 813. nú. — 814. gódan. hér.
— 815. mînum Th. halft Jun. halfst Th. —816. mines. — 817. mînum.
— 819. vífa. i
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820. peáh heó pâ on deófles craeft bedroren vurde:
' pu meaht hit me vitan , vine min Adam,
vordum pínum; hit pe }eäh vyrs ne maeg
on purum hyge- hreóvan , ponne hit me set heortan dêi>. '
Hire pâ Adam andsvarode:

825. 'gif ic valdendes villan cû6e,
hvaet ic his tô hearmsceare habban sceolde,
ne gesâve [39.] pu nô sniomor, peáh me on se vadan
bite heofones god, heonone nû pâ
on flôd faran. nère he firnum ]?aes deóp

830. merestrcám, pœs rnicel, past his on min mod getveôde;
ac ic tô pâm gründe genge, gif ic godes mealite
villan gevyrcean. Nis me on vorulde mod
Éfeniges pegnscipes, nû ic mines peódnes

Jun. p. 21. (52.) *hafa hyldo forvorhte, J>aet ic hie habban ne maeg.
835. Ac vit pus barn ne magon bûtû œtsomne

vesàn tô vuhle. uton gân on pysne veald,
innan on pisses holtes hleó.' HYurfon hie bâtvâ,
tôgengdon gnorngende on pone grênan veald.
[40.] s&ton onsnndran bidan selfes gesceapu

840. heofoncyninges , pâ hie pâ habban ne môston,
pe him èr forgeaf aelmihtig god.

f>â hie heora lîchoman leâfum bepeahton ,
veredón mid J'y Yealde; vèda ne haef'don.
ac hie on gebed feóllon bûtû aetsomne;

845. morgena gehvilce bœdon mihtigne,
past hie ne forgeáte god œlmihtig
and him gevîsade valdend se goda ,

821. vitan, min. — 822. vórdum pínum. — 823. pínum. — 826. lus. —
827. nó sniomór Jun. Th. sé Th. — Sniomor, snemmr, ocius, ist
Comparativ zu sneóme cito. Gr. Gr. I, 370. 3, 593. — 829. flód.
deóp. — p«s deóp. Vgl Z. 830: 'pa? s micel.' 581: 'pœs lang.' —
830. ó Jun. (für on), ó min mód Th. Cod. Exon. 202, 20: 'per
nô vânia« ¿.' 436, 31: 'strong èr pon hie ó.' — getveôde von
getveógan dubitare. Gr. Andr. Z. 771. 'tveógende môd.' Vgl.
tveón, tveónung, tvyn 'dubium,' und oben Z. 276: 'him tveópuhte.'
831. ác. — 832. mód. — 833. mines. — 834. mag. — 835. ác. bútú.
836. gán. pysne. — 837. bá tvá Jun. bátvá Th. — 839. bídan. — 841.
ár. — 842. leáfum. — 843. veda. — 844. bútti. — 845. bádon. —
847. goda.
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hû hie on bâm leóhte for% libban sceolden.
J>â com fêran freá œlmihtig,

850. ofer midne daeg, m¿re beóden,
on neorxnavang.(53.) neóde sine
vólde neósian nergend lisser,
bilvit faeder, hvaet his beam dyde,
viste forvorhte , bâ he et vlite sealde.

855. Gevitan him bâ gangan geomermôde
under beámsceade, bl&de bereáfod,
hyddon hie on heólstre, bâ hie hâlig vord
drihtnes gehyrdon and ondrêdon him.

]?â sôna ongann svegles aldor
860. veard ansian voruldgesceafta ,

hêt him reeene tô, rice beóden,
his sunu gangan. Him bâ sylfa oncvae$,
heán hlecrSrade: 'hraegles bearfa
ic vreó me her veda leásne,

865. líffreá mîn, leáfum becce
scyldfujl , mine scea^en is me sâre ,
frêcne on ferlrSe. (54.) ne dear nu for$gân
for >e andveardne ; ic eom eall nacod : • '

[42.] Him bâ aedre god andsvarede:
870. 'saga me baet, sunu min, for hvon sêcest bû

sceade sceomiende, Jm sceonde set me
furSum ânfênge , ac gefeán eallum
for hvon vast bû vean and vrihst sceome,
gesyhst sorge and bin sylf becest

875. líe mid leáfum, sagast lifceare
heánhyge geómor, baet be sie hraegles bearf,
nymfte bû aeppel œnne byrgdest

849. com féran. — 851. sine. — 854. <er. — 855. geomer-móde. — 856.
beam-sceade. — 857. hálig vórd. — 858. gehyrdon. — 859. b á sóna.
861. rice. his. —863. Jun. in den Erratis: 'hear hleoSrade.' — 864. her
Th. — 865. lif-frea min. — 866. scyldfull mine. sáre. — 867. forígán.
— 870. min Th. forhvon Jun. — 871. sceonde. Vgl. Z. 1575. und 2463-
— 873. vean Jun. vást }u vean. — 874. fin. — 875. lífceare. — 877.
byrgde Jun. - byrgdest. S. Gr. Gr. I, 343. 4, 612. C Z. 516, Dieses
byrgean 'gustare' ist zu unterscheiden von byrgean 'sepeliré' (ßeov.
Z. 891.), wovon byrgen sepultura, sepulcrum. Gr E. 186: 'of byr-
genne beorna vuldor (ârâs).' 484: 'in byrgenne bîdende vœs.'

3
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of pâm vudubeáme, pe ic pe vordum forbeád?'
* .Tun p. 22. Him >â Adam efl and*svarode:

880. 'me \k bl&da on hand bryd gesealde,
freolîcu fsemne, freádrihten mîn,
pe ic, pe on teónan, gej>ah; nû ic pies tâcen vege
sveótol on me selfum. vât ic sorga py ma.'

pâ ]>ès Euan gefrœgn (55.) œlmihtig god:
885. 'hvœt drûge pu dôhtor dugeSa genôhra,

nivra gesceafta neorxnavanges ,
grôyendra gifa, pâ pu gitsiende
on beám gripe, blàda name
on treóves telgum, and me on teónan

890. ète pâ unfreme; Adame sealdest vœstme,
pâ inc vèron vordum mînum

• fœste forbodene.' Him pâ freolecu mœg,

878. s vudu beame Jun. vudu-beáni. pé vórdum forbeád Th. vudubeára
arbor silvae. Vgl. Z. 4015. 4021 4032. Gr. Gr. 2, 428. 482. 484.
547. — 879. ádám. - 880. nié. bl&da onhándbryd. — 881. freolicu
Jun. freolucu Th. min. — 8S2. pé. teónan. tacen Th. pe on teónan. Z.
889: 'me on teónan.' Teóna, accusatio, injuria, damnum. Z. 771.
1375. 1890. 1896. 2268. II, 498. — 883. vát. má. - 884. fragn
Jun. — hvaet drûge pu dôhtor.. Dreógan prt. dreáh hat folgende
Bedeutungen: 1) faceré, perficere, agere; Z. 23: 'heora red.'
1930: 'heora selfra Cècne unràd). 2276: 'dreógan seiter dugeSum'
142: 'drihtnes villan.' 2343: 'villan pinne.' 190: 'man.' 2701: 'ic pset
ilce dreáh' ego idein feci. 2) vitam agere, vivere; Z. 2732: 'for¬

lón he sibbe gesálig dreáh.' 3) sustinere', tolerare, pati; Z.
3756: 'hie past aglâc drugon.' II,' 186: 'vean and vitu dreógan.' II, 233:
'dreógan gevinn.' II, 256: '(gylp) fast ve <fer drugon.' 2264: siSas
dreógan; ebenso von gefahrvoller Reise gesagt Z. 1423: 'p&re rinne
dreáh.' — 888. beám. — 889. teónan. — 890. ate pa únfreme. adame.
— unfreme, subst. neutr. oder fem.? 'incommodum, detrimentum,
pernicies' kommt nur an dieser Stelle vor; das subst. neutr. CD freme,
'commodum,bonum' dagegenZ. 607: 'nalles he hie freme lèrde;' Z. 210:

"'fremum forSveardum.' Z. 2324. —Z. 1837. erscheint derPlur. fremu,
commoda. Der Gen. Plur. fremena (Z. 434 960. 1837. 2683. und 2813.)
weist auf ein starkes fem. fremu (Gr. Gr. 1, 641 ) oder ein schwaches
freme. Das fem. adj. fremu 'bona' zeigt Beov. Z. 3860: 'fremu folces
even.' Schwierig ist das freme in Z. 1309, was Thorpe durch 'zealously'
übersetzt. Ob aus fremede verkürzt? — 891. vordum minum.—892. Z.
1049. und 2220. 'freolecu majg.' So noch Z. 995: 'freolecu faunne,'
statt des üblichem 'freolicu fœmne.' Z. 184 881. 965. 'freolîcu meovle'
Cod. Exon. 479, 2: 'a goodly damsel' Thorpe.
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ides œviscmôd, andsvarode:
'me nœdre besvâc, and me neódlíce

895. tô forsceape scyhte and tô scyldfrece
fan vyrm Jmrh fœgir vord, ô$ J-aet ic fraco^lîce
feondrès gefremede, fœlr&e gevorhte;
and hâ reáfode, svâ hit riht ne vœs,
beam on bearve, and >â blèda xL'

900. pâ nœdran sceôp nergend ûsser,
freá œlmihtig, fâgum vyrme
vîde sfôas (56.} and hâ vorde cvœiS:
']>û scealt vîdan ferlrS, verg, \va\m breóstum,
bearm, [43.] tredan brade eorftan,

905. faran fêfteleâs, penden }e feorh vunai,
gâst on innan. hû scealt greót elan
}>îne lîfdagas; svâ ]>û MMce
vrôhte onstealdest. pe ]net vîf fetrS,
hâtai) under heofnum, and hîn heáfod tredeft

910. fâh mid fôtum sînum. pu scealt fiersna
saetan, tohtan, niyre tuddor.

893. ides sviscmód. — 894. mé besvác. — 895. scyhte von scyan, suggerere,
suadere. Cod. Exon. 109, 30: 'ôfer hine scyhte.' — 896. vórd
Th. — Fâh, fâhes, 'inimicus' ist genau zu scheiden von fâh,
fâges versicolor. S. die Erläuterung zu Z 2478: 'fâum folmum;'
vgl. Z. 62. — fracoïlîce probrose; das Adj. fracoS vilis Z. 3822.
Beov. Z. 3150: 'ñíes seo ecg fracod ' — 897. feond-rœsl — 899. et.
— 900. sceóp. — 9D1. vyrme. î- 902. vide, vórde. — 903. vide-
ferh*. finura. Da vîdeferh* 'magnanimus' in den Zusammenhang
nicht passt, so habe ich das El. Z. 800 von Grimm (Andr. S. 99.)
nachgewiesene vîdan ferh*, d. i. hier lebenslang, statt jenes
in den Text aufgenommen. — 904. brade. — 906. greót arena,
pulvis. Andr. Z. 238: 'gangon on greóte.' 254: 'on greóte stôd.'
1624 : '(ârîsan) of g re ó t e.' — 907. líf dagas Jun. líf- dagas. ]>íne la* lice.
— 908. vif Th. feo* von feôn odisse. El. 357: 'feódon (Je) }>urh
feóndscipe.' — 909. hátaS. J>ía. — 910. fáh Jun. fáh mid fótum
sínum Th. — fiersna, calcem, calcaneum? nach Lye s.v., der es
mit dem goth. fairzna zusammenstellt. S. auch Gr. Gr. I, 352.
Thorpe übersetzt snares 'insidias,' nach Somner's Vorgang. —
911. saetan tohtan. Man könnte versucht sein, Thorpe's Ueber-
setzung von fiersna beizubehalten und unsere Stelle so zu geben: „Du
wirst Hinterlist setzen, Kampf gegen die neue Nachkom¬
menschaft." Es wird ein femin. tohte anzunehmen sein, das sich

3*
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bfô gemœne ¡nerum orlegnrS, â penden standee
voruld under volcnum. Nû bû vast and canst,
lâ$ Ieodscea$a, hû bû lifian scealt:-'

915. pâ tô Euan god yrringa sprœc:
'vend be from vynne. bû scealt vœpnedmen
vesan on gevealde. mid veres egsan
hearde genearvad, (^57.) heán brôvian
bînra dèda gedvild, deanes bîdan,

920. and burn vôp and heáf on voruld cennan,
burh sâr micel, sunu and dôhtor/

Abeád eác Adame êce drihten,
lîfes leóhtfruma, lâ£> ¿rende:
'bû scealt cr&erne ê£el sêcean,

925. vynleásran vîc , and on vr&c hveorfan ,
nacod niedvaedla, neorxnavanges

*Jun. p. 23. duge*£>um bedèled. be is gedâl vitod
lîces and sâvle, hvœt J>û lâ'&lîce
vrôhte onstealdest. forlón bû vinnan scealt

930. and on eor&an be bîne andlifne
selfa gerœcan, vegan svâtig hleór,
jrînne hlâf etan, benden bû hêr leofast,
ô$ beet be tô heortan hearde griped
âdl unlfôe, be bû on aeple èr

935. selfa forsvulge. forlón bû sveltan scealt.'
[45.] Hvaet! ve nû gehyraï>, (58.) hvèr ils hearmstafas
vrâï>e onvôcan and voruIdyrmSo.

El. Z. 1180: 'tohtan sêcan' und in dem Gedichte Judith (Anall.
A. Sax. 137, 18): 'tir set tohtan' wiederfindet. Nahe steht das fem.
getohte; Anall. 124, 14: 'tire œt gelohte ' Obiges fem. tohte ist
nicht zu verwechseln mit dem Z. 956. vorkommenden teohh (m.
oder n ?) progenies, dem ein fem. teóhh e zur Seite geht. Beov.
Z. 5871: '(vean 0 ft gehet) earmre teóhhe.' — 912. á Jun Th. — 913.
vast. — 914. láS. — 918. heán. — 919. fínra dada. deáSes bídan.
920. vóp. — 921. sár — 922 abeád. éce. — 923. lífes. láS ârende.
927. bedáMed. gedál. — 928. líces. láílice. — 930. fine, andlifne,
von andlifen victus, alimentum. Cod. Exon. 214, 22: 'tô andleofne.'
931. gerácan. In eigentlicher Bedeutung steht gerècan II, Z. 170;
hier bedeutet es: 'labore assequi, sibi parare.' Vgl. das schwierige
earmgerêc II, Z. 433. — 932. Jínne hláf etan. — 933. gripe«. —
934. ádl. ár. — 936 nú gehyraï tís — 937. onvócan.
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Hie bâ vuldres veard vèdum gyrede,
scyppend ûsser. hêt heora sceome Cecean

940. freá frumhrœgle. hêt hie from hveorfan
neorxnavange on nearore lîf.
him on lâste beleác lrSsa and vynna
hihtfulne hâm hâlig engel,
be freán hèse, fyrene sveorde.

945. Ne maeg bèr invitfull ènig gefêran,
-vomscyldig mon; ac se veard hafa%
miht and streng^o, se baet mère lif
dugeí>um deóre drihtne healde'S.
[46.] No hvarSre selmihtig ealra volde

950. Adam and Euan ârna ofteón,
fœder, œt frynrSe, beáh be he him fromsvîce;
ac he him tô frôf're let hvaröere forftvesan
hyrstedne hrôf hâlgum tunglum,
(59J and him grundvelan ginne sealde.

955. hêt bâm sinhÎYum ses and eor&an
tuddorleóndra teóhha gehvilcre
tô voruldnyttevœstmas fêdan.
Gesœton >â œfter synne sorgfulre land,
eard and ê$yl unspêdigran

938. védum. — 941. lif. - 942. beleác. - 943 hám. — 944. liase, fyrene.
— 946. ác. — 947. líf. — 950. Adame Jun. — 951.- him. — 952. lét. -
953. hróf. -hyrstedne hrôf. Vgl Z. 2149: 'hyrsted gold.' Z. 2183:
'hyrste gerim,' wo hyrst 'ornatus' ebenfalls auf die Sterne geht
Crodores tungel). El. Z. 264: 'hilde rinças hyrstum geverede.' —
954. ginne adv. ample. Das adj. gin kommt vor Z. 230, wo in
'ginne rîce' amplum imperium, offenbar auf das Gebiet des Flusses
Gihon angespielt wird. Auch erscheint das subst. gin amplitudo,
capedo, intercapedo Z. 3359: 'gârsecges gin;' vielleicht gin zu schrei¬
ben, von glnan hiare, hiscere. Vgl. noch Beov. Z. 3101: 'under
gynne grund.' Anall. AS. S. 131, 2: 'in ]>ys ginnan gründe.' In der
Zusammensetzung verstärkt gin den Begriff des Wortes; Z. 3453:
'ginfœsten god' teme dominus, nach Grimm, D. M. S. 297. II.
Ausg.; dagegen Thorpe: 'the widely powerful god.' Z. 2913: 'ginfae-
stum gifum,' von ginfœst firmissimus. Gr. Gr. 2, 552. 2, 559. Vgl.
Beov. Z 2542: 'ginfœste gife.' Z. 4359: 'ginfaîstan gife.' — 955.
s<es. — 957. fédan. - 959. éSyl. Vgl. Z. 4128. 4154. Die seltnere
Form êïyl nochmals Z. 1487. und in der Zusammensetzung: êïylstœf Z.
2217. èïyltyrf Z. 224. 2701. 2727. neben êïelturf Z. 1768. 2671. und
èïeltyrf Z. 1729.
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960. fremena gehvilcre , fconne se frumstôl vaes ,
Ipe hie œfter dœde ofâdrifen vurdon.

Ongunnon hie ]>â, be godes hábse,
beam âstrienan, s va him metod bebeád.
Adames and Euan aforan vèron

965. freólícu tvâ frumbearn cenned
Cain und Abel, us cyftaft bêc,
hû ]>â dèdfruman dugei>a stryndon,
velan and viste, villgebroftor.
[47.] ô$er his tô eor&an eines tilode,

970. se vaes èrboren. crSer èhte heold
freder on fultum, ô% baet for&gevât
(60.) daegrîmes -vorn. Hie ]>â drihtne lâc
begen brohton. brego engla beseah

* JuH.p. 24. on Abeles gield* eágum sînum.
975. cyning eallvihta Cain es ne volde

tiber sceávian. bèt vaes torn veré
heflg aet heortan, hygevelm ofteáh
beorne on breóstum, blatende nVS,
yrre for èfstum. he }& uuréden

980. folmum gefremede, freomœg ofslôh,
brôftor sînne, and his blôd ageát,
Cain Abeles. Cvealmdreóre svealh
]>ës middangeard, monnes svâte.
œfter vœlsvenge vea vaes ârèred;

985. tregena tuddor of bâm tvîge sift'&an

960. frum-stól. - 961. óf-adrífen. — 963. âstrienan. bebeád. — 965. tvá.
— 966. bée. — 969. his. tô eorSan eines tilode. Dieselbe Con¬
struction Z. 1551: 'tô eorSan him ates tilian.' — 971. for« gevát Th.
fœder on fultum. Fultum subst. m. auxilium. Vgl. Z. 173:' (hiin)
fultum tióde.' Z 2020: 'beed him fultumes.' Z. 1959. 2066: 'him
on fultum.' Z. 2787: 'on fultum.' — 973. dsg-rimes. — 974.
sînum. — 976. Die Handschrift und Jun. lesen ]5.- — 977. hygevœlm
osteah Mscr. Jun. hyge vœlm ofteah Th. hygevelm ardor, fervor
animi, gebildet wie hygesorh Z. 2030. hygeteóna Z. 2725. Velm
nur noch II, Z. 39: 'flôr is on velme;' häufig dagegen vylm. Z. 1919.
3731. 3759. 3980. Gr. Andr. Z. 367. 863. El. Z. 39. 764. vylmhât
Z. 2578. S. noch vselm -II, Z.' 30. — 979. unraeden. — 981. sinne
j .his blód ageát. — 983. fíes Mscr. Jun. J>es Th. — 984. aréred.
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hi don lâfrvende, leng svâ svr&or,
rêSe vaestme. (61.) rêhton vide
geond verbeoda vrôhtes telgan.
hrinon hearmtânas hearde and sâre

990. drihta bearnum. dcrS gieta svâ.
[48.] of bâm brâd blado bealva gehvilces
sprytan ongunnon. Ve faet spell magon,
vailgrimne vyrd, vôpe evitan
nales holunge. ac ûs hearde sceód

995. freólecu femne purh forman gylt,
pe yrè> metod èfre men gefremeden
eor&bûende, siirôan Adam vearS
of godes mû$e gâste eácen : •

986. lu don germinaverunt, crevenmt. Z. 1547: '(from }>âm gomrincuaO
foie geludon.' Vgl. goth. liudan crescere, /ir¡»í¡>tírd-ui. Me. 4, 27.
alts, liodan: Heliand 73, 12. ahd. lio tan, hliotan. Gr. Gr.
2, 21. Graiï Spr. I, 860. 1026. — 987. vide — 989. hearm- tanas,
hearmtân virga miseriae, germen calamitatis. Zu vergleichen ist
âtortân virga veneni, Beov.Z.2918: 'âtortânum fâh.' Das Simplex
tân ramus, virga, sors; goth. táins surculus, y.lïj/ia. Joh. 15, 2.
veinatáins Joh. 15, 4. 5. 6. ahd. zein, begegnet noch II, Z. 483. Gr.
Andr. 1100. 1104. Cod. Exon. 355, 17. 458, '¿3; Psalm 134, 3: 'nafre
forlèteï lifes drihten fir enfuir a tân (virgam peccatorum) furgón
gangan;' als Adjectiv G. Z. 2354: 'tânum tudre' with a spreading
progeny. Thorpe. — sáre. — 991. brád. — 993. vópe. vœlgrim
'schlachtgierig.' ahd. walulcîri. Gr. Gr. 2, 561. D. M. 378. Unten Z.
1379. 2572.-994. acTh.ûs hearde sceód 'nos duriter oppressit.'
Z. 1591: 'frêcne scôdon.' Z. 3980: 'svâ him viht ne sceód;' zu
sceâdan, seiungere, separare;' obruere, opprimere, nicht nocere.
Z. 1617: 'J>âhim cvealm gesceód.Z. 3417: 'achemanegum gesceód
(gyllende gryre).' Beov. Z. 3771: 'se }e oft manegum scôd.' C. Z.
3435. 3533. 4006. 4109. 4136.-4184. 4194. - Cod.-Exon. 154, 14:
'Cbyrelade bryd geóng), J>set him hâm gescôd.' Uebrigens sehe
man Grimm's treffliche Erläuterung zu Andr. Z. 18. — 998. nuiïe.
eácen hat zwei Hauptbedeutungen: 1) auetus, magnus, vali-
dus; pra;ditus. Z. 1512: 'eácen feoh.' Z. 2152: 'eácne fuglas.'
Z. 4001: 'œlmihtig eácenne gast' Cod. Exon. 13, 20: 'beam eácen
godes;' mit dem Gen. der Sache Z. 2654: 'nèron svâ eácne
ofer ealle men (môdgejances).' — 2) prœgnans Z. 2600: 'idesa
vurdon eácne;' mit dem dat. rei: Z. 2230: '}& heó vses mago-
timbre) be Abrahame eácen vordeii.' Z. 2760: '(magotudre) eácen
be eorle.' Das Verbum eácnian concipere ist mir im Cœdmon nicht
aufgestossen, wohl aber y can. S. zu Z. 1061. Dagegen El. Z 342:
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pâ vorde fragn vuldres aldor
1000. Cain, hv&r Abel eorftan vsere.

him bâ se cystleása cvealmes vyrhta
œdre œfter )>on andsvarode:
'ne can ic Abeles ôr ne fore ,
hleómaeges sr$, Ç62-3 ne ic hyrde vœs

1005.. brcrSer mines.' Him pâ brego engla
gôdspêdig gâst, geánpingade :
'hvœt befealdest ]>û folmum jnnum
vrâftum on vœlbedd vèrfœstne rinc,
broí>or pînne, and his blôd tô me

1010. cleopaí) and cîgeft? pu faes cvealmes scealt
vite vinnan and on vr<ec hveorfan
âvyrged tô vîdan aldre. ne sele$ >e Ysestmas eor&e
vlîtige tô voruldnytte, ac heó veeldreóre svealh
hâlge of handum pînum. forlón heó pe hrôï>ra oftuYS,

1015. glèmes grêne folde. pu scealt geomor hveorfan
ârleas of earrUrpînum , svâ pu Abele vurde
tô feorhbanan. forlón pu flêma scealt
vîdlâst vrecan, vinemagum lâ$.

'Csvâ paes môdor ne bi$) vaBstmum geâcnod purh veres frige.' Vgl.
noch 'feorh e áceno cynn 'genus anima prasditum,' Z. 204, und das alts,
ôcan, okianaugere; part. prt. ôcan gravida. Hel. 9, 10: '(sagda )>êm
siú uuelda, 3>8Bt") sie habde giocana pes alouualdon craft.' Schmell.
Hel. Gloss, s. v. — 999. vórde. — 1003. or Jun. ic .. or ne fóre
Th. — 1005. mines. — 1006. geán - pingade. — 1007. pinum. —
1008. rinc. — 1009. pinne. his blód. ^ 1011. vite. - 1012. vidan.
— 1014. )>inum. hróíira. hrôior, hrôïer, commodum, beneficium,
bonum, solatium, ist zu unterscheiden von hrySer armentum. Cod.
Exon. 265, 33: 'hrôira bidèled.' Andr. Z. 1367: 'hrôSra leas.'
Beov. Z. 4338: 'hrôïra gemyndig.' Cod. Exon. 39, 16: 'feóndum
tô hrôior.' Gr. El. Z. 16: 'mannum tô hrôïre.' Cod. Exon. 267,
17: 'vyrme tô hrôïor (in praedam?).' Beov. Z. 4891: 'hrefne tô
hrôSre.' Andr. Z. 111: 'tô hleó and tô hrôïre in pas hœSenan
bürg.' Caedm. nur an unsrer Stelle. — 1015. g là m ist nicht verschie¬
den von gleám, jubar, splendor; die willkürliche Annahme Lye's,
es bedeute fructus, wird durch folgende Stellen aus dem Cod. Exon.
beseitigt: 215, 15: 'sunnan glèm.' 252, 23: 'hvaet pu gl&m hafast.'
alts, glimo. Aehnlichverhalten sich lean und lèn. — 1016. árleas.
pînum. — 1018. víd-last. vine-magum láS. vîdlâst eigentlich vesti-
giumreinotum, Cs. die Bemerkung zu 'vraeclâst' II, Z. 122.); in terrain
remotam exul ibis. Andr. Z. 677: 'vadaS vidlâstas.' Vgl. Z. 1022. u. ff.
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Him pâ Cain andsvarode: 'ne >earf ic ènigre are.
1020. vênan on voruldrîce; ac ic forvorht* haebbe,

heofona heáhcyning, (63.) hyldo jrîne,
lufan and freode. forlón ic [49-] lâstas sceal,
vean on vênum, vide lecgan,
hvonne me gemîtte, mânscyldigne ,

1025. se me, feor ôM>e neáh, fœh^e gemonige,
brcr&orcvealmes. ic his blôd âgeat,
dreór on eor&an. pu tô daege fcissum
âdêmest me fram duguí>e and âdrifest from
earde mînum. me tô aldorbanan

1030. veor&eft vrâ^ra sum. ic âvyrged sceal,
peóden, of gesylrSe pînre hveorfan.'
[50.] Him pâ selfa oncvav& sigora drihten:
'ne pearft pu pe ondrèdan deanes brôgan,
feorhcvealm , nú giet. peáh pu from scyle

1035. freomagum feor fâh gevîtan.
gif monna hvelc mundum sînum
aldre heneóte^, hiñe on cymeï>,

. œfter paere synne, seofonfeald vracu,
vite sefter veorce.' (64) Hine valdend on,-

1040. tîrffest metod, tâcen sette,
freoíiobeácen , freá, py lès hiñe feónda hvilc
mid gifôprœce grêtan dorste,
feorran ôM>e neán. hêht pâ from hveorfan
mêder and magum mânscyldigne,

1045. cnôsle sînum. Him pâ Cain gevât
gongan, geomormôd, gode of gesylrSe, ;

* Jun. p. 25.

1019. ánigre are. — 1020. véran on voruld-rice; ac ic. — 1021. fine.
— 1022. freode pax, amicitia. Andr. 389. u. f.: 'svâ pu hyldo
vi$ me ofer firigenstreára freode gecyidest.' — 1023. vean on
vénum. vide. — 1024. mán-scyldigne. — 1026. his blód. — 1027.
ádemest. âdrifest. — 1029. mínum. — 1031. pinre. — 1033. ondrádan.
brógan. Die Construction von ondrâdan 'timere' erläutern folgende
Beispiele: Z. 764. 2162. 2663. Gr. El. Z. 81. Beov. Z. 3347: 'fast pu him
ondrèdan ne ,pearft'. Vgl. hiezu Gr. Gr. 4, 38. — 1034. nú. — 1035.
fáh Juñ. fáh gevîtan Th. — 1036. sínum. — 1038. synne. — 1039. ón.
— 1040. tírfaest. tacen.— 1041. freoíobeácen Signum pacis s. foe¬
deris. Gr. Gr. 2, 454. — 1044. mán-scyldigne Jun. Th. — 1045. sí¬
num. gevát. — 1046. geomor-mód.
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vineleás vrecca, and him \& vio geceás
eastlandum,on êftelstove
fasdergeardum feor, \&y him f'reolecu rnteg,

1050. ides, sefter œSelum eaforan fêdde.
Se éresta vœs En o s hâten,

sunu C aines. sifrSan ongon
mid J'âm cneómagum ceastre timbrian ,
j>set vses under volcnnm veallfaestenna

1055. èrest ealra ]?âra (65.) \t ar&elingas
sveordberende settan hêton.
panon his eaforan èrest vôcan
beam from bryde on >âm burhstede.
[52.] Se yldesta vaes Jared hâten,

1060. sunu E no s es. Si^an vôcan
]>â ]>ès cynnes cneóvrím icton,
maegburh Gaines. Malalehel vaes -
œfter Jarede yrfes hyrde,
fœder on lâste, 0% }>set he forSgevât.

1065. Sr&ftan Má thus al magum dèlde,
bearn sefter bearne, brô^rum sínum
arSelinga gestreón, oíi }?aet aldorgedâl

Jun. p. 26. frôd fyrn*dagum fremman sceolde,
lîf oflètan. Lam eh onfêng

1070. aefter fœder daege fletgestealdum,

1047. vie. — 1051. énos. — 1052. frumbearn Msc. Jun. Th. — Nach An¬
leitung von Zeile 1060. habe ich die Alliteration herzustellen versucht.
— 1053. timbran Th. — 1055. ¿rest. — 1056. sveord-bérende. hé-
ton. — 1057. his. árest vôcan. — 1058. bryde. — 1060. vôcan. —
1061. cneov-rim. —icton increverunt, von lean (yean Z. 3836),
êcan augere, addere; prt. icte Z. 1185. iéete (für eácte Gr. Gr. I,
373) Z. 1118. 2370. S. geîcan, geîceanZ. 1127. 1157.1509. eácnian.
— 1064. forS gevát. f or ige va t, discessit; de vitâ decessit, mortuus
est, von forïgevîtan. Häufig die Redensart: 'fâ he forSgevât'
Z. 1173. 1187. 1595. 1736. Z. 1616: 'siSSan forSgevât CGham
of lîce) ,' wofür bisweilen das einfache gevât, z. B. Z. 1231:
'srSSan Lamech gevât.' Z. 1138. — 1065. Matusal Jun. Mathusal Th.
— 1066. sínum. — 1067. gestreón. aldor-gedál. — 1068. frôd. —
1069. lift — 1070. onfêng accepit, hat meist den Dativ bei sich; Z.
2368.-2730.4099.Elene Z. 192: '(se Ieódfruma) fulvihte onfêng.'
Z. 336: 'lâre onfêng on.'Z. 1630: 'onfêngon fulvihte and freo-
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botlgestreónum. him bryda tvâ
idesa on êftle eaforan fêddon
Ada and Sella. (66.) bâra ânum vœs
Ja bal noma, se >urh gleávne getane

1075. hêrbûendra hearpan ârest
handum sînum hlyn avente,
svinsigende svêg, sunu Lamehes :•

Svylce on }êve miegfte maga vœs hâten,
on >â ilean tîd, Tubal Cain,

1080. se burh snytro spêd smift crœftega vaes
and burn modes gemynd monna ¿rest,
sunn L am e he s , sulhgeveorces
fruma vœs ofer foldan. Siftftan folca bearn
ères ctrSon and îsernes

1085. burgsittende brûcan vide.
]?â his vîfum tvâm vordum sœgde
Lameh seolfa, leófum gebeddum,
Ad an and Sellan, unârlîc spel:
'ic on mor&or ofslôh mînra suna

1090. C67-) hyldemaga, honda gevemde
on Cain es cvealme mîne;
fylde mid folmum fœder Enoses,
ordbanan Abeles, eor&an sealde
vaeldreór veres, vât gearve,

1095. J>8Bt bâm lîchryre on lâst cymeft
sôftcyninges seofonfeald vracu
[55] micel aefter mâne. mîn sceal svrSor
mid grimme gryre golden vurSan
fyll and feorhcvealm, bonne ic forftscio.'

1100. pâ vearô Adame, on Abeles gyld,
eafora on êftle öfter fêded,

ïuvâre.' Beov. Z. 104: 'hvab&m hlœste onfêng.' Z. 2338: 'on-
fôh bissum fülle (freódrihten mîn').' Sonst auch mit dem Accii-
sativ. Z. 1207. II, 568. Beov. Z. 1370. — 1071. bryda. — 1073. ádá.
ánum vœs. — 1074. noma. — 1075. íérest. — 1076. sînum. — 1079. tíd.
tubal.— 1081. gemind Jim. modes gemynd ¡erest Th. — 1084. œres
Th. œrest Ms. Jun. — 1085. burh sittende Jun. vide. — 1086. his
vífum. vórduin. — 1088. unárlic. — 1089. mînra. suna Th. sune Ms.
Jun.— 1091. mine.'— 1093. órd bañan Jun. órd-banan Th. — 1094.
vát. — 1096. sóí-cyninges. — 1097. mane, mîn Th. mane Jun.
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söffest sunu, J>âm vœs Seth noma,
se vaes eádig and his yldrum pâh
freolîc tô frôfre, faeder and nieder;

1105. Adames and Euan vaes Abeles gield
on voruldrîce. Ç68.~) pâ vord âcvaeft
oíd moncynnes: 'me êce sealde
sunu, selfa sigora valdend,
lîfes aldor, on leófes stsel,

1110. paes }>e Cain ofslôh and me cearsorge
mid bys magotimbre of mode asceáf
feóden ûsser. him ];ès banc sie.

Adam haefde, pâ he eft ongan
him tô edulfstaefe öftres strienan

1115. bearnes be bryde, beorn ellenrôf
XXX. and C. fisses lîfes
vintra on vorulde. us gevritu secgaft,
}?aet her eahta hund iécte srSftan
maegftum and maècgum maegburg sine.
Adam on eor*ftan ealra haefde
nîgen hund vintra and XXX. eác,
J»â he pas voruld purh gâstgedâl

1102. soffest, noma. — 1103. iáh Th. — J>âh profecit, von peón prt. )>eáh,
peág ()>âh, fâg) go th. peihan, ahd. dîhan. Z. 2293: 'sunu veóx and
pâh.' 2765: 'cniht veóx and )>âg.' — 1106. voruld -rice. vórd. —
1107. ord moncynnes 'auctor generis humani, princeps, patriarcha,'
wie ordfruma; z. B. 'engla ordfnima' II, Z. 21. 240. 'yfeles ord-
fruma' auctor II, Z. 376. u. s. f. In derselben BedeutungZ. 1273 und
El. Z. 394: 'œ^elinga ord.' Eigentlich ist o r d (wie ôr) acies, acumen,
initium, alts, ord, ahd. ort. Gr. El. Z. 140: 'fram daeges orde' inde
ab initio. C. Z. 2870: '(dajges) ord.' II, 115: 'fes oferhydes ord.' El.
Z. 1155. und Andr. 1483: 'eall asfter orde.* C. Z. 3680: 'ord and
ende.' El.Z. 589: 'èriht from orde ô* ende fori.' C. Z. 1999:
'Elamitarna ordes (aciei) v îsa.' Z. 1517: 'mid gares orde' (mu-
crone). — éce Jun. Th. — 1109. ealdor Jun. lîfes aldor Th. — 1111
mode ásceaf. — 1114. slríenan. — 1115. bryde. ellenrôf. — 1116.
XXX. v. C. Jun. lîfes Th. — 1117. ûs gevritu secga«. Vgl. El.Z.

.. 673: 'svâ gevritu secga*.' C. Z. 2557. Z. 1624: 'svâ ùs gevritu sec-
gea*.' Z. 227. 1717: 'paes fe ûs secgea« bêc' 2605. f.: 'ûs gevritu
setgeai, godcunde bêc' Ferner Gr. El. Z. 669. 365: 'hveet ve
paet gehyrdon purh hâlige bêc;' dazu noch C. Z. 3448. 3459. —
1119. sine. — 1122. ofgyfan.
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ofgyfan sceolde. [56.] Him on laste Seth leóf veardode.
(69.) eafora «iter yldrum êi>elstôl heold

1125. and vîf begeât. vintra hœfde
fîf and hund teontig, }>â heó furSum ongan
his mœgburge, men, geîcean
sunum and dôhtrum. Se the s eafora
se yldesta vaes En o s hâten,

1130. se nêmde god nr&Sa bearna
ièrest ealra, srïr&an Adam stop
on grêne graes, gâste geveorêad.

Seth vaes gesœlig. sr&San strynde
seofon vinter hêr suna and dôhtra,

1135. ond eahla hund. ealra luefde
XII. and nîgon hund, )>â seo lîd gevearô,
]>â he frr&gedâl fremman sceolde.
[57.] Him œfter heold, bâ he of vorulde gevât,
Eno« yrfe, sfô&an eorSe svealh

1140. sèdberendes S et h es lîce.
he vœs leóf gode (70.) and lifde hêr
vintra hund nîgontig, èr he be vîfe hêr
burh gebedscipe bearn âstrynde.
him \k cenned vearS Cain an èrest,

1145. eafora on ê^le. sr&San eahta hund
and fîftyno, on frrSo drihtnes,

1124. e>el-stól. — 1125. vif. - 1126. fîf. — 1127. geîcean. — 1128.
Sedes Jun. - 1129. énos. — 1130. némde. — liât ¿rest. stop. —
1132. gréne gras. - 1134. hér. - 1136. tid. - 1137. frií-gedál Th.
? = feorhgedâl? — 1138. him. gevát. — 1139. énos.— svealh hausit,
deglutivit, hat sein Object im Dat. bei sich; 'sèdberendes Sethes
lîce.' — Z. 1296: 'verodum svelgaV — Z. 982: cvealmdreóre
svealh (fes middangeard, monnes s va te).' — Cod. Exon. 345, 23.
24: 'srSïan furtum svealg eor5e Abeles blöde.' In einzelnen der
obigen Beispiele könnte die Bedeutung 'tum ere' angenommen wer¬
den, wo sich denn der Dat. rechtfertigte. Man vergl. z. B. Andr. Z.
1276 u. ff.: 'svât ySum veóll ]>urh bâncofan, blöd lifrum svealg
hâtan heolfre.' Im übrigen sind svelan, svael, sv&lon, svolen
adurere, svellan, sveall, svullon, svollen, tumere, und svelgan,
svealh, svulgon, svolgen, glulire, auseinander zu halten. — 1140.
séd-berendes. lice. — 1141. lífde hér. — 1142. ár. vife hér. —
1143. ]>urh gebedscipe, consortio tori. Z. 2210. 2461. — 1144.
irest. — 1146. fíftyno.
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gleávferlrS haeleí) geógofte strynde
suna and dôhtra. svealt, bâ he haefde
fród fyrn vintrum V. and nígon hund.

1150. père cneórisse vses Cain an srM>an
œfter En o se aldordêma,
veard and visa: vintra hœfde
efne hund seofontig, £èr him sunu voce.
[58.] pâ vearô on êftle eafora fêded,

H55. mago Cain[anjes, Malalehel yœs hâten.
sr&£>an eahta hund œftelinga rîm
and feóvertigum eác feorum geîcte.
En os es sunu ealra nîgon hund
(71.) vintra hœfde, \k lie voruld ofgeaf,

1160. and tyne eác, >â his tîddœge,
under rodera rûm , rîm vœs gefylled : •

Him on lâste heold land and yrfe
Malalehel srfr&an missera vorn.
Se frumgâra fîf and sixtig

1165. vintra hœfde, ]?â he be vîfe ongann
bearna strynan. Him bryd sunu
meóvle tô monnum brôhte.
on his mœg^e , mine gefrœge ,
guma on geógofte, Jared hâten.

1170. lifde srSftan and lissa breác

1149. fród. — Statt des unverständlichen vitet, welches die Handschrift
bietet, habe ich, nach Thorpe's Vorschlag, vintrum in den Text
genommen. — 1151. énose. aldor-déma. — 1152. visa. — 1153. íér.
voce. — 1155. Caines. Malalehel Jim. malalahél Th. — 1156. rím.
— 1157. geícte. — 1160. eác. tíd-da;ge. — 1161. ruin. rím. — 1163.
malalehel. — missera vorn, annorum numerum. misser, missar,
eigentlich semestre, isl. missiri. Z. 1737: 'misserum fród.' Z. 2339:
'missarum fród.' Z. 2978: 'felá missera.' — 1164. frum-gára fíf. —
1165. vífe. — 1166. bryd. — 1167. vés. — 1168. his. mine. — mine
gefraege, ut fando accepi, quantum rescivi. Z. 3297. Andr. Z. 1626:
'mine gefrege.' Gefrœgn fando accepi, alts, gifragn, sehr häufig;
auch das a di. ge fr a? ge 'notus, celeber' kommt Z. 3822 vor. Andr.
Z. 668. 961. 1120. El. 967. gefrege oder gefrege? alts, gifrâgi Schm.
Heliand 86, 6: '}o so gifrâgi uuard.' 91, 15. S. auch Gr. Andr. S.
114. 136. — 1169. iáred. — 1170. brac Jun. lífde ... breac. Th. —
malalehel, her.
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Malalehel lange, [59.] *mondreáma hêr,
voruldgestreóna. vintra htefde
fîf and hund nîgontig, >â he for^gevât,
and eahta hund. eaforan lèfde,

1175. (72.) land and leódveard. Longe sr&i>an
Geared gumum gold brittade.
se eorl vœs œftele, œfœst hielen,
and se frumgâr his freómagum leóf.
fîf and hund teontig on fyore lifde

1180. vintra gebîdenra on voruldrîce,
and syxtig eác. )>â seo sei gevearS,
]>xl his vif sunu on voruld brôhte.
se eafora vses En oc hâten,
freólic frumbearn. Fœder hêr |>â gyt

1185. his cynnes forS cneorîm îcte,
eaforan. eahta hund ealra haefde
V. and syxtig, \k he forSgevât,
and nîgon hund eác nihtgerimes,
vine frôd vintres, ]>â he bas voruld ofgeaf;

1190. ond Geared ]?â gleávum lèfde
land [60.] and leódveard leófum rince.

■■Jun. p. 28.

1173. fíf. gevát. — 1177. äffest. — 1178. frum-gár. freo-raágum. —. 1179.
fíf. lífde. — on fyore statt 'on feore;' nur Mer. U 1180. gebîdenra Th.
gebîdenra, part. prt. zu gebîdan = âbîdan, bîdan, exspectare,
manere. S. Z. 3167: 'ne him bealu benne gebîden hœfdon.' Z.
2353; '(]>xt feorhdaga) on voruldrîce vorn gebíde.' II, Z. 109. Andr.
Z. 399: '(lièt) ),onne gebîdan beornas ]>îne.' Cod. Exon. 5, 17:
'hiï se earma sceal are gebîdan.' — voruld -rice. — 1181. seo Séfel
tempus, occasio, eventus. Z. 2003; Z. 2431 und 2517: 'sales bîdan.'
Andr. Z. 1166: 'nû is sâl cumen.' Beov. Z. 1238: 'ô* fat sèl
âlamp.' Z. 2010: :]>â vœs sèl and mal.' Z. 3221: 'sala and mâla.'
Davon gesiè'lan evenire. gesáled, gesàlde, accidit. Andr. Z.
438. und Z. 661: 'svâ gesièlde iu.' Andr. Z. 511. 515. Beov. Z.
1142. 1773. 2500. Kemble's Gloss, s. v. si'l. Neu ist die Bedeutung
'incidere in aliquem,' Jemand wo antreffen, in welcher gesâlan
Cod. Exon. 123, 6. steht: '(]>âm ]>e eahtan vile savia gehvilcre,}j>èr
he geste Ian mreg,'wo er (sie) antreffen kann oder mag. Das unten Z.
3245. vorkommende gesselde steht für gesealde. — eác. — 1182. vif.
— 1183. Vifes, enöc. — 1184. her )>a gyt. — 1185. his. cneo-rím. —
1187. gevát. - 1188. niht-gerímes. — 1189. fród. — 1191.
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Enoch svSf&an (73.) ealdordôm âhôf ,
freo$ospêd folces visa, nalles feallan lêt
dôm and drihtscipe ........,

1195. penden he hyrde vaes heáfodmaga.
Breác blèddaga, bearna strynde.
]>refr hund vintra him vses J?eóden hold ,
rodera valdend. Se rinc heonon,
on lichoman, lisse sôhte

1200. drihtnes dugufte. nales deá£>e svealt
middangeardes , svâ her men dírS,
geónge and ealde, fonne him god heora
èhta and setvist, eor&an gestreóna,
ongenimeí), and heora aldor somed.

1205. ac he cvic gevât mid cyning engla
of fyssum leñan life freán
on fâm gearvum, fe his gâst onfêng,
èr hiñe tô monnum môdor brôhte.
He fâm yldestan eaforan lèfde

1210. [62.] folc, frumbearne. (74.) V. and sixtig
vintra hœfde, fâ he voruld ofgeaf,
and eác III. hund. prage sií>í>an
M a thus al heold maga yrfe,
se on lîchaman lengest fisse

1215. vorulddreáma breác. vorn gestrynde,
èr his svyltdœge, suna and dôhtra.
Hœfde frôd haele , f à he from sceolde
nr&%um hveorfan, nîgon hund vintra
and hund seofontig tô. Sunu œfler heold,

1220. Lamech, leódgeard; lange sr&^San
voruld bryttade. vintra haefde

1192. ahóf. — 1193. visa. — 1194. dôm Th. Der zweite Halbvers fehlt,
wie die unvollständige Alliteration zeigt. — 1201. do$. — 1203. ét-
vist — 1205. ác. gevát. — 1206. life. — 1208. èr. — 1212. frage,
ace. von frag, per tempus, diu. frag auch frah (seo ffah Z. 4104.)
tempus, opportunitas. Der blosse Accusativ noch einmal adverbial
Z. 2768. Sehr häufig 'lange frage' per longum tempus: Z. 1421.
2538. 2829. 4089. Der dat. pl. fragum aliquamdiu. II, Z. 113. El.
Z. 1239. — 1214. lichoman Jun. sé ón lichaman Th. — 1216. ár —
1217. fród. — 1219. tó Jun. Th.
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tvâ and hund* teonlig, pâ seo lîd gevearS,
pset se eorl ongan segele cennan
sunu and dôhtor. siïrôan lifde

1225. fîf and hund nîgontig. freá moniges breác
vintra under volcnum, verodes aldor;
V. hund eác heold bœt foie teala,
bearna strynde: (75.) him byras vôcan,
eafora and idesa. he pone yldestan

1230. Noe nêmde, se nifr&um ¿r
land bryttade, sr&%an Lamech gevât.
[63] Hœfde av&elinga aldorvîsa
V. hund vintra, pâ he furSum ongan
bearna strynan, pies pe bêc cve%a$.

1235. Sem vœs hâten sunu Noes
se yldesta, <r&er Cham,
jridda Jafeth. peoda tymdon
rûme under roderum; rîm miclade
monna mœg£e geond middangeard
sunum and dôhtrum.

1240. pâ giet vœs Se thés cynn,
leófes leódfruman, on lufan svr&e
drihtne dyre and dômeadig,

0$ >fet bearn godes bryda ongunnon
on Gaines cynne sêcan,

1245. vergum folce, (76.) and him hèr a îf curon
ofer metodes est monna eaforan,

: Jun. p. 29.

1222. lid. - 1223. -óngán. - 1224. lífde. - 1225. fîf. - 1228. byras
vôcan. byras [filii; nur hier im Cœdm. Gr. Gr. 1, 641. weist den
sing, byre nach. — 1230. Noe Jun. Noœ némde. et. — 1231. geváf.
— 1232. aldor-visa. — 1234. strynan. bée. 1235. sém hâten. nées.
— 1236. sé. chátn. — 1237. tymdon. — 1238. rûme. rîm. — 1241.
leódfruma princeps Z. 2326. 3283. El. Z. 191. Beov. Z. 4255.
Vergl. oben ordfruma, princeps, hildfruma, bellator. EI. Z. 10.
101. — Beov. Z. 3354: 'hârum hildfruman. ' vîgfruma dasselbe.
Beov. Z. 1321. landfruma princeps tetra. — 1242. dyre. dôm¬
eadig. — 1244. sécan. — 1245. pefer vif. — 1246. est. — ofer
meotodes est contra creatoris voluntatem; so nochmals Z. 3692.
— Andr. Z. 1216. und 1374: 'oler mine est.' El. Z. 985: >irh meo¬
todes est.' est s. m. goth. ansts. ahd. anst, amor, gratia. Z. 1504.
2437. êstum (dat. pi.) libenter, Z. 1946.2350. Beov. Z.2388: '(vun-

4
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scyldfulra maegí), scyne and faegere.
pâ reordade rodora Yaldend,

vrai» moncynne, and pâ vorde cvae%:
1250. 'ne syndon me on fertile freo from gevitene

cneórisn Cain es; ac me paet cynn hafa-S
[64.] sâre âbolgen. nu me Sethes beam
torn niviaft, and him tô nima%
maegei> tô gemèccum mînra feónda,

1255. \>&T vifa vlite onvôd grome,
idesa ansien and êce feónd,
folcdriht vera, bâ èr on frr&e vêron.'
Sfôftan hund tvelftig, geteled rîme,
vintra on vorulde vraece bisgodon

1260. fège'peoda, hvonne freá volde
on viferlogan vite settan
and on deáft- sleán dèdum scyldige
gigantmaecgas , (77.) gode unleófe,

den gold) êstum geeáved.' — 1247. scyne (f. sceóne) pulcher. Z.
337. der Superlat. scynôst. Andr. Z. 766: '}xl se scyna stán (maMde
formannum).' — 1249. vórde. — 1251. ác. cynn. — 1252. sáre ábolgen.
— 1253. hím tó. — 1254. minia. — gem;êeca = gemaca, coniux, con-
sors; nur hier. — 1255. par vifa. onvôd Th. onvôd grome furiose
invasit. Andr. Z. 140: 'oft hira môd onvôd,' exarsit. C. Z, 2573:
'hie pès vlenco onvôd and vîngedrync' Beov. Z. 1824: 'hine fyren
onvôd;' von onvadan. Das adv. grome steht noch C. Z. 3751. und
4211; das adj. grom iratus Z. 2091. 2479. 3569. — 1256. ece Jun. Th.
1257. ár. — 1258. rime, geteled rîme computati numero; auch
rimes steht häufig bei-Zahlen, besonders grösseren, 'geteled rîme,
Z. 1735. 3301. Andr. Z. 1035. — 'geteled rîmes' C. Z. 1331. 2338.
El. Z. 2. Auch steht geteled allein: C. Z. 3161: % hund geteled
tíreádigra,' und Andr. Z. 665: '(ellefne oreltmaecgas) geteled tíreádigre,
he vas tvelfta sylf.' — 1260. fáge peóda populus morti devotus;
f¡ege, moribundus, dem Tode verfallen, bestimmt; sodann invalidus,
timidus. Z. 1377: 'on f;ège folc.' EI. Z. 117: 'on paît ffêge foie' C. Z.
3098: 'fleáh fiège gâst.' Z. 3196: 'fàge ferhilocan.' Z. 3391: (lyft
upgesvearc) fègum stsfnum.'Z. 3410: 'fïège crungon.' Jud. XI. (Anall.
A. S. 137, 14): 'fège frumgâras.' Andr. Z. 1530: 'fège svulton Cgeônge
on geofene).' Beov. Z. 3053: 'fèges fyrdhraegl.'un fège non mori¬
bundus. Beov. Z. 1140: '(vyrd oft nereS) unfègne eorl (ponne his
eilen deáh).' Fège ist nicht zu verwechseln mit faegen alls, fagan,
fagin, lifitus. Z. 2176. II, Z. 436. Andr. Z. 1042. - 1261. vite. —
1262. dèdum. — 1263. unleófe. gigantmaecgas, gigantes; sonst
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miele mânsceaftan, metode Iâ£e;
1265. - }'â geseah selfa sigora valdend,

hvœt vsîs monna mânes on eor&an,
and baet hie v&ron vomma friste,
iiivilfulle. he J?aet unfsegere
vera cneórissum gevrecan fohte,

"1270. forgrîpan gumcynne grimme and sâre
heardum mihtum. Hreàv hine svr&e,
fmí he folcmœgïia fruman âveahle ,
seSelinga* ord, bà he Adam sceôp.
cvseft, J*œt he volde, for vera synnum,

1275. eall â aeftan, bast on eor%an vaes,
forleósan lîca gehvilc, bâra pe lîfes gâst
faeftmum beahte; eall >aet freá volde
on bère lôveardan tide âcvellan,
be bâ neâlèhte niïr&a bearnum.

1280. Noe vaes god neigende leóf,
svfó'e gesèlig (78.) sunii Lam eche s,
dômfœst and gedêfe. driblen viste,

* Jan. p. 30.

nicht nachgewiesen, gigant mehrmals im Beov. S. Kemble's Gl. s. v.
und besonders Grimm's D. M. II. Ausg S. 491. 492, N. Die Zurückführung
der Giganten auf Cain's Geschlecht ist morgenländischen Ursprungs,
wie ich in der Einleitungzeigen werde. An heidnische Vorstellun¬
gen scheint dabei nicht zu denken. — 1264. mán-sceaSan Jun. Th.
raiSè. — 1266. manes Jun. Th. 4 1268. únfaegere. — 1270. sáre. — 1273.
sceóp. — 1275. á Jun. Th. aeSan, ein dunkles Wort, inundare diluvio
perderé? oder ist ádrencanzu schreiben? Das à steht etwas verwaist
da. — 1276. líca. liles. — 1277. (bâra ]>e lifes gâst) faeïmum Jeahte,
'eorum qui vitœ spiritum pectore, animo gerebant' eigentlich 'tegebant.'
So noch Z. 3455.: 'hafaS vislîcu vord onfeïme.' —on fjeim: Z. 62.
1966. 2625. of faiïme: Z. 3223. in te$m: Z. 3752; Gr. El. 765: 'in
dracanfa:3me.' — under faeSme: C. Z. 3779. fœSmum: Z. 3004. 3235.
3409. 3433. 3757; Gr. El. Z. 728: 'sœs sîdne fœ*m.' Beov. Z.- 1556:
'liges fœSm.' faeim sinus, gremium, cubitus, amplexus. — 1278. to-
veardan tide. — 1279. neálaAte. — 1280. tióe v*s gód. — 1281. lá-
meches. — 1282. domfœst 3 gedéfe Th. dômfasst and gedéfe
iustus et quietus, promis, dóml'aest: Z. 1505. 1780. 2370. — ge¬
dêfe kommt im Casdm. nicht wieder vor. Es entspricht dem goth.
gàdôfs, gadóbs, ni¡¿m,ir, schicklich, und ist aul ein Verbum ge--
deáfnian, convenire, zurückzuführen Beov. Z. 1117: 'svà hit gedele
v;es' uti conveniebal, decebat. Aiidr. Z. 317: 'ne gedafenaï }>e.' El.

4*
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J^set fíes aeftelinges eilen dôhte
breóstgehygdum ; forlón him brego stegde,

1285. hâlig. xt hlecrSre, helm allvihta,
hvœt he fâhverum fremman volde.
Geseah unrihte eor&an fülle,
side sèlvongas synnum gehladene ,
vidlum gevemde. J^â valdend spraec,

1290. nergend usser, and tô Noe cvaeft:
'ic ville mid flôde foie âcvellan
and cynna gehvilc [65.] cuera vuhta,
J?âra ]>e lyft and flôd lèdaS and fêdaï>,
feoh and fuglas. J>û scealt fri& habban

1295. mid sunum bînum, J>onne sveart vœter,
yonne vaelstreámas verodum svelga$,
sceaSum scyldfullum. ongyn \% scip vyrcan,
merehûs micel, on }àm ]>û monegum scealt
reste geryman (79.) and rihte setl

1300. aelcum, aefter âgenum, eorftan tudre.
Gescype scylfan on scipes bôsme ;
]>û ]>xt fer gevyrc fîftiges vîd,
Jrittiges heáh, freo hund lang

Z. 1168: 'j>œt is gedafenlic' - gedeáf mersit II, Z. 671. gehört zu
ged'ûfan, II, 30. — 1283. íohte Jim. — 1285. »t hleóSre revela-
tione, oráculo; vollständiger Andr. Z. 93: '(JâvearS gehyred) vord
hleóíres.' Sonst bedeutet hleóSor, ahd. liodar, strepitus, sonus,
vox. Andr. Z. 1551: 'hleóíor gryrelic' S. ferner: C. Z. 1687. 3346.
3696. — Der eigentliche Ausdruck für 'oraculum' ist hl eoïorcvide:
Z. 2332. 2376. 3673. 3834. — 1288. side sœlvongas Th. sâlvong,
saeIva ng ager foeeundus, amoenus. Andr. Z. 1493: 'under sáMvange.'
— 1289. vidlum illuvie, dat.pl. von vidi. Jud. X. (Anall. A. S. 133,
1.): 'mid vidle and mid vomme besmltan.' — 1290. tó nóe. — 1291. íc.
flóde. — 1293. flód. — 1295. }>ínum. — 1297. scíp. — 1298. mere-hús.
J>ú. — 1299. reste geryman, assignare cubile, germinan (wie âry-
manBeov. Z. 979.2166.) heisstzunächst dilatare: Z. 3408. Vgl. Andr.
Z. 1580: 'Jjurh streámr&ce street vaes gerymed,' via munita erat.
El. Z. 1249: 'lldum gerymde,' interdum dilatavi. Sodann 'räumen,
einräumen, anweisen;' ausser an unsrer Stelle noch Z. 1480: 'Je is
êïelstôl eft gerymed.' Z. 3213: 'holm gerymed ealde staiolas.' S.
auch ryman C. Z. 1339. — 1300. ágenum. — 1301. gescipe Jun.

♦ scylfan tabulata, von scylfe, scamnum; altn. slrialf. S. Gr. D. M.
124. Dies Wort scheint sonst nicht mehr vorzukommen.— bósine Th.
— 1302. J>œr fér. vid. -1302 und 1303: fîftiges vid, ]>rittiges
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elngemeta, and vfó y$a gevyrc
1305. gefegfœste. f>sr sceal fœsl vesan

cviclifigendra cynna gehvilces,
on faet vudufaesten vôcor gelœded
eor&an tudres. earc sceal by mare.

[66^] Noe freme[de], svâ hiñe nergend hêht,
i 310. hyrde hâm hâlgan heofoncyninge.

- ongan ôfostlîce bœt hof vyrcan ,
miele merecieste. magum saegde,
fœt vœs breâlîc fing feodum tôveard,
rê$e vite, hie ne rôhlon bœs.

1315. Geseah bâ, ymb vintra vorn, vèrfœst metod
geofonhûsa mèst gearo hliflgean,
C80.) innan and ûlan eoröan lîme
gefaestnod vrS flôde, fèr Noes,
}^y sêlestan. baet is syndrig cynn:

1320. symle bíí> by heardra, be hit hreóh vaeter,
svearte saèstreàmas, svr&or beàtaS :•

[67.] J?â* tô Noe cvae% nergend ûsser:
'ic be bès mîne, monna leofôst,
vaère gesylle, bœt bû veg nimest,

1325. and feora faesl, be bu ferian scealt
geond deóp vaeter, daegrîmes vorn,
on lides bôsme. léd, svâ ic be hâte,,
under earcebord eaforan J>îne,
frumgâran fry, and eóver í'eóver vîf.

'Jun. p. 31.

heáh, Genitivus des Masses. Gr. Gr. 4, 730. — 1305. fie si victus
oder ?proles, sobóles. Z. 1325. 1354. Gr. Gr. 2, 52. 2, 99. - 1306.
cvic-lilîgendra. — 1308. máre. — 1309. nóe. — 1310. hyrde. —
1311. ôfostlîce celeriter, von ôfost, ôfest, êfest, «fest
C'ôfost is sêlost' Andr. Z. 1565.) festinatio, celerilas, gebildet. —
ôfestlîce: Z. 2843. ôfstlice: Z. 2481. Andr Z. 299. 792. - hóf. -
1313. frealîc fing 'res afflictionis plena.' El. Z. 427: 'J>a¡t raes }>reá-
lîc gefoht.' — 1314. vite. fês. - 1315. véffœst. — 1317. lime. —
1320. hreóh triix, síbvus. Z. 1382. Andr. Z. 467: 'hreóh holmfracu.-
Z. 1542 f: 'hreóh va\s }év inne (beátende brim).' hreóhmod Z. 3760.
1321. sá-streamas. — 1322. nóe. - 1323. mine. — 1324. vare., vég. —
1326. daeg-rímes. — 1327. bósme. S. Z. 1405. Lid, navigium, verschie¬
den von lid potus. Gr. Gr. I, 336. 363. — 1328. earce-bórd. fine.
— 1329. frum-gáran. vif. ond = and, und. Diese seltnere, ausge-
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1330 ond \â seofone genim on J>aet sundreced
tudra gchvilces, geteled rîmes,
}>âra pe tô mete mannum litige;
and j>âra ôftera (Si.) Eelees tvâ,
svilce ]>û of eallum eor&an vaeslmum

1335. viste, under vègbord verodum gelèile,
J>âm ]>e mid sceolon mereflôd nèsan. »

F êd freôlîce feora vôcre ,
ôfs ic |>ère lâfe lagosr&a eft
reorde under roderum ryman ville.

1340. Gevît ]>û nú mid hîvum on baet hof gangan,
gasta veröde, ic ]>e gôdne vât,
festhydigne. fû eart freofto vyr&e,
âra mid "eaforum. ic on andvlitan
nû, ofer seofon niht, sîgan lœle

1345. vaillregn ufan vîdre eor&an.
feóvertig daga fam^e ic ville
on veras staelan, and mid vèghreate
èhta and âgend eall âcvellan,
J?â beûtan beóft earcebordum,

1350. bonne sveart racu (82.) stîgan onginneV
Him ])â Noe gevât , svâ hine nergend hèt,

under earcebord eaforan lèdan,
veras on vègbel , and heora vîf somed ,
and eall pœt tô faesle freá œlmihlig

1355. habban volde, under hrôfgefôr,
tô heora et gifan; svâ him œlmihtig

scliriebene Form der Copula findet sich im Csdmon nur an folgen¬
den Stellen: Z. 621. 1135. 1190. 1330. Ausserdem habe ich sie mir
angemerkt aus Andr. Z. 1001. 1033. 1204. 1308. 1395. 1400. 1414.
1719. und Elene Z. 930. 976. 983. 1210. Es fragt sich, ob 'and'
öfter ausgeschrieben vorkommtals 'ond.' — 1331. geteled rimes. —
1333. oSerra Jun. oSera. tvá Th. — 1335. vág-bórd. geléde. — 1336.
mere-fiód. nêsan = neósan (Z. 3403. II, 114. Andr. 310. 484.
830. 1025. Cod. Exon. 123, 12 504.) visitare, explorare. — 1337.
féd. vócre. — 1338. láfe. — 1339. ryman. — 1340. gevít. hívum. hóf.
— 1341. gódne vát. — 1343. ara. ándvlitan. — 1344. sigan late. —
1346. íc.-— 1347. stálan. — 1349. earce bórdum. — 1351. nóe ge-
vát. — 1352. earce-bórd ládan. — 1353. vœg-J>«l Jun. — vif Th.
— 1355. hról-gefór. ét. — 1356. vórd abeád.



— 55

veroda [68.] drihten, >urh his vord, abeád.
(69.] Him on hob beleác heofonrîees veard
merehuses mtr& mundum sînum,

1360. sigora valdend, and segnade
earce innan âgenum spêdum
nergend ûsser- Noe hœfde,
sunu Lam eches, syx hund vintra,
fa-he mid bearnum under bord gestâli,

1365. gleáv mid geógofte, be godes hèse,
dugeftum dyrum. Drihten sende
regn from roderum, and eác rûme lêt
(83.) villeburnan on voruld >ringan
of èdra gehvère. êgorstreamas

1370: svearte svôgan, ses ûpstigon
ofer star&veallas. sträng vais and rêfte
sefte* vœlrum veold, vreáh and J^eahte
mânfaelr&u beam middangeardes
vonnan vège; vera êftelland,

1375. hof-hergode. hygeteónan vrœc
metod on monnum. Mere svîfte grâp
on f&ge foie, feóvertig daga ,
nihta öfter svilc, nîft vaes rêfte,
vœlgrim verum, vuldoreyninges

1380. yfta vr&con ârleasra feorh
of flœschoman. Flôd ealle Yreáh,
hreóh under heofonum, heábeorgas
geond sîdne grand, and on .sund âhôf
earce from eorSan, and }>â ar&elo mid,

1385. j>â segnade selfa drihten,
(84 J scyppend ûsser, >â he >œt scip beleác.

* Jim. p. 32.

1358. him. heofon-ríces. — 1359. lnere r húses mu«, sínum. — 1361. ágenum.
— 1362. nóe. - 1364. bórd. - 1367. rúme lét. —1369. égorstreamas
Jun. égor-streámasTh. — 1370. svógan Th. svôgan, strepebant. —
Cod. Exon 59, 10: 'svógaS vindas,' vom Heulen des Sturms gesagt. C.
Z. 2551 vom Wüthen des Feuers. — s*s up. — 1373. mán-fehSu Jun.
Th. — 1374. váge. é«el-lánd. -- 1375. hóf. — 1376. gráp. — 1378.
réSe. - 1380. ârleasra. — 1381. flód. — 1382. heá-beorgas. heá¬
beorgas montes alti. Z. 3901. nochmals. - 1383. sídne. áhóf. —
1384. míd.
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SifrSan vîde râd volcnum under,
ofer holmes hrincg, hof- sêlesle ,
for mid fearme. fére ne môston

1390. vœgliSendum vœtres brôgan
hèste hiinon; ac hie hâlig god
ferede and nerede. Fîftena stôd
deóp ofer dùnum sèdrence flôd
monnes elna. ]>xt is mèro vyrd,

1395. \km set niehstan vœs nântô gedâle,
nymSe heó vaes âhafen on pâ heán lyft ,
]>â se êgorhere eor&an tuddor
eall âcvealde: buton [70.] >aet earcebord
heóld heofona freá, ]>â hine hâlig god

1400. êce upp forlêt, ed monne,
stteámum stîgan stfôferlr& cyning : •

[lh] pà gemunde god merelr&ende,
C85.) sigora valdend, sunu Lameches,
and ealle ]>à vôcre, ]>e he vr& vœtre beleác,

1405. lîfes leöhtfruma on lides bôsme.
Gelsèdde bâ vîgend veroda drihlen

vind ofer vid land, villflôd ongan
lytligan eft; lago ebbade

1387. vide rád. - 1388. hóf. — 1389. for Jun. fór .. fáre Th. — 1391.
háste violenter, ardenter. Z. 2410. das Adjectiv. SoBeov. Z. 2G69:
'J>urh hèstne had.' ahd. haist, hast. Graff Spr. 4, 1062. goth.
haifs ts (ïqiç, .ÊQiôtia, ayáv) gehören hieher. — hrínon. —1392. stód.
dúnum. sá-drence ílód. — 1395. nán to gedále. — 1396. áhafen.
heán. — 1397. égor-here. — 1398. earce-bórd. — 1400. éce.
Th. éd Jun. Th. ed, goth. id (in iddaljo und idveit) ahd. it-,
i ta-, (Graff Spr. I, 78. Gr. Gr. 2, 785. 798; 2, 702. 716.) in der
Zusammensetzung, steht hier substantivisch in der Bedeutung von
'regeneratio, renovatio,'wie Z. 3638. edsceaft. Gr. D. M. I. Ausg. S.
476. N. edcerrell, Z.'452. edleán Z. 1518. Andr.Z. 1229. edneóv
Z.313. ednive Andr. Z. 1014. — Andr. Z. 783: 'ednivinga andveard
cuman.'— Elene Z. 301: 'ednióvunga (gefremede) )mrh jjeet segele
spadl.' edvit Z. 2722. II, Z. 640. 683. edvîtspraîce Andr. 81. edring
Cod. Exon. 373, 11. edvylm. Cod. Exon. 364, 19. edvenden (finis)
Cod. Ex. 200, 14. — 1404. vócre. — 1405. lífes. lides, "bósme. —
1407. vorde Jun. Th. vind, nach des Letztern Conjectur. — vid. vill-
flód ongán.
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sveart under svegle; hsefde scr& metod
Í410. eaforum êgstream eft gecyrred,

torhtryne regn gestilled.
Fôr fâmig scip L. and C.
nihta under roderum, srfrSan nœgled bord,
fèr sêleste, flôd upâhôf,

1415. ôf) baet rîmgetael rêftre trage
daga forôgevât. J?â on dûnum gesaet
heáh mid hlaeste holmaerna mèst,
earc Noes, \t Armenia
C86.) hâtene syndon. fèr se hâlga bâd

1420. sunu Lameches sôSra gehâta
lange trage, hvonne him lîfes veard
freá oelmihtig frêcenra ¿f&a
reste âgeafe, ]>œre he rûme dreáh,
J>â hine on* sunde, geond sidne grund

1425. vonne y%a vide bèron.
Holm vaes heononveard,haeleft langode
vèglfôende, svilce vîf heora,
hvonne hie of nearve, ofer nœgled bord,
ofer stréamsta^e stieppan môsten,

1430. and of enge ùt èhta lœdan.
]?â fandode frôd veard scipes,

hvarfeer sincende sàflôd pâ gyt
vère under volcnum. lêt \i , ymb vorn ,daga

* Jun. p. 33.

1409. só*. — 1410. ég-stream Jun. Th. - 1412. fór fâmig. — 1413. bord,
naegled bord, clavatum tabulatum, Lye; nochmals Z. 1428. —
Cod. Exon. 439, 17: 'naca, nsegled bord.' — 1414. fér. flôd up-
ahóf. — 1415. rím-getajl. — 1416. for* gevát. dúnum. — 1417.
heáh. — 1419. bád. — 1421. lífes. — 1423. rúme. — 1424. sídne.
— 1425. vide báron. — 1427. vif. — 1430. út. — 1431. }á. Th.
foröveard Jim. Thorpe, welcher übersetzt: 'at the ship's prow,'
wie mir scheint, unrichtig, da forSveard nirgend diese Bedeutung
hat. Dem Zusammenhangeangemessener ist frôd veard scipes
prudens rector navis. Z. 2571: 'frôd frumgâra.' Z. 2958: 'frôd fœdera
cyn.' Z. 1217: 'frôd haele.' Z. 4183: 'frôd foremihtig folca râsva.'
Der bei frôd häufig sich findende Dativ (Z. 1068. 1189. 1737. 2167.
2339. 2347. 2375.) ist als Instrumentalis aufzufassen. Gr. Gr. 4, 750.
fandode tentavit, von fandian (Z. 2404: fandigan). Z. 3971: 'srSSan
hie föne bryne fandedon.' S. das Substantiv fandung Z. 1447. —
1432. hveeSer Jun. hvœder Th. sé- flôd. — 1433. vére. lét.
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ï^aes beiieáh hliofto horde onl'èiigon
1435. and aröelum eác eorêan tudres ,

sunn Lame che s sveartne fleógan
C87-3 hrefn ofer heáhflod of hûse ût.
Noe tealde, [72.] >aet he on neód hiñe,
gif he on bère lade land ne funde

*440. ofer síd vœter, secan volde
on vágbele eft. Him seo ven geleáh;
ac se feónd gespearn fleótende hreáv,
salvigfeSera secan nolde.

He bâ, ymb seofon niht, sveartum hrefne
1445. of earce forlêt setter fleógan

ofer heáh vœler hâsve culufran
on fandunga, hvarôer fâmig sé
deóp bâ gyta dèl ènigne
grênre eorï>an ofgifen haefde.

1450. heó vide hire villan sôhte
and rume íleáh, nohveí>ere reste fand,
baet heó for Kode fôtum ne meahte
land gespornan, (88.) ne on leaf treóves
steppan for streámum; ac vieron steáphleoí>o

,455. bevrigen mid veetrum. Gevât se vilda fugel
on èfenne earce sêcan,
ofer vonne vœg , vêrig sigan ,

■" hungri lô handa hâlgum rince.
Dâ vœs culufre eft of côfan sended •

1460. ymb vucan. vilde seo vide íleáh,
ô% baet heó rûmgâl restestove

1435. eác. — 1437. heah-flód. húse út. — 1438. nóe. — 1439. láde. - 1440.
síd. secan. — 1441. v&gbel, vègbelu = brimbelu, sundbelu
(Kemble Gloss, zu Beov. s. v. belu) navis; )>elu asser, tabulatum. Z.
1353. 1491. Andr. Z 1711. Vgl. Z. 1477: bellfass ten, arx e tabulatis
compacta.— vén. — 1442. ác. hreáv. — 1443. sécan. — 1447. fámig sé.
— 1449. grénre. — 1450. vide. — 1451. rúme. — 1452. flóde. fótum.
— 1454. ác. — 1455. gevát. — 1456. sécan. — 1457. sigan. — 1458.
hungri statt hungrig, mit Abwertung des g. So drî für drig, mihti
für mihtig. Rask A. S. Gr. p. 3. — rince.— 1459 éft. — 1460. ymb
vucan. ymb bei Zeitbestimmungenhäufig: Z. 4094. 4099. : 'ymb seofon
vinter.' II, Z. 573: 'ymb âne niht.' Z. 2992: 'ymb tvâ Biht.' II, Z.
427: 'ymb breó niht.' — 1461. rum gal Jun. rúm-gál Th.
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fœgere funde, and bâ fôtum stop
on beam livre, gefeah blf&emôd,
bœs be heó gesette svfôe vêrig

1465. on treóves telgum. torhtum moste
heó federa onsceôc. gevât íleógan eft
mid lâcum hire. Ir&end brôhte
elebeámes tvîg an tô handa,
(89.) grêue blande. pâ ongeát hra%e

1470. ilôtmonna freá, bœt vœs frôfor cumen,
earftr&sr&abôt. pâ gyt se eádega ver,
ymb vucan briddan, vilde culufran
âne sende, seo eft ne com
tô lide íleógan, ac heó land begeát,

1575. grê*ne bearvas. nolde gladu Hre
under salved bord sy&%an œtyvan,
[73-] on bellfœstenne, bâ hire bearf ne vœs '. ■

pâ tô Noe sprœc nergend ûsser,
heofonrîces veard, hâlgan reorde:

1480. 'be is êï>elstôl eft gerymed,
lisse on lande, lagosr&a rest
fœger on foldan. Gevît on frefto gangan
ût of earce (90.) and on eorSan bearm
of bâm heán hoTe Mvan lèd bu

1485. and ealle bâ vôcre, \% ic vègbrea
on hlîise nerede, penden lago hœfde
brymme gebeahte bridda ê%yl. '

He fremede svâ, and fréan hyrde;
stâh ofer streámveall, svâ him seo stefn bebeád,

1490. lustum miclum, and âlèdde bâ
of vègbele vrâ^ra lâfe.
[74.] pâ Noe ongan nergende lâc,
rèdfœst rearan , and recene genam
of eallum dèl ¡fchtum sînum,

Jun. p 34.

1462. fôtum stop. — 1463. bliSe-môd. — 1466. gevât. — 1468. án Th. —
1469. blaidcB Jun. gréne blsdaî Th. —1470. flót-manna. — 1471. bót.
)>á. — 1473. âne. — 1476. setyvan. — 1478. nóe. — 1479. heofon¬
rîces. — 1480. e*el-stól. éft. - 1483. ut. — 1484. óf. heán-hofe.
— 1485. 'vág-brea. — 1488. hyrde. — 1489. bebeád. — 1492. lác.
— 1493. rádfsst. genám. — 1494. on Jim. Th. of Th. N..dál. sínura.
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1495. jam Je him tô dugeSum drihten sealde,
gleáv tô Jâm gielde and Jâ gode selfum
torhtmôd haele tiber onsaegde,
cyninge engla. Hûru cirfc dyde
nergend ûsser, Jâ he Noe

1500. gebletsade (91.) and his bearn somed,
J>aBt he Jœt gyld on Jane âgifen hœfde,
and on geogoïMde gôdum dèdum
èr geearnod, Jâ him ealra vaes
âra este œlmihtig god,

1505. dômfaest dugefta. \k gyt drihten cvaeii,
vuldres ealdor, vord tô Noe:
'tymai> nû and tiedraft, tires brûca%,
mid gefeán ñy$o, fyllad eor&an,
eall geiceaí». eóv is êftelstôl,

1510. holmes hlaest, and heofonfugla,
and vildu deór on geveald geseald,
eorSe œlgrêne, and eâcen feoh.'
Nafre ge mid blôde beódgereordu
unârlîce eóvre Jicgeaí>,

1497. torhtmôd Th. — fiber onsœgde sacrificavit; onsecgan ahd. insa-
kênimmolare, litare (Graff Spr. I, 879. Gr. Gr. 2, 810.); tiber, tifer
(II, 577) victima,hostia, onsecgan allein: 'œrjon hiñe deáS onsaegde'
Cod. Exon. 171, 32. 'gif Jû onsecgan nelt'"Cod. Exon. 257, 23.
tiber (tifer) onsecgan: Ps. 65, 12: 'ic on fin hûs hâlig gange
and J&rtîdumje tifer onsecge.' Z. 1801. 1881: 'tiber onsaegde.'
Cod. Exon. 254, 19: 'lâc onsecge.' Cod. Exon. 257, 29. 30: 'fast
Jû lâc hraïe onsecge, sigortifre.' Das Ausführlichere sehe man
in Grimm's D. M. II. Ausg. S. 33 ff. Z. 2846: 'onsecgan tô
tibre.' So: 'Ile (oblationem) onsœgde' Z. 1786. 'gild onsaegde,
(lâc geneáhe).' Z. 2836. Man beachte ferner folgende Wendungen:
Ps. 95, 8: 'genimaS eôv ârlice lâc' Caedm. Z. 3343: 'aetniman
(hâlig tiber).' Z. 2884: 'hvèr is Jaet tiber, }»aet Jû torhtgode tô Jâm
brynegielde bringan Jencest?' Z. 972 f: 'hie ]>â drihten lâc begen
brôhton.' Z. 1492: 'Ja Noe ongan nergende lâc' Z. 2852: 'me lâc
bebeodan.' Z. 2927: 'onbleot }mt lâc gode.' Elene Z. 1137: 'lâc
veorïade (blissum hrêmig).' — 1499. nóe. — 1500. Jun. lässt 3
aus. — 1502. geogo^-háde. gôdum dssdiun. — 1503. er. — 1504.
ara. — 1505. dômfaest. — 1506. vórd tó nóe. — 1507. Vgl. Z. 196.
u. ff. — nú., tires. — 1508/gefeán. — 1509. geiceaï.' eíel-stól. —
1510. heofon -fuglas Th. N. — 1512. aîlgréne. - 1513. blôde. —
1514. unárlice.
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1515. besmiten mid synne, sâvldreore.
[75 J Mlc hine selfa ¿rest begrindeS
(92.) gastes duge$um, jifera >e mid gares orde
<y$rum aldor ôi>bringeï>. ne tearf he J'y edleáne gefeóu
môdgebance; ac ic momies feorh

1520. tô slagan sette svrSor miele,
and tô brcr&orbanan , baes pe blôdgyte, .
vaelfyll veres , vèpnum gespêdeS ,
raorö mid mundum. Mon vœs tô godes
anlîcnesse «rest gesceápen.

1525. œlc* liafaS magvlîte metodes and englà,
para pe healdan vile hâlige peávas
veaxa$ and vridia^, vilna brûcaï»,
âra on eorSan. J/Selum fyllaft
eóvre fromcynne foldan sceátas,

1530. teámum and tudre. Ic eóv treóva píes
mine selle, paet ic on middangeard
nèfre êgorhere eft gelaède,
vaster ofer vid land. (93-3 8 e on volenum pès
oft gelôme andgiettâcen

1535. magon sceávigan, ponne ic scûrbogan
mînne iéve, paet ic monnum pas

' Jun. p. 35.

1516. árest. — begrindan? privare Gr. Gr. 2, 807. — 1517. psere Ms. Jun.
paera. gáres Th. — 1518. gefeón. — 1519. módgejance. ác. — 1520.
se$e Jun. Th., sette, nach meiner Vermuthung; vielleicht jedoch ist
âsêce 'requiro' das Richtigere.— 1521. blód-gyte. — 1523 monn Jun.
mon. — 1524. anlîcnesse. árest. — 1526. hâlige peávas sacra instituía.
}>eáv ahd. dou (Gr. Gr. I, 367.) mos, ritus, consuetudo, institutum,
ratio, lex. Z. 79: 'freoSopeávas.' Z. 4158: 'hœfde bêteran peáv.' Z.
4988: 'vildeóra peáv.' Andr. Z. 25: 'svele vaes peáv hira.' Andr. Z. 177
'svâ is pare menigo peáv.' C. Z. 1699: 'peávum hydig.' Andr. Z. 462
'peávum pancul.' Z. 2407: 'peávum and gepancum.' Z. 2639: '(Jare
pe her leófaS) rihtum peávum.' — 1527. vridaS Jun. Th. Sonst
vri-Sian germinare, crescere (Z. 1696. 1756. 1897.); allein auch
Andr. Z. 635. steht 'vridaS.' Andr. Z.767.: 'vridode.' Beov. Z. 3479.
unsere Verbindung: 'veaxeï and vridaï.' Kemble Gloss, s. v. vridan.
Verschieden hievon ist vriîan torquere, circumagere ; mhd. rîden.
Gr. Gr. 2, 16. I, 363. El. Z. 24: 'vrrSene vaelhlencan' tortae catena?
stragis. Grimm zu Andr. und El. 11. ce. — 1528. ara. — 1530. mine.
— 1532. égor here Jun. égor-here Th. — 1534. 3giet Jun. jgiet-
tácen. — 1535. scûrbogan Jun. scur-bogan. — 1536. mînne.
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vère gelèste, penden voruld standee.'
Bâ vaes se snotra-sunu Lam ehe s

of fêre âcumen, flôde on lâste,
1540. mid his eaforum )>rîm, yrfes hyrde,

and heora feóver vîf. nêmde váeron
Percoba, Olla, Olliua, Olliuani;
vèrfaest metod vsetra lâfe.
Haeleft hygerôfe hâtene vèron,

1545. sima Noes, Sem and Cham,
Ja fei) Jridda. From \im gumrincum
folc geludon, and gef'ylled vearö
eall J>ês middangeard monna bearnum [ •

C94.) Bâ Noe ongan nivan stefne,
1550. mid hleómagum hâm sta^elian,

and lô eórSan him êtes tilian.
Von and vorhte, vîngeard sette,
seóv sèda felá, [76.] sollte georne,
J>â him vlîtebeorhte vœstmas brôhte,

Í555. geártorhte gife, grêne folde.
Bâ J-aet geeóde, >aet se eádega ver

on his vîcum vearft vine druncen,
svasf symbelvêrig, and him selfa sceáf
reáf of lîce, svâ gerysne ne vœs.

1560. Lœg ]>â limnacod. he lyt ongeát,
J»aet him on his inné svâ earme gelamp,
fä him on hrêftre heàfodsvîma
on ]?ges hâlgan hofe heortan clypte.
svîfte on slèpe sefa nearvode,

1565. ]>œt he ne mihte, on gemynddrepen,
(95.) hine handum self mid hreegle vryon
and sceoine Cecean, svâ gesceapu vèron
verum and vîfum, srM>an vuldres }>egn
ûssum fseder and mêder fyrene sveorde

1539. fére.' flôde. — 1541. vif. némde. — 1542. S. die Einleitung. — 1543
láfe. — 1544. róíe. hátene. — 1545. nées. sém. — 1547. geludon:
S. zu Z. 986. — 1549. nóe. — 1550. hám. — 1552. vín-geard. —
1553. sida. — 1555. geár-torhte. gréne. - 1557. vícum. vine. —
1559. Iíce. — 1568. vífum.
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1570. on laste beleác lîfes eí>el.
Bâ com ¿rest Cam irisrSian,

eafora Noes, her his aldor laeg
ferh&e forstolen. bèr he freóndlíce
on his âgenum fajder are ne volde •

1575. gesceâvian, ne J>â sceonde hûru
hleómagum helan; ac he* hlihende
brcr&rum saegde, hu se beorn hiñe
reste on recede. [77.] Hie bâ raí>e stôpon
heora andvlitan inbevrigenum

1580. under lo'&um listum, J>arjt hie leófum men
geóce gefremede[nj. Gode vàèron begen,
(96.) Sem and Jafe%. [78.] Bâ of slèpe onbraegd
sunu Lâmehes, and pâ sôna ongeat,
hœt him cynegôdum Cham ne volde,

* Jun. p. 36.

1570. lîfes. — 1571. *á. iferest. — 1572. nées. — 1574. ágenum. are. —
1576. ác. — 1578. reste, stópon. — 1579. andvlitan inbevri¬
genum, absoluter Dativ des Participiuins, worüber man das Nä¬
here in Gr. Gr. 4, 905. findet. — 1580. '(ba?t hie) geóce gefre-
meden, ut auxilium ferrent. Dieselbe Verbindung nochmals Z. 3751.
und Beov. Z. 353. — 'geóca user' adiuva, serva nos, Z. 3810.
Das fem. geóc auxilium, solamen Çs. Gr. zu Andr. S. 119.) kommt
u. a. noch vor Elene Z. 1139: 'gnyrna tô geóce.' Andr. Z. 1566.
f.: 'and ûs hone hâlgan helpe biddan geóce and frôfre.' El. Z.
1247: 'gamehim tô geóce.' — geócend adiutor. Andr. Z. 901. El.
Z. 681. und El. Z. 1077: gasta geócend. — Das Adj. geócor 'for-
tis, asper, rigidus' hat nichts Verwandtes. Cod. Exon. 164, 33:
'geóngum geócor sefa' to the young man, his spirit sad Th. C.
Z. 3728: 'geócre oncvaeV (harshly Th.) Z. 4133: 'geócróstne si*'
a painful journey Th. — 1581. veron Jun. geóce. góde vsron. —
1582. sém. slœpe. onbraigd experrectus est. El. Z. 75": 'he of
sl«pe onbreegd;' von- onbregdan. Verschieden ist âbregdan,
âbra3gd, âbrugdon, âbroden, trahere, retrahere, extrahere,
stringere (gladium); adimere. Z. 2925: 'âbragd hâ mid >y bille.' Z.
2908: 'Jû eviene âbregd eniht of âde.' Z. 2631 ff.: *be âbregdan
sceal Ji;ère dède dea* of breóstum sâvle hiñe.' Z. 2271:' '(hvonne
of heortan hunger ô**e vull)sàvle and sorge somed âbregde.' Andr.
Z. 865: 'ûs of slèpendum sàvle âbrugdon.' C. Z. 2480: 'dominum
âbrugdon.' Z. 3198: '(eóv is lâr godes) âbroden_ of breóstum.' Z.
1986: 'handum brugdon (hœle* of scâSum hringmâled sveord).' —
1583. lâmehes. sôna. — 1584. cyne gódum. chám.
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1585. J>â him vœs are }>earf, ènige cyftan
hyldo and treóva; J>aet }>âm hâlgan vies
sâr on mode, ongan |>â his selfes bearn
vordum vyrgean; cvarfc, he vesan sceolde,
heán unden heofnum, hleómaga feóv,

1590. Cham on eoHSan. Him }ä cvyfte syM>an'
and his fromcynne frêcne sceódon.
p>à nyttade Noe sr&%an
mid sunum sînum sidan rices
]>reó hund vintra fisses lîfes,

1595. freo men œfter flôde and fîftig eác, fâ he for&gevât.'
siïr&an his eaforan eád bryttedon,
bearna stryndon. him vœs beorht vela.

Uâ vearô Jafefte geógoí) âfêded,
hyhtlîc heoröverod heáfodmaga,

1600. (97.) suna and dôhtra. He vaes selfa til,
heóld â rice, eí>eldreámas ,
bl¿d [79.] mid bearnum, ôï> J>œt breósta hord,
gast, ellor fus gangan sceolde,
tô godes dôme. Geómor srM>an

1605. farder flettgesteald freóndum dèlde,
svèsum and gesibbum, sunu Jafeftes.
pes teámes vses tuddor gefylled,
unlytel del eorSan gesceafta.

Svilce Chames suno cende vurdon,
1610. eaforan on ê%le, J>â yldestan

Chus and Cham hâtene vœron,

1585. are Jun. Th. 1587. sár on mode. — 1588. vórdum. — 1590. cvyde Jim.
— 1591. scodon Jun. frécne scódon Th. sceódon. S. Gr. Andr. S. 93.
und,die Anmerkung zu C. Z. 994. — 1592. nóe. — 1593. sinum. sidan
rices. — 1594. lífes. — 1595. flóde. gevát. — 1598. geogoS Jun.
geogod. — 1599. heorSverod familia, zusammengesetzt aus heorï
focus und verod (verud) turma, also eigentlich die Schaar, die
an Jemandes Herde sitzt, von ihm unterhalten wird. Z. 2070 noch¬
mals 'hihtlîc heor*verod.' Vgl. Z. 2034. — Cod. Exon. 352, 1: 'hyht¬
lîc is )>œt heorïverud.' Aehnlich heorïigeneat consors foci. Beov.
Z. 520. — 1600. sunu Jun. — 1C01. à Jun. á rice Th. — 1603. fus.
1604. to godes dôme. — 1605. fie ttgesteald. S. Z. 1070. — dálde. —
1608. únlytel dél. — 1611. chus 3 chám. hátene váron.
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ful freólíce feorh, frumbearn Chames.
Chus vies ar&elum heáfodvísa,
vilna brytta and vorulddugeSa

16 15. brôftrum sínum, botlgestreóna,
fœder on laste., srÊrâan for&gevât
Cham of lîce, (980 H him c\x\m gesceód,
se magorèsva maegfte sînre
dômas saegde , ôï> ]net his dôgora vass

1620. rîm âurnen. >â se rinc âgeaf
eorScunde eâd, sôhte ôi>er lîf.
Fœderne brê^er frumbearn sr&ftan,
eafora Chuses, yrfestôle veold, ,
vîdmœre ver, svâ us gevritu* secgeaft,

1625. bœt he moncynnesroèste haefde,
on bâm mèldagum, msegen and strengo.
Se v<es Babylônes brego, rices fruma.
&rest av&elingà ê^elhrym onhôf,
rymde and raèrde. Reord vaes \i gieta

1630. eor&bûendum au gemsfene '. •

Svilce of Cames cneórisse vôc
vermaegf>a fêla, of ]?âm vîd foie,
cneôrîm micel, (99.) cenned vèron.
pâ vear£> Sème suna and dôhtra,

1635. on voruldrîce, vorn âfêded

"; Jun. p. 37.

1612. chames. — 1613. chus, heafod-visa. — 1615. sinum. — 1616. láste.
forS-gevát. — 1617. chara of lice. — 1618. sínre. — 1619. domas,
dô gor altn. doegr, semissis diei naturalis; 'worunter der zwölf-
stündige Wechsel halber Tageszeiten verslanden wird' (Gr. zu Elene
S. 154.); daher = dies. Z. 2243. und Beov. Z. 175: 'dôgora ge-
hvâm.' II, Z. 583: 'dôgra gehvâm.' II, 244: 'dógra gehvilene.' —
Z. 2565. nochmals 'dôgora rim' numerus dierum. dôgorrîmes
Cod. Exon. 231, 16. dôgorrimum El. Z. 704. 779. — 1620. riin aúr-
nenïh. '(vaes) âurnen' elapsus erat, praferierat, von âyman, âarn,
âurnon, âurnen. 'yrnan, imán, eornan' currere, decurrere, fluere.
Z. 138: 'him arn onlâst.' II, Z. 534: 'ealle urnon fèr se êca vaes.'
Z. 211 : 'lago yrnende.' — 1621. iff. — 1623. Chuses, yrfe-stóle. —
1624. vid-mére. — 1626. mél-dagum. — 1627. rices. — 1628. árest.
jonhóf. — 1629. rymde, s. Z. 1339. und Z. 1480. — rárde. —1630.
án. — 1631. cámes. vôc. — 1632. vid. — 1633. cneo-rim. — 1634.
sème. — 1635. voruld-iice.

5
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1585. l>â him vœs are fearf, ènige cy^an
hyldo and treóva; J?set ^âm hâlgan vses
sâr on mode, ongan \k his selfes beam
vordum vyrgean; cvaeÍ!, he vesan sceolde,
heán widen heofnum , hleómaga f>eóv ,

1590. Cham on eorftan. Him hâ cvyfte syïrèan
and his fromcynne frêcne sceódon.
]?à nyttade Noe sr&'San
mid sunum sînum sîdan rices
freo hund vintra fisses lîfes,

1595. freo men aefter flôde and fîftig eác, \k he forSgevât.'
srM>an his eaforan eád bryttedon,
bearna stryndon. him vaes beorht vela.

£Tâ vearö Jafe$e geógoí> âfêded,
hyhtlîc heor&verod heáfodmaga,

1600. (97.) suna and dôhtra. He vœs selfa til,
heóld â rice, eí>eldreámas ,
blèd [79.] mid bearmim, oí> J>aet breósta hord,
gast, ellor fus gangan sceolde,
tô godes dôme. Geómor srSÍ>an

1605. farder flettgesteald freóndum dèlde,
svèsum and gesibbum, sunu Jafe^es.
pès teámes vaes tuddor gefylled,
unlytel dèl eorSan gesceafta.

Svilce Chames sun o cende vurdon,
1610. eaforan on êftle, \k yldestan

Chus and Cham hâtene vèron,

1585. are Jun. Th. 1587. sâr on mode. — 1588. vórdum. — 1590. cvyde Jun.
— 1591. scodon Jim. frécne scôdon Th. sceódon. S. Gr. Andr. S. 93.
und die Anmerkung zu C. Z. 994. — 1592. nóe. — 1593. sînum. sîdan
rices. — 1594. lîfes. — 1595. flóde. gevát. — 1598. geogoS Jun.
geogod. — 1599. heoríverod familia, zusammengesetzt aus heorï
focus und verod (verud) turma, also eigentlich die Schaar, die
an Jemandes Herde sitzt, von ihm unterhalten wird. Z. 2070 noch¬
mals 'hihtllc heorSverod.' Vgl. Z. 2034. — Cod. Exon. 352, 1: ' hyht¬
lîc is fan heorïverud.' Aehnlich heorSgeneát consors foci. Beov.
Z. 520. — 1600. sunu Jun. — 1601. à Jun. á rice Th. — 1603. fus.
1604. to godes dôme. - 1605. flettgesteald. S. Z. 1070. — délde. —
1608. únlytel dœl. — 1611. chus ü chám. hátene véron.
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1615.

1620.

1625.

1630.

1635.

ful freólíce feorh, frumbearn Chames.
Chus vaes ar&elum heáfodvisa,
vilna brytta and vorulddugefta
brôftrum sínum, botlgestreóna,
fœder on lâste.. sifr&an for&gevât
Cham of lîce, (980 H him «vaelm gesceód,
se magoraesva maeg^e sînre
dômas sœgde, crô ]>aet his dôgora vœs
rîm âurnen. >â se rinc âgeaf
eorScunde eád, sôhte créer lîf.
Fœderne brêfter frumbearn sr&ftan,
eafora Chuses, yrfestôîe veold, ,
vîdmœre ver, svâ .ûs gevritu* secgeaft,
)>aet he moncynnesmèste haefde,
on ]>àm mèldagum, maegen and strengo.
Se vœs Babylônes brego, rices fruma.
¿rest œ^eling'a ê^elbrym onhôf,
rymde and rèrde. Reord vaes \k gieta
eor&bûendum an gemène : •

Svilce of Cames cneórisse vôo
vermfegfta fêla, of >ám vîd foie,
cneórim micel, (99.) cenned vèron.
]?â vearô Sème suna and dôhtra,
on voruldrîce, vorn âfêded

:
Sôt

1612. chaînes. — 1613. chus, heafod-visa. — 1615. sinum. — 1616. laste.
for5-gevát. — 1617. chám of lice. — 1618. sínre. — 1619. domas,
dô gor altn. doegr, semissis diei naturalis; 'worunter der zwölf-
slündige Wechsel halber Tageszeiten verstanden wird' (Gr. zu Elene
S. 154.); daher = die~s. Z. 2243. und Beov. Z. 175: 'dôgora ge-
hvâm.' II, Z. 583: 'dôgra gehvâm.' II, 244: 'dôgra gehvilene.' —
Z. 2565. nochmals 'dôgora rim' numerus dierum. dôgorrîmes
Cod. Exon. 231, 16. dôgorrimumEI. Z. 704. 779. — 1620. rim aur-
nenïh. '(vaes) âurnen' elapsus erat, pralerierat, von âyrnan, âarn,
âurnon, âurnen. 'yrnan, imán, eoriian' currere, decurrere, fluere.
Z. 133: 'him am onlâst.' II, Z. 534: 'ealle urnon }àr se êca vaes.'
Z. 211: 'lago yrnende.' — 1621. îif. — 1623. chiíses. yrfe-stóle. —
1624. vid-mire. — 1626. mál-dagum. — 1627. rices. — 1628. árest.
janhóf. — 1629. rymde, s. Z. 1339. und Z. 1480. — rérde. — 1630.
án. — 1631. carnes, vóc. — 1632. vid. — 1633. cneo-rím. — 1634.
séme. — 1635. vornld-ríce.

5

: Jun. p. 37.
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1700. Vurdon jnim Gelinge eaforan âeende
in Babilône beam âfêded
freólícu tû; and >â frumgâran,
haeleí) higerôfe, hâtene vèron
Abraham and Aaron. ]7âm eorlum vœs

1705. freá engla bâm (103.) freónd and aldor.
pâ vear& Aarone eafora fêded,
leóílíc on lîfe, }>âm vies Loth noma.
\>à magorincas metode ge^ungon
Abraham and Loth unforcûMce ,

1710. svâ him from yldrum œï>elu vèron
on voruldrîce. forlón hie vide nû
duge^um déniai drihta bearnum.
[83.] ]?â fœs males vses meare âgongen,
pœt him Abraham idese brôhte,

1715. vîf tô hâme, ]>œr he vie âhte,
fœger and freolîc. Seo fasmne vaes
Sarra hâten, >œs be ûs secgeaS bêo.
Hie >â vintra fêla voruld bryttedon,
sine ¡etsomne sibbe heóldon,

1720. geára mengeó. nohvae£>re gifefte vear&
Abrahame >â gyt, bast hîm yrfeveard
vlîtebeorht ides (104.) on voruld brôhte,
Sarra Abrahame, suna and dôhtra.

Gevât him bâ mid cnôsle ofer Caldêa foie
*Jun p. 39. 1725. *fêran mid feorme faeder Abrahames.

snotor mid gesibbum sècean volde
Cananêa land. Hiñe cneóvmjegas
metode gecorene midsfôedon
of bère êSeltyrf Abraham and Loth.

1730. Him bâ cynegôde on Carran

1703. rófe. hátene. — 1704. ááron. — 1705. bám Th. freod Ms. Jan. freond
Th.— 1706. áárone. -1707. life. —1709. unforcûSlîce, sine fraude,
sincere. Andr. Z. 475: 'eorl unforcú?.' Das Gegentheil forcû?
nequam. Gr. Gr. 2, 726. - cûSlîce. Z. 2425: '(grêtan) cûSlice'
benigne salutare. Andr. 322: 'Cbœt he) onenâve cß Slice,' im Ge¬
gensatz zu 'mid oferhygdum.' — 1711. voruld-ríce. vide. = 1712.
démaí. — 1715. vif to háme. vie. =■ 1717. háten. bée. — 1720. geára.
- 1721. gyt. - 1724. gevát. - 1728. gecórene. - 1730. cyue góde.
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aeftelinga beam eard genâmon ,
veras mid vîfum. on Jam vîcum his
feeder Abrahames feorh gesealde.
veriest hiele vintra ha?fde

1735. tvâ hund teontig, geteled rîme,
and fife eác, Jâ he forSgevât,
misserum frôd, metodsceaft seen.

£)â se hâlga spraec heofonrîces veard
tô Abrahame, êce drihten:

i 740. 'gevît Jû nu fêran (105.) and Jîne fare l&dan,
ceapas tô cnôsle. Carram ofgif,
f£edcrê%elstôl. far, svâ ic Je hâte,
monna leofôst, and Jû mînum vel
lârum hyre, and Jast land gesêc,

1745. Je ic Je œlgrêne yvan ville,
brade foldan. Jû gebletsad scealt
on mundbyrde mînre lifigan,
gif Je ènîg eor&bûendra
mid vean greteí>, ic hiñe vergi>o on

1750. mine sette and môdhete,
longsumne nr&; lisse selle
vilna vaestme [84.] Jâm Je vurôiai».
J>urh Je eorfebûende ealle onffr&,

1732. vîfum. vîcum. — 1733. abrahames. — 1735. geteled rime. —
1736. fife, for« gevát. — 1737. fród. seón. - Beov. Z. 2360. me¬
todsceaft seón 'Gott heimsuchen,' sterben. Gr. D. M. II. Aus¬
gabe S. 132. In seiner Grammatik (2, 5210 folgt Grimm eben¬
falls Lye und übersetzt metodsceaft durch deus, divinitas.
Richtiger scheint es, mit Kemble, Gloss. Beov. s. v. scapan, das
allsächsische meto dgiscapu, m etodogiscapu (Schm. Gloss, zum
Heliand v. metod und (gi)scap) 'decretum' zu vergleichen und
metodsceaft durch mors (to Tiinçoifiévov) wiederzugeben, wodurch
freilich jenes 'Gott heimsuchen,' beseitigt wird. Unserer Annahme
sind die folgenden Stellen günstig: 'metodsceaft bemearn' Z.2147.
'(eatle vyrd forsveóf mine magas) tô metodsceafte' Beov. Z.
5620. Auch Ettmüller übersetzt metodsceaft durch 'Geschick,
Missgeschick.' — 1738. heofon-rices. — 1739. èce. — 1740. nú. fine
fare l*dan. - 1742. eSel-slóI. hate. — 1743. minum. — 1744. lá-
rum bfre. geséc. — 1745 yvan. — 1746. brade. — 1747. mínre. —

- ',1749. vean gréteí. — 1750. mine, mód-hete. — 1753. onfóS.
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folcbeam, freo£>o and freóndscipe,
1755. blisse mîrire and bletsunge

on voruldríce. vrr&ende sceal
maegfte bînrc monrîm vesan,
svrSe under svegle (106.) sunum and dôhtrum,
ô$ bset fromcyme folde veor&e$,

1760. beódlond monig, bîne gefylled.'
[85.] Him bâ Abraham gevât èhte lèdan

of Egipta êftelmearce
gumcystum gôd, golde and seolfre,
svfôfeorm and gesèlig, svâ him sigora veard,

1765. valdend ûsser, burh his vord âbead,
ceapas from Carran. Sôhton Cananêa
lond and leódgeard. pâ com leóf gode
on >â ê^elturf idesa lèdan,
svèse gebeddan and his suhtrian

1770. vîf on villan. Yintra haefde
fíf and hund seofontig, >â he faran sceolde,
Carran ofgifan and cneóvmagas.
Him bâ fêran gevât faeder aelmihtiges
lâre gemyndig, land sceávian

1775. geond bâ folcsceare, be freán hèse,
*JuD. p. 40. Abraham* vîde, (107.) <r6 >set ellenrôf

tô Sie m com, sr&e spêdig,
cynne Cananêis. \>k hine cyning engla
Abrahame iévde selfa,

1780. dômfœst vereda, and drihten cvœft:
cJ>is is seo eorSe, ]>e ic œlgrêne
tudre bînum torhte ville
vaestmum gevlô ou geveald don,

1755. rainre. — 1756. voruld-rice. — 1757. bínre. mon-rira. — 1760.
fine. — 1761. gevât. lédan. — 1763. gôd. — 1765. vórd abeád. —
1766. cananéa. - 1768. liédan. — 1769. suhtriga (Z. 2024. 2065.),
suhtria (Z. 1769.), und suhterga (Z. 1895.), fratruelis (Gr. Gr.
2, 314. I, 342.) suhtorgefa;dera 'patruelis' Beov. Z. 2322.— God.
Exon. 321, 15: 'suhtorfajdran.' — 1770. vif. — 1771. fíf. fáran. —
1773. gevát. — 1774. láre. — 1776. vide, ellenrôf. — 1780. dómfaest.
— 1782. )>ínum. — 1783. gevló. don. — gevlô 'elegans, venustus,
ornatus, decoratus; 'vaestinum gevlö fructibus ornatus.'JLye s. v.
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rûme rîce.' pâ se rinc gode
1785. vibed vorhte, and hâ valdende,

lîfes leóhtfruman, lâc onsaegde,
gâsta helme. [86.] Him \k gyt gevât
Abraham eastan eágum vlîtan
on lande cyst, lisse gemunde,

1790. heofonveardes gehât, >â him fcurh hâlig vord
sigora selfcyning scr5 gecy-Sde,
0% )?aet drihtveras dugu^um gefôran ,
yèr is botl velig (108.) Bethlem hâten.
beorn blrSemôd and his brô%or sunu

1795. forô ofer fôran folcmèro land
eastan mid ¿htum, œfœste men,
veallsteápan hleoíiu, and him bâ vîc curon,
her him vlîtebeorhte vongas gebûhton : •

Abraham bâ ô^Sere sfôe
1800. vibed vorhte. he bar vojdum god

torhtum cîgde, über onsœgde
his líffreán. him bès lean âgeaf,
nalles hneávlíce, burn his hand metend
on bâm gledstyde, gum cystum til.

1805. par r&sbora frage sr&%an
vîcum vunode and vilna breác,
beorn mid bryde, ô% tœt brôhbreà
Cananèa vearS cynne getenge,

1T84. rúme rice. - vibed (Z. 1800. 18760, veobedd (Z. 2835.), 'ara,
altare;' vig, vih, viges idolum. Z. 3725: 'nebysne vig vurSigean.'
Z. 3719: 'Jjaet hie fais viges vihte ne ronton.' Dasselbe veoh gen.
veos. Cod. Exon. 341, 28: 'voden vorhte veos.' Z. 3700: 'vurSe-
don vihgyld.' Cod. Exon. 253, 14: veohveorïing. S. Gr. D. M. II.
Ausg. S. 58 û. ff. — 1786. lîfes. lac. — 1787. gevât. — 1790. gehât.
vórd. — 1791. só*. — 1792. gefôran. — 1793. botl vela Jun. Th.
botl velig, œdes dives, Anspielung auf Qïlb rPS 'Haus des
Brotes.' — háten. — 1794. bliíe-mód. — 1795. fóran. — 1796. ¿feste.
— 1797. vic. — 1800. vórdum. - 1802. líf-frean. lean. — 1803.
hnearlice Jun.— hneávlíce. hneáv parcus Gr. Gr. 1, 733. Z. 2817:
'baet ic be hneáv ne vaes (landes and lissa).'— 1805. rásbora
bellator. Andr. Z. 139: 'rêSe rèsboran rihtes ne gjmdon.' Andr.
Z. 385: 'rîcum rásboran.' - 1806. vîcum. — 1807. bryde.
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hunger se hearda hâmsittendum
1810. (109.) vœlgrim verum. Him \k vîshydig

Abraham gevât on Egypte,
drihíne gecoren, drohtaft sêcan;
fleáh vèrfœst vean , vœs J>aet vite tô sträng.

Abraham maftelode, geseah Egypta
1815. hornsele hvîte and heabyrig

beorhte blîcan. ongan \i his bryd freá,
vîshydig ver , vordum léran :
'srïrSan Egypte eàgum môton
on pînne vlîte vlîtan vlance monige,

1820. ponne arrelinga eorlas vênai>,
maeg aelfsciêno, boet bu mîn sie
beorht gebedda, pe vile beorna sum
him geágnian; ic me on ôgan maeg,
paet me vrâftra [89.] sum vèpnes ecge,

1825. for freóndmynde , (Hfl.) feore heneóte.
Saga bu Sarra, bœt bu sie sveostor mîn,

*Jun.p. 41. lîces mœge, bonne be* leódveras
fremde fricgen, hvaet sie freóndlufu
ellbeódigra uncer tvêga

1830. feorren cumenra; bû him fœste hei
sô^an sprœce. svâ pu mînum scealt
feore gebeorgan, gif me freo^o drihten,
on voruldrîce, valdend ûsser,
an, œlmihtig, svâ he &r dyde,

1809. hám. — 1810. vís-hydig. — 1811. gevát. — 1812. gecóren. secan.
— drohta^ secan, nochmals Andr. Z. 1539. und Cod. Exon. 227, 1.
drohtaï 'sedes, deversorium, Aufenthaltsort;' sodann 'vit» conditio,
ratio vivendi;' endlich 'conversado, usus, consuetudo.' Andr. Z. 313:
'is se drohtaï Strang.' Cod. Exon 53, 28: 'vss se drohtaï strong.'
Andr. Z. 1385: 'of dsge on dsg drohtaï strengra.' Cod. Exon.
203, 22: 'deormôd drohtaV Cod. Exon. 143, 4: 'dugu« and droh-
ta*.' Cod. Exon. 389, 20: 'drohtaï bêtan.' Andr. Z. 369: 'drohta*-
âdreogan.' - 1813. vean. vite. — 1815. hvîte. — 1816. blîcan.
bryd. — 1817. vís-hydig. vórdura láran. — 1819. ]>ínne. — 1820.
vénaï. — 1821. min — 1823. geágnian Th. on agen msg Jun. —1826.
min. — 1827. lices Th. fon fe. Jun. — 1829. úncer. — 1830. hél
Jun. Th. — 1831. soïan spráce. minum. — 1833. voruld-n'ce. —
1834. án. ár.
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1835. lengran lîfes, se ûs pas lade sceôp,
J?aet ve on Egiptum are sceolde[n]
fremena friclan, and ûs fremu sêcan.'

pâ com ellenrôf eorl sfôian
Abraham mid èhtum on Egypte,

1840. J>èr him folcveras fremde vèron,
vine uncífóe. vordum spnècon
ymb ]?œs vîfes vlîte vlonce monige,
(111.) dugeftum dealle, him drihtlîcu rnseg
onvlîte modgum maenegum ]>uhte

1845. cyninges >egnum. hie >aet cûi> dydon
heora folcfreán, and faegerro gyt
for arSelinge idese sunnon;
ac hie Sarran svr&or miele
vynsumne vlite vordum heredon,

1850. ô?> >aet he lèdan hêht leôflîc vîf tô
his selfes sele. sinces brytta,
ar&elinga helm, hêht Abrahame
dugir&um stêpan. Hvar&ere drihten vear&,
freá, F ara one fâh and yrre

1855. for vîfmyne. ' )>œs vrâ-Se ongeald,
hearde mid hîvum , haegstealdra vyn.
Ongaet hvaeftere gúmena aldor,
(112.) hvœt him valdend vrac vîtesvingum.
hêht him Abraham tô egesum ge^reádne

1860. [90.] brego Egipto, and his bryd âgeaf,
vîf tô gevealde. hêht him vine ceósan
ellor »Relingas, öftre dugefte.
abeád ]>i feódcyning ]>egnum sînum,

1835. lífes; sceóp. — 1836. are. — 1837. secan. — 1838. ellen-rói. —
1841. úncuSe. vórdum — 1842. vífes. — 1843. miég. — 1846. lyt
Th. gyt Th. N. „The word lyt signifies, according to Lye vultus:
he thus renders the passage 'd fœgerro lyt idese sunnon,
pulchriorem vultum foeminaî sole.' But I have no doubt that for
lyt we ought to read gyt, and that sunnon is the prêt. pi. of
some verb unrecorded in A. S. probably cognate with the Islandic
sanna comprobare, demonstrare, verum prœdicare (aliquid), con¬
firmare." Thorpe ad h. 1. — 1848. ác. — 1849. vórdum. — 1850.
líédan. víf. — 1855. víf-myne. — 1859. tó. — 1860. bryd. — 1861,
víf. — 1863. abeád. sínum.
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hunger se hearda hâmsittendum
1810. (109.) vœlgrim verum. Him fâ vîshydig

Abraham gevât on Egypte,
drihíne gecoren, drohtaft sêcan;
fleáh vèrfaest vean , vaes J>aet vite tô sträng.

Abraham ma^elode, geseah Egypta
1815. hornsele hvîte and heábyrig

beorhte blîcan. ongan >â his bryd freá,
vîshydig ver, vordum lèran:
'siïtôan Egypte eàgum môton
on Jjînne vlîte vlîtan vlance monige,

1820. forme arrelinga eorlas vênai>,
mceg œlfsciêno, bœt ]?û mîn sie
beorht gebedda, }e vile beorna sum
him geágnian; ic me on ôgan maeg,
Jjaet me vrâftra [89.] sum vèpnes ecge,

1825. for freóndmynde, (118) feore heneóte.
Saga pu Sarra, fait )û sie sveostor mîn,

*Jun. p. 41. lîces msege, ]>onne ];e* leódveras
fremde fricgen, hvœt sie freóndlufu
elfbeódigra uncer tvêga

1830. feorren cumenra; }\i him faeste hel
sô^an sprsece. svâ fu mînum scealt
feore gebeorgan, gif me freo^o drihten,
on voruldrîce, valdend ûsser,
an, œlmihtig, svâ he ár dyde,

1809. hám. — 1810. vís-hydig. — 1811. gevát. — 1812. gecóren. secan.
— drohta« secan, nochmals Andr. Z. 1539. und Cod. Exon. 227, 1.
drohtaï 'sedes, deversoriuní, Aufenthaltsort;' sodann 'vitas conditio,
ratio vivendi;' endlich 'conversatio, usus, consuetudo.' Andr. Z. 313:
'is se drohtaS sträng.' Cod. Exon 53, 28: 'vaes se drohtaï strong.'
Andr. Z. 1385: 'of dœge on dag drohtaï strengra.' Cod. Exon.
203, 22: 'deormôd drohtaS.' Cod. Exon. 143, 4: 'dugu« and droh-
ta*.' Cod. Exon. 389, 20: 'drohtaS bêtan.' Andr. Z. 369: 'drohtaV
âdreogan.' — 1813. vean. vite. — 1815. hvîte. — 1816. blîcan.
bryd. — 1817. vís-hydig. vórdum láran. — 1819. ]>ínne. — 1820.
vénaS. — 1821. min.— 1823. geágnian Th. on agen maeg Jun. — 1826.
mín. — 1827. lices Th. fon fe. Jun. — 1829. úncer. — 1830. hél
Jun. Th. — 1831. sóíian spnèce. minum. — 1833. voruld-ríce. —
1834. án. ár.
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1835. lengran lîfes, se ûs pas lade sceôp,
J>œt ve on Egiptum are sceolde[n]
fremena friclan, and ûs freinu sêcan.'

pâ corn ellenrôf eorl sfôian
Abraham mid èhtum on Egypte,

1840. ]>èr him folcveras fremde vèron,
vine uncûi>e. vordum sprœcon
ymb ]>œs vîfes vlîte vlonoe monige,
(111.) dugeiium dealle, him drihtlîcu mœg
onvlîte modgnm maenegumbuhte

1845. cyninges ]>eg7ium. hie fast cir& dydon
heora folcfreán, and faegerro gyt
for av&elinge idese sunnon;
ac hie Sarran svr&or miele
vynsumne vlite vordum heredon,

1850. ôft >aet he lèdan hêht leoflîc vîf tô
his selfes sele. sinces brytta,
av&elinga helm, hêht Abrahame
duguftum stêpan. HvaeSere drihten vear& ,
freá, Far a one fâh and yrre

1855. for vîfmyne. ' ]?ass vrâfte ongeald,
hearde mid hîvum , hœgstealdra vyn.
Onga3t hvarSere gúmena aldor,
(112.) hvaet him valdend vrsec vîtesvingum.
hêht hirn Abraham tô egesum ge^reádne

1860. [90.] brego Egipto, and his bryd âgeaf,
vîf tô gevealde. hêht him vine ceósan
ellor ar&elingas, öftre dugefte.
âbead pâ J^eódcyning J>egnum sînum ,

1835. lîfes. sceôp. — 1836. are. — 1837. sécan. — 1838. eilen -roi. —
1841. uncuïe. vórdum. — 1842. vîfes. — 1843. mág. — 1846. lyt
Th. gyt Th. N. „The word lyt signifies, according to Lye vultus:
he thus renders the passage 'd fasgerro lyt idese sunnon,
pulchriorem vultum foeminœ sole.' But I have no doubt that for
lyt we ought to read gyt, and that sunnon is the prêt. pi. of
some verb unrecorded in A. S. probably cognate with the Islandic
s anna comprobare, demonstrare, verum predicare (aliquid), con¬
firmare." Thorpe ad h. 1. — 1848. ác. — 1849. vórdum. — 1850.
ládan. víf. — 1855. víf-myne. — 1859. tó. — 1860. bryd. — 1861,
víf. — 1863. abeád. sínum.
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»Jûn.p. 43.
1930.

i935.

1940.

1945.

1950.

men arleáse, metode lâfte.
Yèron Sodomise* cynn synnuni priste,
dtfedum gedvolene. drugon lieora seli'ra
êcne unrèd. èfre ne volde
}>âm leódbeávum [92.] Loth onfôn;
ac he J>áere integre monvîsan fleáh,
>eáh >e he on |>âm lande liflan sceolde,
fâcen and fyrene, and nine fœgre heold,
Jjeayfest and ge^yldig on pâm ]>eodscipe ,
emne >on gelîcôst, lâra gemyndig,
pe he ne cirSe, hvœt |>â cynn dydon.

Abraham vunode ê%eleardum
Cananêa forô. hiñe cyning engla,
(117.) metod moncynnes,mundbyrde heóld,
vilna vaestmum and voruldduge/&um ,
lufum and lissum; forlón his lof seegaft
vide under volcnum vera cneórisse,
fullvona beam, he freán hyrde
êstum on ê%le, penden he eardes breào
hâlig and higefrôd. Nœfre hleorlora
œt edvihtan èfre veorôeii
feorhberendra forht and âcol.
mon for metode * * *
* * * )>e him œfter â,
hurh gemynda spêd, mode and dèdum,
vorde and gevilte, (118.) vise Juanee,
oís his ealdorgedâl ôleccan vile : •

1955. Bà ic aldor gefrœgn Elamitarna,
fromne folctogan, fyrd gebeódan
Orlahomar, him Ambrafel

1928. árlease. láSe. — 1930. dœdum. — 1931. êcne lîiirad. — 1932. leoht.
oní'ón Jun. loth onfón Th. — 1933. ác. mon-vísan. — 1935. híne. —
1937. gelícost. lára. — 1940. cananéa. — 1943. lóf. — 1944. vide. —
1945. fulvona beam 'baptizatorum filii !* — hyrde. — 1947. hige-
fród. — 1949. bérendra. ácol. — 1951. á Jun. Th. — 1952. mod
Jan. móde ] dífedum Th. — 1953. vórde. vise. — 1954. gedál. —
1956. frómne. — 1957. órlahomar. 'Arioch, der König von Elassar,
und Thideal, der König der Heiden' (Genes. XIV, 1) sind ausge¬
lassen; gleichwohl heisst es Z. 1959: 'geviton hie feóver )>â.'
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of Sennar, side vorulde,
for on fultum. Gevilon hie feóver ]'â

1960. beódcyningas , brymme miele,
sêcan siVS banon S od ornan and G ora o rían.
]>â vaes guMergum be Jordane
vera éí>elland vide geondsended,
folde feóndum. sceolde forht monig

1965. blâchleor ides bifiende gân
on fremdes fas£m. feóllon vergend
bryda and beaga bennum seóce.
(119.) Him bâ tô[93.]geanes, mid gir&brseoe ,
fife fôran folccyningas

1970. sveótum sirSon. vokion Sodome burn
vrâftum verian. pâ vintra XII.
norSmonnum àr niede sceoldon
gombon gieldan and gafol sellan,
ô$ bœt bâ leóde leng ne vokion

1975. Elamitarna aldor svv&an
folegestreónum , ac him fromsvîcon.

Fôron bâ tôsomne, francan vœron hlude,
vrâfte vaelherigas, sang se vanna fugel
under deóre^sceaftum, deávigfeftera ,

1980. hraes* on vênan. Hœle% onetton
on m;egencor&rum môdum brydge,
ô% J»œt folcgetrume gefaren htefdon
(120.) sîd tôsomne, sir&an and nor&au,
helmum beahte. paèr vœs heard plega,

gOOS

* .Tun. p. 44.

1958. side,
gán.

1959. fór. — 1961. sécan. — 1963. vide. — 1965. ides.
1967. bryda. - 1969. fóran. - 1972. (ex. - 1976. ác. fóron.

- 1977. hlúde. - 1979. deoreSsceaft hasta, deore« 'jaculum'
Gr. D. M. II. Ausg. S. 397. Dasselbe dará« in 'darâSa lato' Aebelst.
Z. 106. Gr. Gr. 2, 603. dare« Gr. El. Z. 650: 'dareSlficendra deâdra,'
Çod. Exon. 358, 29: 'dare«lâcende' dart-brandishing Th. darôS
Gr. Gr. 2, 254. El. Z. 140: 'daro«iesc flugon.' deare« El.Z. 37:
'deare«lâcende.' — dèavigfe«era 'roscidus pennas,' Beiwort des
Raben; nochmals Z. 3092. Vgl. flrig-fe«era. El. Z. 29. 111. und
Erläut. S. 140. — deávig 'roscidus' Z- 3273: '(gûScyste onJ>rang)
deávig sceaftum.' — 1980. onvénan. ónetton. — 1951. môdum. —
1983. sîd. —
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>Jun. p. 43.

1935.

1940.

men ârlease, metode lâfie.
V&ron Sodomise* cynn synnum friste,

1930. dtedum gedvolene. drugüii heora sell'ra
êcne unrèd. être ne volde
)>âm leódbeávum [92.] Loth onfôn;
ac he baère mseg^e monvisan íleáh,
}>eàh )?e he on \âm lande lifian sceolde,
fâcen and fyrene, and nine fœgre heóld,
feávísest and gejjyldig on ]>âm Jjeódscipe ,
emne >on gelîcôst, lâra gemyndig,
be he ne ctr&e, Uvœt ]>â cynn dydon.

Abraham vunode êfeeleardum
Cananêa for&. hine cyning engla,
(117.) metod moncynnes, mundbyrde heóld,
vilna vaestmum and vorulddugeï>um ,
lufum and lissum; forlón his lôf secgaft
vide under volcnum vera cneórisse,
fullvona bearn. he freán hyrde
êstum on êftle, penden he eardes breào
hâlig and higefrôd. Nèfre hleorlora
œt edvihtan èfre veoröeft
feorhberendra forht and âcol.
mon for metode * * *
* * * ]>e him œfter â,
burh gemynda spêd, mode and dèdum,
vorde and gevilte , (118.) vîse >ance,
ôi> his ealdorgedâl ôleccan vile : ■

1945.

1950.

1955. £)à ic aldor gefnegn Elamitarna,
fromne folctogan, fyrd gebeódan
Orlahomar. him Ambrafei

1928. árlease. láSe. — 1930. dœdum. — 1931. écne únrad. — 1932. leoht.
oni'ón Jun. loth onfón Th. — 1933. ác. mon-visan. — 1935. híne. —
1937. gelícost. lára. — 1940. cananéa. — 1943. lóf. — 1944. vide. —
1945. fulvona bearn 'baptizatorum filiü' — hyrde. — 1947. hige-
fród. — 1949. béreitdra. ácol. — 1951. á Jun. Th. — 1952. mod
Jan. móde 1 difedum Th. — 1953. vórde. vise. — 1954. gedál. —
1956. frómne. — 1957. órlahomar. 'Arioch, der König von Elassar,
und Thideal, der König der Heiden' (Genes. XIV, 1) sind ausge¬
lassen; gleichwohl heisst es Z. 1959: 'geviton hie feóver Ja.'
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of Sennar, side vorulde,
for on fultum. Geviton hie feóver ]>à

i960. ]?eódcyningas , brymme miele,
secan siV& banon So do m an and G o ra o na«.
}>â vaes gírShergum be Jordane
vera ê^elland vide geondsended,
folde feóndum. sceolde forht monig

1965. blâchleor ides bifiende gân
on fremdes firöm. feóllon vergend
bryda and beaga bennum seóce.
(119.) Him \k tô[93.]geànes, mid gûï>braîee,
fife fôran folccyningas

1970. sveótum sírSon. voldon Sodome burh
vraíium verian. J>â vintra XII.
norSmonnum ¿r niede sceoldon
gombon gieldan and gafol sellan,
6% bœt bâ leóde leng ne voldon

1975. Elamitarna aldor sviSan
fologestreónum , ac him fromsvicon.

Fôron bâ tôsomne, francan vèron hlüde,
vrâ?>e vaelherigas, sang se vanna fugel
under deóre^sceaftum, deávigfeí>era ,

1980. hrœs* on vênan. Hœleft onetton
on msegencor&rummôdum brydge,
ô£> ï?aet folcgetrume gefaren htefdon
(120.) sîd tôsomne, sir&an and nor&an,
helmum beahte. péèr vœs heard plega,

¿OOS

* .hin. p. 44.

1958. side. — 1959. fór. — 1961. sécan. — 1963. vide. — t965. ides.
gân. — 1967. bryda. - 1969. fôran. - 1972. ;fer'. - 1976. ác. fóron.
— 1977. hlúde. — 1979. deoreSsceaft hasta. deoreS 'jacuhim'
Gr. D.M. II. Ausg. S. 397. Dasselbe dará« in 'darâSa lâfa' Ae]>elst.
Z. 106. Gr. Gr. 2, 603. dare« Gr. El. Z. 650: 'dareSlûcendra deâdra.'
Çod- Exon. 358, 29: 'dare^lâcende' dart-brandishing Th. darôS
Gr. Gr. 2, 254. El. Z. 140: 'daroïjpsc flugon.' dear e« El, Z. 37:
'deareSlâcende.' — dëâvigfeSera 'roscidus pennas,' Beiwort des
Raben; nochmals I. 3092. Vgl. úrig.fe Sera. El. Z. 29. 111. und
Erläut. S. 140. — deávig 'roscidus' Z. 3273: '(gûScysle onfrang)
deávig sceaftum.' — 1980. onvénan. ónetton. — 198). môdum. —
1983. sîd. -
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2045. liildevulfas herevîcum nêh
gefaren hsefdon, \k he his frumgàran,/
vîshydig ver, vordum sœgde
pares afera, him vœs )>earf micel,
J>a3t h[i]e on -tvâ healfe * * *

2050. (124.) grimme gu&gemôt gystum eóvdon,
heardne handplegan. cvarô, >set hirn se haiga
êce drihten eáí> mihte
aet }>âm sperenr&e spêde Jènan.

]?â ic ne^an gefrœgn under nihtscûvan
2055. haslet tôhilde. lilyn vearS on vîcum

scylda and sceafta, sceótendra fyll, \
gir&flâna gegrind. gripon unfiegre
under sceátverum scearpe garas,
and feónda feorh feóllon jricce,

2060. pèr hlihende hu&e feredon
secgas and gesrÊrSas. Sigor eft âhveart"
of nor&monna nfôgeteone ,
fEsclîr vera. Abraham sealde
vîg tô vedde , nalles vunden gold ,

2065. for his suhtrigan. slôh and fylde
feónd on f[l]itte, (125.) him on fultum grâp
heofonrîees veard hergas, vurdon
feóver on fleáme folccyningas,
leóde résvan. him on lâste stôd

2070. hihtlîo heor&verod, and hœleft lagon,
on svafte selon, pà pe S o doma
and Gomorra golde berofan
bestrudon stîgvitum. Him >aet slfôe geald
faedera Lothes. fleónde [vœron]

2075. Elamitarna aldordugu^e ,

2046. gefáren. — 2047. víshydig. vórdum. — 2048. fares. — 2049. Die an¬
geschlagene Alliteration ist nicht zu Ende geführt; es fehlt also der
zweite Halbvers. — 2050. guS-gemot. — 2052. éce. —'2055. gu3-
flàna. únfegre. — 2060. huSe. — 2061. secgas Jun. seccas Th. — -
2063. ajsctir Jun. œsc-lir Th. — 2066. fute Jun. Th. feohte oder
fyhte Th. N. — grâp. heofonrîees. — 2069. slód. — 2072. berófan.
— 2073. stîgvitum Jun. slíg-vitum Th. stíg-vicum Th. N. stîg-
païura?
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dôme bedrorene, ô$ fœt hie Dom ase o
[96.] unfeor véron. Gevât him Abraham J>â
on >â vîgrôde vrSertrod seen
lâ^Sra monna. Loth vœs âhreded,

2080. eorl mid* èhtum, idesa hvurfon,
vîf on villan. vîde gesâvon
freúra feorhbanan(126.) fuglas slîtan
on ecgvale. Abraham ferede
sû$monna eft sine and bryda,

2085. «Relinga bearn, ô% Lenior maegeí»
heora magum. Néfre mon ealra '
lifigendra hêr lytle verede
on vur&lîcor vîgsfô âteah,
fâra ]>ë vr$ SYâ mielum msegne gerfesde : •

2090. [97.] pâ vœs sn$ fanon S od orna foie
glrSspell vegan, hvelc gromra vearô
feónda fromlâd? gevât him freá leóda
eorlum bedroren Abraham sêcan,
freónda feásceaft. him fêrede mid

2095. S ol o mi a sinces hyrde.
J>íBt vœs se méra iVfelchisedec,
leóda bisceop, se mid lâcum corn
(127.) fyrdrinca fruman íaegre grêtan,
Abraham ârlice, and him onsette

2100. godes bletsunge and svâ gyddode:
£vœr ]>û gevur&od on vera rîme,
for b¿s eágum, fe be œsca tîr
œt girSe forgeaf, faet is god selfa,
seí>e hettendra herga fryminas

2105. on geveald gebrœc and ]>e vèpnum lèt
ranestrète forft rûme vyrean,
hifôe âhreddan and hœleïi fyllan.

* Jun. p. 46.

2076. dôme. — 2077. únfeor. gevât. — 2078. víg-róde. seón. — 2079. LrSra.
áhreded. — 2081. vif. vide. — 2084. bryda. — 2085. Lenior Jun.
Th. Gomorra Th. N. — 2087. hér. — 2088. fon vurSlicor Jun. Th.
áteah. — 2091. gromra. — 2092. from lad Jun. from -lad Th. gevât.
leóda. — 2093. sécan. — 2094. fesceaft Jun. — 2096. mára. —
2097. Mcum. — 2098. grétan. — 2099. árüce. — 2101, rime. —
2102. tir Jun. Th. — 2106. rûme. — 2107. âhreddan.

6
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On sva'Se sèton; ne nieahton svSverod
gírSe spôvan, ac hie god flymde,

2110. se Je œtfeohtan mid frumgârum
viS ofermaegnesegsan sceolde
handum sînum, and hâlegu treóv,
seo Jû vrS rodora veard rihte healdest.'

(128.) Him Jâ se beorn bletsunga lean
>2H5. Jurh hand âgeaf, and Jœs hereteámes

ealles teoSan sceat Abraham sealde
godes bisceope. pâ spnec gûScyning,
So do ma aldor, secgum befylled,
tô Abrahame, him v;es âra Jearf: —

2120. 'forgif me mennen mînra leóda,
Je Jû âhrêddest herges cneftum,
vera vaelclommum. hafa Je vunden gold,
Jœt èr âgen vœs ûssum folce,
[98.] feoh and frsetva. lèt me freo l&dan

2125. eft on êSel œftelinga beam,
on veste vîc, vîf and cnihlas,
earme vydevan. eaforan syndon deade,
folcgesrSas , nymfte fea âne,
Je me mid sceoldon mearce healdan.'

2130. - Him Jâ Abraham andsvarode
*Jun. p. 47. 029V) œdre for* eorlum, eine gevurSod,

dôme and sigore, drihtlîce sprac:
'ic Je gehâte, hœle^a valdend,
for Jâm hâlgan, Je heofona is,

2135. Jisse eorSan âgend freá,
vordum mînum: nis voruldfeoh, Je ic me âgan ville,
sceat ne scilling, Jaes ic onsceótendum,
Jeodenmèra, Jînes âhrêdde,
»Relinga helm, Jy lès Jû eft cvê-&e,

2140. Jaet ic vurde villgesteallum

2109. spôvan succedere. Andr. Z. 1544: 'fleáme spôvan.' EI. Z. 916:
'Cne mot ánige nû) rihte spôvan.' — ác. — 2112. sínum. — 2119.
ara. — 2120. mínra. — 2121. áhreddest. - 2123 *r agen. — 2126.
veste víc. víf. — 2128. áne Jim. Th. — 2132. dome. — 2135 ágend.
— 2136. vórdum mínum. — 2137. nís. ágan — 2138. mára. Jínes.
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eádig on eorSan ¿ergestreónum .
S o d o m a ríce * * * .
ac }ù most heonon lníSe I&dan, fe ic ]>e aet hilde gesloh
ealle, buton déle J?issa drihtvera,

2145. Aneres and Mamres and Escoles.
nelle ic J>â rinças rihte bememan;
Cl 30.) ac hie me fulleódon œt œscbraece,
fuhton J>e sefter frôfre. Gevît bû ferian nû
hâm hyrsted gold and healsmaegeft ,

2150. leóda idesa, bû be lâftra ne bcarft
haelefta hildbraece hvîle onsittan,
nor&manna vîg. eácne fuglas
under beorhhleoíium blôdig sittaí>,
beódherga vtel bicce gefylled.'

2155. Gevât him >â se healdend hâm sr&ian
mid by hereteáme, be him se Miga forgeaf,
Ebrêa leód, ârna gemyndig.

Bâ gên Abrahame eóvde selfa
heofona heáhcyning. hâlige sprœce

2160. trymede tilmôdigne and him tô reordode:
[99.] 'mêda syndon miele fine; ne lèt H be fin mod

âsealcan.
vèrfaest villan mines ne bearft bit be viht ondrèdan,
penden bû mine lâre lèstest; Cl 31 -) ac ic J>e lifigende hêr
vr$ veána gehvâm vreo and scylde

2165. folmum mînum. ne bearft bû forht vesàn:-'

Abraham bâ andsvarode,
dèdrôf, drihtne sinum, fraegn hine dœgrîme frôd:
'hvaet gifest bû me, gâsta valdend,
freómanna lô frôfre, nû ic )>us feàsceaft eom?

2141. ón. œr-gestreonum. — 2142. rice. — 2143. ác. geslóli. — 2144.
dale. — 2146. íc. benáman. — 2147. ác. — 2148. nú. — 2149.
hám. — 2151. hvíle. — 2152. vig. eácne. — 2153. beorhhleobum
Jun. Th. burghleoSum Gr. Andr. Einleitung S.XXVI. — blódig. —
2155. gevát. hám. — 2157. ebréa. árna. — 2158. gen Jun. Th. —
2160. him tó. — 2161. méda. >ína. fin mód. — 2162. mines. —
2163. mine láre. ác. — 2165. minum — 2166. fá. — 2167. dœd-
róf. sínum. daeg-ríme fród.

6*
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2170. ne fearf ic yrfestôl eaforan bytlian
œnegum mînra; ac me œfter sculon
mine voruldmagas velan bryttian.
ne Sealdest fû me sunu ; forSon mec sorg drece$
[100.] on sefan svfôe. ic sylf ne mœg

2175. rèd âhycgan. gè£ gerêfa mîn
: Jun. p. 48. fœgen freóbearnum,feste myn*te ;& in gefancum,

past me aefter sie eaforan sîne yrfeveardas ;
geseoS, J-aet me of bryde bearn ne vôcon.'

Him ]?â aedre god andsvarode:
2180. 'nœfre gerêfan (132.) rèda$ pîne

eafora[n] yrfe; ac fin âgen bearn
frœtva healdeft, bonne fin fliese ligeft.
sceàva heofon. hyrste gerîm,
rodores tungel, bâ nû rûme heora

2185. vuldorfœstne vlîle vide dtèlaii,
ofer brâd brymu beorhte scînan.
svile bfó mœgburh menigo bînre
folcbeamum frome. ne lèt bû fin ferh% vesan
sorgum âsèled. gien be sunu veorSeft,

2190. bearn of bryde, burh gebyrd cumen,
sei>e œfter bfô yrfes hyrde,
gode mère, ne geómra bû;
ic eom se valdend, se be for vintra fêla
of Caldea ceastre âlœdde

2195. feo vera sumne, gehet fe folestede
vide tô gevealde. ic fe vère nû,
mago Ebrêa, mine selle,
(133.) bœt sceal fromcynne folde fine,
sîd land manig, geseted vur&an,

2200. eor&an sceatas 0% Euf raten,

2170. ic. yrfe-stol. — 2171. rainra. ac. - 2172. mine. — 2173. fórSon.
.— 2175. rœd âhycgan. geréfa min Th. gefera min Jun. — 2177.
sine. — 2178. bryde. vôcon. — 2180. gerél'an nfedaï fine. — 2181.
ác fin agen. — 2182. fin. — 2183. gerîm. — 2184. nú rûme. —
2185. vide. — 2186. brâd. scinan. — 2187. "pinre. — 2188. pin. —
'2189. assied, gién. — 2190. bryde. — 2191. hyrde. - 2192. góde
mare. — 2194. úlasdde. — 2196. vide, vère nú. — 2197. ebréa.
mine. — 2198. pine. — 2199. sîd.
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and from Egypt a êSelmearce ,
svâ mid niSas tvâ Nil us sceade$
and eft vended se, vide rice.
eall biet sculon âgan eaforan June,

2205. fceódlanda gehvilc, svâ >â breó vieler
steápe stânbyrig streámum bevindaft,
fâmige iludas, folcmœgSa byht.'

J>â vaes Sarran sâr on mode,
J>aet him Abrahame aènig ne vearS

2210. burh gebedscipe beam gemène
freolîc tô frôfre. [101.] Ongan bâ ferh^cearig
Cl 34.) tô vere sînum vordum may&lan:
'me baes forvyrnde valdend heofona,
baet'ic mœgburge môste bînre

2215. rîm miclian, roderum under,
eaforum bînum. nû ic eom orvêna,
bœt une seo êftylstœf èfre veorôe
gifeiie aetgœdere. ic eom geomorfrôd.
Drihten min , dô svâ ic be bidde.

2220. hêr is faemne, freólecu maeg,
ides Egyptisc, an on gevealde.
liât be bâ recene reste gestîgan,
and àfanda, hvœfter freá ville
énigne be yrfevearda

2225. on voruld lètan burh bœt vîf cuman.'

2202. riïas Jun. niias. m'ius Th. — 2203. sa, vide rice Th. 'ô* vendel sa'
Th. N. — 2204. ágan. fine. — 2206. stán-byrig. — 2207. byht, von bûan,
'doraus.' Cod. Exoii. 389, 26: 'ofer hœle^a byht.' 404, 23: 'ofer vautres
byht' ofer the water's swell (?) Th. — fámige flódas. — 2208. sár
on mode. — 2209. him. — 2210. genuéne. — 2212. sínum. vórdum. —
2213. forvyrnde denegavit, recusavit. Beov. Z. 852: ']>aet >ú me
ne forvyrne.' Z. 2277: 'svâ he ne forvyrnde (voroldrâdenne).'
Dasselbe vyrnan Gr. Gr. 2, 168. C. Z. 2980. vearn denegatio.
Beov. Z. 730. Gr. Gr. 2, 158. - 2214. finie. - 2215. rim. - 2216.
bínum. nú ic. orvéna. — 2218. gifeíe concessus Gr. Gr. I, 336.
C. Z. 1720. Andr. Z. 489: 'ic vais on gif e Se iu and nû.' Andr.
Z. 1067: 'hveet him gûïveorca gifeïe vurde.' Beov. Z. 596:
'svyleum gife*e bî«.' S. die Erl. Grimm's zu Andr. Z. 489. —
geomor-fród. - 2219. min. — 2220. hér is. — 2221. án ón. —
2222. hat. — 2223. áfanda. — 2225. latan, vif.
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*Jun. p. 49
]?â se eádega ver idese Mrum

ge*bafode, hêht him beóvmennen
on bedd gân, bryde lârum.
hire môd âstâh, bâ heó vœs magotimbre

2230. (135.) be Abrahame eácen vorden:
[102.] ongan tefbancum âgendfrean
halsfest herian, hige bry'&e vœg,
vies lâ^Svendo, lustum ne volde
beovdôm folian; ac heó brîste ongan

2235. vfô Sarran svrSe vinnan.
J>â ic pœt vîf gefrajgn vordum cyï>an
hire mandrihtne modes sorge;
sârferh/6 saegde and svrSe cvaf&:
'ne fremest pu gerysnu and riht vfô me.

2240. bafodest bu gêna, baet me beÓYmennen,
siírSan Agar be idese lâste
beddreste gestâh, svâ ic bêna vies,
drehte dogora gehvâm dèdum and vordum.
unârlîce biet âgan sceal,

2245. gif ic mot for be (136.) mine vealdan,
Abraham leófa. baes sie selmihtig
[drihtna] drihten dêma mid une tvih.'

2226. lârum. — 2228. gán. bryde lârum. — 2229. mod. — 2231. óngan.
ágend-frean. — œffanca 'tœdium, aversio; invidia.' aeffonca Gr. Gr.
2, 708. œf]>unca invidia, Gr. Gr. 2, 708. — Beov. Z. 999: 'micel
œfbunca.' Judith (Anall. A. S. 139, 20): 'ealle afboncan,' wo
Kemble (im Gloss, s. v. 'bencean') ealde ajuncan, 'the old
disgusts' zu lesen vorschlägt. — 2234. ác. — 2236. vif. vórdum. —
2237. modes. — 2238. sár-ferh«. - 2241. agar. - 2242. íc béna
vés. — bêna supplex. Z. 2351: 'svâ fû béna eart.' — Andr. Z. 348:
'svâ ge bênan sint. ' Bên, gen. bene (fem.) 'Bitte, Gebet.' Gr. D.
M. II. Ausg. S. 27. — Z. 2520: 'bû scealt bare bene (ti «a veor-
•San).' Andr. Z. 476: '(ic ville ]>e ânre nú gêna) bene biddan. ' Z.
1028: 'senden hira bene fore beam godes.' Z. 1613. dieselbe Wen-
dung. El. Z. 1089: '}>lne bene onsend.' — 2243. drehta dogora
geham Jun. drehte., dádum] vórdum. — drehte vexavit. Z. 2173.—
2244. unárlice. ágan. — 2245. mót. mine. — 2247. [drihtna] von
Thorpe richtig ergänzt. S. Z. 634. Andr. 873. f.: 'heredon on hêhïo
hâlgan stefne dryhtna dryhten.' — déma. — tvig Jun. tvih, statt
'tvâm oder tvêgen.' Gr. Gr. 1, 261.
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Hire j?â œdre andsvarode
vîshydig Yer vordum sînum:

2250. 'ne forlàte ic be, ben[l03.]den vit liftai bù
ârna lease; ac bû bîn âgen môst
mermen âteon, svâ bîn môd freó$ :•'

Bâ vearS unblfôe Abrahames tfvên
hire vorcbèove, vrâi> oü mode.

2255. " heard and hrê£e higeteónan spraec
fnêcne on fœmnan. Heó bâ fleón gevâl
brea and beóvdóm, folian ne volde
yfel and ondleán, bœs J»e èr dyde
tô Sarran; ac heó on sr6 gevât

2260. vêsten sêcan. pèr hie vuldres begn.,
0 37.) en g e l drihtnes an gemîtte
geomormôde, se hie georne frœgn:
'hvider fundast }û , feásceaft ides ,
sfôas dreógan? bec Sarre âh.'

2265. Heó him œdre andsvarode:
'ic fleáh vean, vana vilna gehvilces,
hlèfdigan hete, heán of vîcum,
tregan and teónan. nû sceal tearig [104] hleór
on vêstenne vitodes bîdan,

2270. hvonne of heortan hunger ô'Sr&e vulf
sâvle and sorge somed âbregde.'

Hire bâ se engel andsvarode:
'ne ceara bu feor heonon íleáme dèlan
somvist incre; ac bu sêce eft.

2275. earna be âra, ea^môd ongin
dreógan sefter dugeSum; ves drihtne hold.

2249. vís-hydig vér. vórdum sínum. — 2250. bú. — 2251. ama. ác }u yin
agen. — 2252. áteon. }ía mód. — 2253. únbliS'e. — 2254. móde. —
2256. fleón gevát. — 2257. beovdóm. né. — 2258. ondleán. á¡r. — 2259.
gevát. 2260. vésten secan. — 2261. éngel. án. — 2262. móde. — 2267.
hlèfdigan hete dominae odium, hláfdige domina. Gr. Gr. I,
359. 1, 646. El. Z. 401. 655: 'hlèfdige mîn.* — S. noch hlâfdige,'
hl â ford Gr. Gr. 2, 405. Z. 2289. 2307. — vícum. —2269. vêstenne.
bídan. —2271. abrégde. — 2273. heónon Íleáme dálan. — 2274. íncre.
ác bu séce. — 2275. ara* eaSmód. — 2276. drihten Jun. Th.
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>û scealt, Agar, Abrahame sunu
*Jun. p. 50. on voruld* bringan. ic te vordum nû

Cl 380 mînum secge, }œt se magorfnc sceal
2280. mid yldum vesan Ismahel hâten.

Se bfô unhyre, orlœggîfre ,
vrSerbreca vera cneórissum,
magum sînHm. hiñe monige on
vrâ^e vinnaft mid vèpenbrœce.

2285. of \kva frumgârum folo âvœcnia%,
beod unmœte. gevît ]>û ]?înne eft
valdend sêcan. vuna \£m be âgon.'

Heó bâ iedre gevât, engles lârum,
hire hlâfordum, svâ se haiga bebeád,

2290. godes œrendgâst,gleávan sprœce.
[105.] Bâ vearS Abrahame Ismahel geboren,
efne bâ he on vorulde vintra hœfde
VI. and LXXX. Sunu veóx and bâh,
svâ se engel èr,.burh his âgen vord,

2295. faele freoftoscealc, fsemnan saegde.
[106.] Bâ se beóden, ymb XIII. gear,
C139.) êce drihten, vr$ Abrahame spraec:
'Ieofa, svâ ic )e 1ère, lest uncre vel
treovrèdenne. ic be on tîda gehvone

2300. dugu^&um stêpe; ves bû dèdum from
villan mines, ic ]>â vère for&
scfàe gelèste, \& ic be sealde geó,
frôfre tô vedde, }>aes ]nn ferh& bemearn.
\t scealt hâlgian hîrêd bînne;

2305. sete sigoras tâcn scr& on gehvilcne
vœpnedcynnes , gif \ û ville on me
hlâford habban, ôirôe holdñe freónd

2277. agar. — 2278. vórdum nú. — 2279. mímim secge. — 2281. únhyre.
— 2283. mágum sínum. ón. — 2286. unmœte. bínne. — 2287. secan,
ágon. — 2288. gevát. lárum. — 2290. »rendgast. — 2291. .Ismahel
Jun. ismaél geboren Th. — 2293. veóx !J íáh. — 2294. íér. agen-
vórd. — 2295. fále. fémnan. — 2296. geár. — 2297. éce. sprác. —
2298. Iáre. — 2299. «da. — 2300. dádum fróm. —2301. mines,
vare. — 2302. soie. — 2303. ]>ín. bemeárn. — 2304. bmne. — 2305.
tácn. só$. < i
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Jînum fromcynne. ic Jès folces beó
hyrde and healdend, gif ge hyraï> me

2310. breósthygdum , and bebodu villaS
mîn fullian. sceal monna gehvilc
Jière cneórisse cildisc vesan,
vœpnedcynnes Jœs Je on voruld cynrS,
ymb seofon niht sigores tâcne

2315. (140.) geâgnod me, cr$ï>e of eorSan
Jurh feóndscipe feor âdèled,
âdrifen from duguftum. dô% svâ ic hâte.
ic eóv treóvige, gif ge Jœt tâcen gegâft,
sô$ geleáfan. Jû scealt sunu âgan,

2320. beam be bryde Jînre, Jone sculon burhsittende
ealle Isaac hâtan. ne Jearf Je Jaes eaforan sceomigan;

- ac ic Jâm magorince mîne sylle
godcunde gife, gâstes mihtum,
freondspêd fremum. he onfôn sceal

2325. Misse mînre and bletsunge,
lufan* and lisse, of Jâm leódfruman
brâd foie cumaS, bregovearda fêla
rôfe ârîsai» , rîces hyrdas ,
voruldcyningas, YÎde mare !•'

*Jun.p. 51.

2330. [10Ï.] Abraham Jâ ôfestum legde
hleór on eor&an, and mid husce bevand
(141.) Jâ hlecrôorcvydason luge sînum,
môdgejance. he Jès mèldœges
self ne vende, Jœt him Sarra,

2335. bryd blondenfeax,bringan meahte
on voruld sunu. viste gearve,

2308. Jînum. — 2311. min. — 2314. tâcne. — 2315. geâgnod. — 2316.
feór ádáled. — 2317. ádrifen. dó«. — 2318. tacen gegáS. — 2319.
geleáfan. ágan. — 2320. bryde Jínre. — 2321. ísáác. — 2322.
ác. mine. — 2324. onfón. — 2325. mínre. — 2327. brád. - 2328.
rófe arísaí. — 2329. mœre Jun. vide máre Th. — 2331. huese Jun.
Th. — husc contumelia. Gr. Gr. I, 341. 2, 277. S. Z. 2376. ~
2332. sínum. — 2333. mód-ge^ance. — Jàs mèldseges. Vgl. Z.
1626: 'Con Jâm) mèldagum.' Z. 1713: '(Jas) males.' - 2334.
vende. — 2335. bryd. — 2337. vif.
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J»aet J>set vîf hûru vintra hœfde
efne C. geteled rîmes.

He }& metode oncvaeft, missarum frôd:
2340. 'lifge Ismael lârum svilce,

}>eóden, bînum and >e fane vege
heardrèdne hyge, heortan strange,
tô dreoganne, dèges and nihtes,
vordum and dèdum villan fînne.'

2345. Him bâ faegere freá œlmihtig,
êce drihten, andsvarode:
'be sceal.vintrumfrôd on voruld bringan
Sarra sunu, soft forftgân
(142.) vyrd aefter bissum vordgemearcum.

2350. Ic Ismael êstum ville
bletsian nû, svâ bû bêna eart,
bînum frumbearne, bset feorhdaga
on voruldrîce vorn gebîde
tânum tudre. bû bès tifta beó.

2355. hvíedre ic Is ace, eaforan bînum,
geóngum bearne, bâm be gên nis
on voruld cumen, villa spêdum,
dugefta gehvilcre on dagum ville
svîftor stêpan, and him softe tô

23öO. modes vfère mîne gelèstan,
hâlige hige treáva, and him hold vesan.'

Abraham fremede, svâ him se êca bebeâd,
sette friftotàcn, be freán hèse,
on his selfes sunu. hêht bœt segn vesan

2365. heáh gehvilcne , be his hîna vaes ,
veepnedcynnes , (143.) vère gemyndig,
gleâv on mode, bâ him god sealde

2338. rimes. — 2339. frôd. — 2340.. lârum. — 2341. bînum. — 2344. vordum
3 dédum. ]>inne. - 2346. éce. - 2347. frôd. - 2348. foi Jun. só«
forSgánTh. — 2349. vyrd Ms. Jun.vyr« Th. vórd-gemearcum. — 2350.
ic. — 2351. nú béna. — 2352. bînum. - 2353. — voruld-ríce. gebide.
— 2355. hvceSre Jun. hvaedre ic. bînum. — 2356. nis. — 2359. stépan.
soïe. — 2360. modes vére mine gelástan Th. gelœtan Ms. Jun. —
2362. éca bebeâd. — 2363. fri*o-tácn. freán hájse. — 2366. vare. —
2367. mode.
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softe treóva; and J>â [108.] seolf onfêng
torhtum tâcne. â his tîrmetod,
dômfaest cyning, dugeftum iécte
on voruldrîce. he him fès vorhte tô,
siftftan he on fère furftum meahte
his valdendes villan fremman.

[109.] pâ fœt vîf âhlôh vereda drihtnes
2375. nalles glaedlîce; ac heó, geárum frôd,

fone hleóftorcvyde husce belegde
Cl 440 on sefan svîfte. soft ne gelyfde,
J'iet fère* spraece spêd folgode.

pâ î>aet gehyrde heofona valdend,
2380. J>aet on bûre âhôf bryd Abrahames

hihtleásne hleahtor, fâ cvaeft hâlig god:
'ne vile Sarran soft gelyfan
vordum mînum; sceal seo vyrd svâ feáh
forftsteallian , svâ io fe œt frymfte gehêt.

2385. soft ic fe secge, on fâs sylfan tîd
of idese bîft eafora viecned.
ponne ic }>âs ilcan, öftre sîfte,
vîo gesêce, fe beóft vorn gehât
mîn gelèsted, fù on magan vlîtest,

2390. fin âgenbearn, Abraham leófa :•'

* Jun. p. 52.

2395.

Geviton him >â aedre ellor fuse
aefter fère spraece spêdum fêran
(145.) of fârn hleóftorstede hâlige gastas,
lâstas legdon. him vaes leóhtes maeg
sylfa on gesîftfte, ôft faet hie on S od o man
veallsteápe burg vlîtan meahton.

2368. soie. — 2369. tácne Th. á his tir Jun. á his tír-metod Th. dóin-
fœst. — 2371. voruld-ríce. — 2372. fare. — 2373. Nach dieser
Zeile ist eine Lücke; es fehlt abermals ein Blatt in der Hand¬
schrift. — 2374. vif. - 2375. ác .. fród. — 2377. só« ne ge¬
lyfde. — 2378. sped. — 2379. gehyrde'. — 2380. ahóf Jun. búre ahóf
bryd Th. — 2381. }L — 2382. so* gelyfan. - 2383. vordum minum..
— 2385. so*, tid. — 2388. víc. aehát. — 2389. min gelásted.
2390. ]>]in agen.

gelá
2391. äVdre. fuse. — 2392. spedum. — 2393. gastas.
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gesâvon ofer since salo hlifian,
reced ofer reádum golde. Ongan }>â rodera valdend
ârfœst vfô Abraham sprecan, saegde him unlytel spell:

2400. 'ic on j^isse byrig bearhtm gehyre
synnigra cyrm svr&e hlùdne,
ealogâlra gylp, yfele sprsece
verod under veallum habban. forlón víerlogona sint
folceflrena hefîge. ic ville fandigan nû,

2405. mago Ebrêa, hvset ]>â men don.
gif hie svâ svrSe synna fremmaS
>eávum and gefancum, svà hie on bveorh sprecan
fâcen and invit, J>aet sceal vrecan
svefyl [110.] and sveart lîg (146.) sâre and grimme,

2410. hât and hèste hèftnum folce :•'

[ill.] Veras bâsnedon vîteloccas,
vean under veallum ; heora vîf somed.
duguSum vlance drihtne guidon
gôd mid gnyrne, ôi> J-aet gâsta helm,

2415. lîfes leóhtfruma, leng ne volde
torn brôvigean, ac him tô sende
str&môd cyning strange tvêgen
aras sîne, \k on èfentîd
sfôe gesôhton Sodoma ceastre.

2420. Hie }â. set burhgeate beorn gemîtton
sylfne sittan, sunu Ar ones;
bœt ]>âm gleávan veré geónge ^uhton
men for his eágum. Ârâs >â metodes ]>eóv
gastum tôgeanes, grêtan eóde

2425. cuman ctr&lîce, cynna gemunde
*Jun. p. 53. riht and gerisno, (147.) and bâm rincum* bead

2399. árfest..sprécan. him tínlytel. — 2400. íc. gehyre. — 2401. hlúdne.
— 2402. sprœce. — 2404. íc. nú. — 2405. ebréa. don — 2408.
invit. — 2409. lîg. sâre. — 2410. hate 1 hœste Jun. hat 3 hœste Th.
— 2411. bâsnian exspectare. Gr. Gr. I, 359. Andr. und El. S.
107. Andr. Z. 447: '(meotud mancynnes) bâsnode.' Z. 1066:
'fanon bâsnode under burhlocan.' — vite-loccas. — 2412. vean,
vif. — 2414. gôd Jun. Th. — 2415. liles. — 2416. ác. tó. — 2417.
strSmód. — 2418. aras sine, áfen-lid Th. aras Jun. — 2423. eágum

- aras. — 2424. togeánes. grétan.
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nihtfeormunge. Him bâ nergendes
avSele èrendran andsvarodon:
'hafa ârna fane, fâra fe fû une bude.

2430. vit be fisse strœle stille fencaft
sales bîdan, siirôan sunne eft
forê tô morgen metod upforl&t. '
[112.] Bâ tô fôtum Loth [on foldan]
fâm giestum hnâh and him georne bead

2435. reste and gereorda and his recedes hleóv,
and fegnunge. Hie on fane curon
ar&elinges est, eódon sôna,
svâ him se Ebrisca eorl vîsade,
inunder edoras. ]?ér him se avSela geaf,

2440. gleávferhS haele, giestlrSnysse
faegre "on flette, ô$ faet forôgevât
èfenscîma. pâ com aefter niht
on last dœge, lagustreámasvreáh,
(148.3 frym m id bfstro fisses lifes,

2445. ses and vid land, comon Sodomvare
geónge and ealde gode unleófe,
corSrum miclum, cuman âcsian,
fast hie behœfdon herges maegne
Loth mid giestum. hêton lèdah ût

2450. of f âm heán hofe hâlige aras ,
veras tô gevealde. vordum cvaMon,
fœt mid f âm hœlefmm hèman volden
unscomlîce. ârna ne gymden.

2429. ârna Jun. Th. une. — 2430. strate. — 2431. séles bîdan. — 2432.
to. úp. —' 2433. fôtum. Vgl. II, Z. 535: 'feóllon on foldan and
tô fôtum linigon.' Andr. Z. 918: 'feôll fâ tô foldan.' — 2437. est.
— 2439. in-undor Jun. — 2441. flet, altn. flet, alid. flezi, atrium,
»des, Gr. Gr. I, 333. 2, 453. 3, 429. Gralf Spr. 2, 453; and. auch
'flazzi, fleizzi' Spr. 3, 777. 778. Beov. Z. 2043. - Cod. Exon. 437, 3.
und 438, 24: 'on flet beran.' — In der Zusammensetzung: flett-
gesteald C. Z. 1070. 1605, Gr. Gr. 2, 453. 2, 527. flettpaSas
C. Z. 2723. Gr. Gr. 2, 453. fletreste Gr. Gr. 1. c. und 2, 514.
Beov. — gevát. — 2442. ¡éfen-scíma. — 2444. lífes. — 2445. ses
1 síd. — 2446. únleofe. — 2447. ácsian. - 2449. lóth. út. —
2450. aras Jun. Th. — 2451. cvaeíon Jun. vórduin cvœdon Th. —
2453. árna Jun. únscomlice. árna ne gymden.
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[113.J }?â ârâs hrafte, sei>e oft rœd ongeat,
2455. Loth o» recede; eóde hmgre ût.

sprœc \k ofer ealle œSelinga gedriht
sunu Ar on es, snytra gemyndig:
'hêr syndon inné unvemme tvâ
dôhtor mîne. dcr& s va ic eóv bidde,

2460. ne can para idesa ovSer gieta
Jrtirh gebedscipe beorna neávest,
(149.) and gesvîcaS pœre synne. ic eóv sylle )>â,
¿r ge sceonde vrS gesceapu fremmen,
ungîfre yfel, yldabcarnum.

2465. onfôS }ëm faemnum; lètai» frrS âgan
gistas mîne, fi ic for god ville
gemundbyrdan , gif ic mot, for eóv.'

[114.] Him pâ seo maenigeó, J>urh gemine vord,
ârlease cyn, andsvarode:

2470. ' J>is J>inceï> gerisne and riht micel ,
hœt ]>û J>e âferige of pisse folcsceare.
}ù }>âs verpeóde vrœccan lâste,
freónda feásceaft, feorran gesôhtest,
pîne pearfende. vilt jm, gif pu môst,

2475. vesan ûsser hêr aldordêma
* Jun. p. 54. leódum lâreov?' — J?â ic on Lo*the gefragn

hèftne heremaecgas handum grîpan,
fâum folmum. him fylston vel
(150.) gystas sine, and hine of gromra pâ,

2480. cuman ârfaeste, clommum âbrugdon,

2454. aras. réd. — 2455. Iungre adv. 'confestim.' Gr. Gr. 2, 135. Es
kommt ziemlich häufig vor; z. B. Z. 470. Andr. Z. 518. 614. 1043.
1421. El. Z. 30. — út. — 2457. árones. — 2458. her. únvemme.
— 2459. mine. dó«. — 2462. gesvicaS. íc. — 2463. et — 2464.
úngifre. — 2465. onfóS Th. agon Ms. Jun. ágan Th. — 2466. gisfas
mine Th. gode Jun. — 2467. íc mót. —2468 gemáne vórd. — 2469.
ârlease. — 2471. á ferige Jun. Th. — 2474. fine. —2475. hér aldor-
déma. — 2476. láreov. — 2477. hándum grípan. — 2478. fâum fol¬
mum 'hostilibus manibus.' fâum dat. pi. von fâh hostilis, für fâ-
hum. S. Z. 62. — folm oder folme subst. fem. 'manus, palma.'
Gr. Gr. I, 338. vgl. 78. 2, 148; bei Ca;dmon nur im Dat.. plur. S. Z.
980. 1007. 1092. 2165. 2807. 2900. 3166. 3325. 3336. II, 715. -
2479. sine, gromra }L — 2480. ár faeste Jun. árfioste Th.
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nihtfeormunge. Him >â nergendes
aérele èrendran andsvarodon:
'hafa ârna fane, fâra fe fû une bude.

2430. vit be fisse strèle stille fencaft
sèles bîdan, sr&ftan sunne eft
forö tô morgen metod upforlèt. '
[112.] Dâ tô fôtum Loth [on foldan]
fâm giestum hnâh and him georne bead

2435. reste and gereorda and his recedes hleóv,
and fegnunge. Hie on fane curon
arôelinges est, eódon sôna,
svâ him se Ebrisca eorl vîsade,
inunder edoras. ]?œr him se avíela geaf,

2440. gleávferhS hœle, giesllrSnysse
faegre "on flette, öS faet for&gevât
èfenscîma. J>â corn îefter niht
on lâst dœge, lagustreámasvreàh,
(1480 frym roid fystro fisses lifes,

2445. ses and vîd land, comon Sodomvare
geónge and ealde gode unleófe,
corSrum miclum, cuman âcsian,
fœt Me beha3fdon herges ma;gne
Loth mid giestum. hêton lèdah ût

2450. of fâm heán hofe hâlige aras ,
veras tô gevealde. Yordum cvèdon,
fœt mid fâm hœleSum hèman volden
unscomlîce. ârna ne gymden.

2429. ârna Jun. Th. une. — 2430. strate. — 2431. siles bîdan. — 2432.
to. tip. —' 2433. fótum. Vgl. II, Z. 535: 'feôllon on foldan and
tô fôtum linigon.' Andr. Z. 918: 'feôll fâ tô foldan.' — 2437. est.
— 2439. in-undor Jun. — 2441. flet, altn. flet, ahd. flezi, atrium,
aides, Gr. Gr. I, 333. 2, 453. 3, 429. Graff Spr. 2, 453; ahd. auch
'flazzi, fleizzi' Spr. 3, 777. 778. Beov. Z. 2043. - Cod. Exon. 437, 3.
und 438, 24: 'on flet beran.' — In der Zusammensetzung: flett-
gesteald C. Z. 1070. 1605, Gr. Gr. 2, 453. 2, 527. flettpaSas
C. Z. 2723. Gr. Gr. 2, 453. fletreste Gr. Gr. 1. c. und 2, 514.
Beov. — gevát. — 2442. éfen-scíma. — 2444. lífes. — 2445. sais
d síd. — 2446. únleofe. — 2447. ácsian. — 2449. lóth. út. —
2450. aras Jun. Th. — 2451. cvaeíon Jun. vórdum evasdon Th. —
2453. árna Jun. únscomlice, árna ne gymden.
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[113.] ]?â ârâs hraSe, se$e 'oft rèd ongeat,
2455. Loth or recede; eóde lungre ût.

spraec )>â ofer ealle ar&elinga gedriht
sunu Ar on es, snytra gemyndig:
'her syndon inné unvemme tvâ
dôhtor mine. dôS s va ic eóv bidde,

2460. ne can tara idesa ovfter gieta
Jrnrh gebedscipe beorna neávest,
(149.) and gesvîcaS ]>ère synne. ic eóv sylle fâ,
¿fer ge sceonde vfô gesceapu fremmen,
ungîfre yfel, yldabcarnum.

2465. onftVS \ém faemnum; lèta^ MS âgan
gistas mine, J?â ic for god ville
gemundbyrdan , gif ic mot, for eóv.'

[114.] Him bâ seo maenigeó, J>urh gemène vord,
ârlease cyn, andsvarode:

2470. ' Jns ]nnceï> gerisne and riht micel ,
bœt bu be âferige of fisse folcsceare.
bu bas verbeóde vrœccan lâste,
freónda feásceaft, feorran gesôhtest,
bîne bearfende. vilt bu, gif bû môst,

2475. vesan ûsser hêr aldordêma
Jun. p. 54. leódum lâreov?' — pâ ic on Lo*the gefrœgn

hèi>ne heremœcgas handum grîpan,
fâum folmum. him fylston vel
Cl 50.) gystas sine, and hine of gromra >â,

2480. cuman ârf33ste, clommum âbrugdon,

2454. aras. rœd. — 2455.. lungre adv. 'confestim. ' Gr. Gr. 2, 135. Es
.kommt ziemlich häufig vor; z. B. Z. 470. Andr. Z. 518. 614. 1043.
1421. El. Z. 30. — ut. — 2457. árones. — 2458. hér. únvemme.
— 2459. mine. dó*. — 2462. gesvíca*. íc. — 2463. ¡èrj — 2464.
úngifre. — 2465. onfó* Th. agon Ms. Jun. ágan Th. — 2466. gistas
mine Th. gode Jun. — 2467. íc-mót. —2468 gemáne vórd. — 2469.
árlease. — 2471. á ferige Jun. Th. — 2474. fine. —2475. hér aldor-
déma. — 2476. láreov. — 2477. hándum grípan. — 2478. fâum fol¬
mum 'hostilibus manibus.' fâum dat. pi. von fâh hostilis, für fâ-
hum. S. Z. 62. — folm oder folme subst. fem. 'manus, palma.'
Gr. Gr. I, 338. vgl. 78. 2, 148; bei Cœdmon nur im Dat.. plur. S. Z.
980. 1007. 1092. 2165. 2807. 2900. 3166. 3325. 3336. II, 715. —
2479. sine, grómra Ja. — 2480. ár fais te Jun. árfaiste Th.
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inunder edoras, and \k ôfstlîce
ânra gehvilcum ymbstandendra
folces So doma feste forsèton
heáfodsiene. VearS eal here sôna

2485. burhvarena [115.] blind; âbrecan ne meahlon
rêï>e mode reced œfter gistum,
svâ hie fundedon; ac ]?¿r frome vieron
godes spellbodan. haefde gist mœgen,
str6e strengeó; styrnde svr&e

2490. veröde mid vite. Sprècon vordum \k
fele freo'&oscealcas fegre tô Lothe:
[116.] 'gif }ù sunu âge, ôir&e svèsne mœg,
ôM>e on bissum folcum freónd ènigne
eâc }>issum idesum, ]>e ve hêr onvlîta^,

2495. âlède of Vysse leódbyrig, }& J?e leófe sien
(151.) ôfestum miclum, and Jnn ealdor nere,
]>Y lès ]>û forveoröe mid fyssum vèrlogan.
Une hit valdend hêht, for vera synnum,
S o d o m a and G o m o r r a sveartan lîge ,

2500. fyre, gesyllan and }>âs foie sleán,
cynn on ceastrum, mid cvealmhreá,
and his torn vrecan. père tide is
neáh gedrungen, gevît Jm nergean ]>în
feorh foldvege; ]>e is freá milde.'

2505. [HT-] Him ]>â œdre Loth andsvarode:
£ne maeg ic mid idesum aldornere mine
svâ feor heonon (152.) fêSegange
sfôe gesêcan. git me sibblufan
and freóndscipe fegre cy%a%,

2481. in-under Jun. in under Th. — 2482. ânra. — 2483. forséton. —
2486 mode. — 2487. ác. fróme vieron. — 2490. vite, vordum. —
2491. tó Ióthe. — 2492. âge. — 2494. eác. lier. — 2495. ahfede. —
2496. fin. - 2497. vár-logan. — 2499. lige. - 2500. sleán. — 2501.
cvealm-fréa. — 2502. tide. — 2503. >ín. — Nach Z. 2504. Lücke. Ein
Blatt ist ausgeschnitten. — foldveg terra. Gr. Gr. 2, 537. C. Z. 2044.
2867. Andr. Z 206: 'on foldvege.' El. Z. 215: '(and ]>â his môdor
hêt) f'êran foldvege folca freáte.' Andr. 775: 'foldveg tredan
Cgrêne grundas).' — 2506. ic. mine. — 2508. gesécan.
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2510. treóye and hyldo trSiaS nie.
ic vât heáhburh her âne neáh,
lytle ceastre. lyfa$ me }ébt
are and reste, J>œt ve aldornere
on Sigor up secan moten.

2515. gif git ]>œt faesten fyre villaí>
steápe forstandan, on J>¿ere stove ve

'gesunde magon seles bidan,
feorh generigan.' — Him \k freóndlíce
englas ârfœste andsvaredon:

2520. '}û scealt bére bêne, nû }>û ymb >â burn sprycst,
tföa veorSan. teng recene tô
}>âm faestenne. vit fe frfôe healdaS
and mundbyrde. ne môton vyt

*Jun. p. 55. on vœrlogum vrecan torn go*des,
2525. svebban synnig cynn, èr&on bu on S se g o r bîn

(/153.) bearn gelède and bryd somed.'
f>â onette Abrahames mœg

tô J»âm fœstenne. fê$e ne sparode
eorl mid idesum, [118] ac he ôfstum forS

2530. lâstas legde, ô$ J?aet lie gelèdde
bryd mid bearnum under burhlocan
in Sœgor his, }>â sunne ûp,
folca frrScandel, furtum eóde.
[119.] ]7â ic sendan gefrœgn svegles aldor

2535. svefl of heofnum and sveartne lîg
verum tô vite, veallende fyr,
Ipxs hie on èrdagum drihten tyndon
lange brage; him bès lean' forgeald
gâsta valdend. grâp heáhbreá

2510. tiïian, getiíian, 'compotem faceré, annuere.' ti-S, ti^a compos,
mit dem gen. Z. 2354. 2521. — 2511. ic vât. hér âne. — 2513. are
Jun. - 2514. up. sécan. — 2515. fyre. — 2517. bidan. — 2519. ar¬
fante Jun. Th. — 2520. spryst Jun.— 2521. tô. — 2524. vér-logum.
torn. — 2525. fin. — 2526. gebide. bryd. — 2528. tô. — 2529. ác.
2531. bryd. — 2532. his. tip. — 2535. svefl sulphur; verschieden
von sûsl supplicium, tormentum. Gr. Gr. 1, 244. D. M. I. Ausg. S.
465. sûsel II, Z, 41. 64. sûsl Z. 4037. 4137. 75. II, Z. 694. 714.
725. Z. 42: 'sûsle geinnod.' II, Z. 52: 'sûsle begrorenne.' And/. Z.
1379. und El. Z. 771: 'sûsle gebunden.' — lig. — 2536. vite" fyr.
— 2537. ¿rdagum. tyndon. — 2539. gráp.



1.

oryvütr

nitftcTC.

>e cymp.

*fr .,



: Jim. p

1

sh r!

— v.. cviuagum. ijnuun. — zody. grap.



Q&MM m \w$M <&ú^anvúr

SISRIHTMIEELDiET

Vorvburn K^a^öi-tnobum Imu^Ti^mcerna,

tw^ him pvuttitt, cepve^. o^^, o-^h . tt en W €h& e cymk

putn-pceyum ypifce ^teitgerpmtta, netten ^p

!%%uvak>a^v eU^ne origan non ^o^vuaonn^^

i.

cet p ft*fí> ai tb etm# e<)ï$> tuciîb am-t m<?£ tob Kav¿> e? nu ta n

Pufth bpinin^ywl< mifir-àetrpne vb-mlviTctenerVTn1îl?afôëS'

*fc

* ^

ai 3



Y





o

(3wepwXmgM4 ^aw^

SISRIHTMMLMT

y orvbum K^AJi^i■*mob utn tuAuék-T-ierj- m celtio,

wkj- him jijvuirm,cepve-. Of^ 071^. nfnu €bï> e cymfj.
ti

1.

*fr

V»̂




	[Seite]
	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36
	Seite 37
	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40
	Seite 41
	Seite 42
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45
	Seite 46
	Seite 47
	Seite 48
	Seite 49
	Seite 50
	Seite 51
	Seite 52
	Seite 53
	Seite 54
	Seite 55
	Seite 56
	Seite 57
	Seite 58
	Seite 59
	Seite 60
	Seite 61
	Seite 62
	Seite 63
	Seite 64
	Seite 65
	Seite 66
	Seite 67
	Seite 68
	Seite 69
	Seite 70
	Seite 71
	Seite 72
	Seite 73
	Seite 74
	Seite 75
	Seite 76
	Seite 77
	Seite 78
	Seite 79
	Seite 80
	Seite 81
	Seite 82
	Seite 83
	Seite 84
	Seite 85
	Seite 86
	Seite 87
	Seite 88
	Seite 89
	Seite 90
	Seite 91
	Seite 92
	Seite 93
	Seite 94
	Seite 95
	Seite 96
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]

